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Avas. Az Avas déli-délkeleti része. A lakótelep. Aztán persze a családi házas övezet. 

Avas. Ízlelgetem a szót, megforgatom, mintha csak bort kóstolgatnék, fontolgatom, hogy milyen az íze a számban, 
milyen érzések bukkannak elő, ha a szót hallom. 

Az Avas most képekben. Mint egy képeskönyv. Személyes képeskönyvem. 

Első képem az Avasról szomorkás és egy gyerekkori veszteség-élmény. A 80-as évek elején járunk, még csak most 
emelkednek az égbe az avasi nagy lakóházak – gyerekként modernnek, hatalmasnak és olyan távolinak és sterilnek is 
látom őket. Legjobb barátnőmék költöztek éppen az egyik lakásba a fészekmeleg belvárosi lakótelepünkről – hirtelen 
minden megbolydul, kis közösségünk sűrű szövete megbomlik, valakit éppen elveszítünk, valakit, aki a távoli, nagyon 
távolinak és elegánsnak látszó lakótelepre költözött. 
Második kép. Avasi kilátó. Egy nyüzsgő, kedves hely, rengeteg jó bújócska színtere! Magas a hegy, magas a part, 
bokrok, fák és ég, alul a város, a város, ahonnan jó néha megszabadulni. Boldogság van, önfeledtség van. Úgysem 
találnak meg – elbújtam, egy lettem a zöld bokrok közül, eggyé váltam a felhőkkel, eggyé a lépcsőfokokkal a kilátó 
felé, szökdécselek és ugrándozom. 
Harmadik kép. Ugrándozunk és szökdécselünk a fiammal – ez mindig ilyen magasan volt? Mindig ennyi lépcsőt tar-
togatott a gyanútlan sétálgatónak? Ez mindig ennyire elhagyatott volt, ennyire félelmetes és sötét? Nem, menjünk is 
haza gyorsan, ez a sötétség, ez a hidegség, ez az elhagyatottság elviselhetetlen! 
Negyedik kép. Andalgunk a párommal. De gyönyörű ez a hely! Ezek a kis tekergő utak, ezek a kis, soha nem tudod 
hova bukkansz ki kanyarulatok. Ezek a fa tornácos házak. Imádom ezt a dohos pinceszagot. Jól vagyok és minden jó. 
Valaha jobb napokat látott, meseszerű épületek. Néhányban már csörgedezik az élet. Milyen jó itt elbújni. Menjünk 
fel a tetejére, aztán át a dombon a másik oldalra! Bejárható hegytető. Szabadság!
Ötödik kép. Közelmúlt. Gyulai Éva történész előadása az Akadémián – arról beszél, hogy milyen volt Miskolc mint 
mezőváros. Most éppen Bél Mátyás leírását idézi Miskolcról, 1730 körülről: „a mi miskolciaink (…) nagyban töreked-
nek arra, hogy vendégszeretőnek tartsák őket. Bárkit készséges lélekkel befogadnak, (...) mindenüket megosztják a 
vendégekkel, amijük van. (…) Az egész várost valami megkapó és nemes dísszel ékesíti az, ami nagyon jellemző rá: a 
közösségi gondolkodás”. 
Hazataláltam – érzem. Igen, Miskolcban és az avasi pincékben mindez megtestesül: jó hangulatú beszélgetések, jó 
ételek és italok, izgalmas utcácskák, jó közösségek. 
Közösségi lélek. Gondolom most magamban, ahogyan ezeket a sorokat írom. Közösségi lélek tehet naggyá egy vá-
rost, egy helyet. Nem elegendőek a gazdasági erőforrások, nem elég a kulturális és természeti örökség. A közösségi 
lélek, a helyi kurázsi nélkül mindez mit sem ér és fordítva: ha ez utóbbi megvan, szűkölködés közepette is tovább 
lehet repülni…

Ezekkel a gondolatokkal ajánlom szíves figyelmüket az Avasi Értéktár IX. számát. Építsünk közösséget együtt, építsük 
újra a közösségi gondolkodást a városban, szedjük össze újra a közösségi lélek darabjait! 

DR. SZABÓ-TÓTH KINGA
szociológus

ELŐSZÓ, 
avagy szubjektív (lát)LELET az Avasról

KÖSZÖNTŐ



Tizenkét évvel ezelőtt, mig a filokszera Miskolcz 
szőlőit el nem pusztította, sokkal vidámabb volt 
az élet Miskolczon. Az Avason az a tömérdek sok 
pincze mind tele volt borral. Minden miskolczi pol-
gárnak volt szőlője, kinek nagyobb, kinek kisebb. 
Nyári estéken visszhangzott az Avas a vidám boro-
zó társaságok dalaitól, harmincz pinczénél is húz-
ta a czigány, egy banda rendesen 3-4 felé oszolva. 
És ebben a boldog világban 1 korcsmáros volt az 
Avason, az sem tudott megélni, mert akkor sem a 
miskolczi ember, sem az idegen nem szorult korcs-
mára. A miskolczi pinczegazda örült, ha vendéget 
kaparinthatott a pinczéjébe, ha nem magában 
kellett a hegylevét homlitani, mert azt tartotta a 
magyar közmondássat, hogy ökör iszik magába! 
Akkoriban minden pincze ajtó sarkig nyitva volt, 
egy-egy emelkedett hangulatban levő társaság az 
arra vetődött s gyanútlanul sétáló idegent, gyakran 
erővel is behúzta a pinczébe, s hiába rug-kapált az, 
úgy öntötték belé a hegylevét csupán vendégszere-
tetből. — Ebből az időből származik az avasi egyik 
pincze sornak „Embertelen sor“ elnevezés, e pincze-
sort azelőtt középső sornak hívták, ennek legvégén 
volt az öreg Buday József bácsi pinczéje. Az öreg ur 
minden este a nyakába akasztotta a csikóbőrös ku-
lacsot, hogy pinczéjében tele töltse, de a pinczéje a 
soron a legutolsó lévén, odáig sohasem juthatott el, 
mert útközben a közbe eső pinczék gazdái mindig 
elfogták Józsi bácsit, s ott tartották egész este, bú-
csúzóba mindég megtöltvén kulacsát. Egyszer csú-
nya, zimankós téli időben, mikor a kutyát se verte 
volna ki a jó gazda, — megindult Józsi bácsi a ku-
lacscsal rendes útjára. És mi történt? Évek alatt ek-
kor az egyszer történt meg, hogy eljutott először a 
saját pinczéjéhez, mert a rossz idő miatt senki sem 
menvén az Avasra, nem foghatták el az öreget út-
közben. Józsi bácsi azonban pinczéjét, mivel a zárja 
teljesen berozsdált, nem tudta kinyitni, s igy üres 
kulacscsal, szomjan indult hazafelé, bosszúsan dör-

mögve, hogy: „Mégis embertelen egy sor ez, hogy 
az embert senki sem hívja be a pinczéjébe.“ Ez óta 
hívják a középső sort „Embertelen“ sornak.

Az öreg felvégesi jómódú földmives gazdá-
nál Pap Jánosnál se volt szívesebb vendéglátó 
pinczegazda a „régi jó időkben“ a filokszera pusz-
títása óta ha télen megy a pinczéjébe, mikor a 
szekér uton a pinczéje elé ér, akkor háttal fordul 
a pinczéje felé és háttal megy be, hogy a havon a 
lába nyoma megfordítva maradjon, s az arrajáró 
azt higyje, hogy már elhagyta a pinczét.

Bende Gyuri bácsinak rendesen 12 hordó bora 
termett, ha kevesebb volt, vásárlás utján egészí-
tette ki tizenkettőre. Aztán krétával ráírta a 12 
hordóra az év 12 hónapját, s minden őszszel erő-
sen elhatározta, hogy minden hónapban csak egy 
hordó bort fog meginni, s igy a tizenkét hordó 
kitart újig, de bizony Bende Gyuri bá’ májusban 
már rendesen annál a hordónál tartott a melyiken 
szeptember volt fölirva s igy a 12 hordó sohase 
futotta ki újig, de hát vendégszeretet dolgában ő 
sem maradt hátrább a többinél, azért volt ez igy.

Miskolcznak a jó borán kívül egyéb nevezetes-
ségei a miskolczi puha czipó, a laczipecsenye, 
no meg a leghíresebb a miskolczi kocsonya! Ki 
ne hallotta volna az álmos emberre ezt a kifeje-
zést: „Úgy pislogsz mint a miskolczi kocsonyába 
a béka!“ A miskolczi kocsonyával szeretik is bosz-
szantani a miskolcziakat, a kik szidják is ezért 
Kalina hentes emlékét, a ki kocsonyáját letette 
a pinczében megfagyni, de szitával, vagy más 
egyébbel elfelejtette betakarni, másnap, midőn 
az országos vásáron árulta, egyik kocsonyás táljá-
ban varangyos béka pislogott.

A béka ugyanis a pinezében beleugrott az egyik 
kocsonyás tálba, de nem tudván kimászni, belefa-
gyott, de mivel meg nem döglött, másnap a leg-
barátságosabban pislogott a vásárosokra, a kik a 
miskolezi kocsonya hirét szétvitték az országba.

TÁRCZA.
MISKOLCZ. 
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9A Gödöllői Agráregyctcm tiszteletbeli doktorává avatták  a Szovjetunió mezőgazdasági miniszterét
A  G ö d ö l l ő i  A g r á r t u d o m á n y i  E g y e t e m  t a n á c s a  p é n t e k e n  ü n n e p i  ü l é s t  t a r t o t t ,  a m e l y e n  m e g j e l e n t  d r . D im é n y  I m r e  m e z ő g a z d a !  s á g i  é s  é l e l m e z é s ü g y i  m i n i s z t e r ,  d r . T o b a k  I s t v á n ,  a z  M S Z M P  K ö z p o n t i  B i z o t t s á g á n a k  a l o s z t á l y   v e z e t ő j e ,  a  n é g y o l d a l ú  e g y ü t t m ű k ö d é s i  k ö z ö s  b i z o t t s á g  b u d a p e s t i  é r t e k e z l e t é n  r é s z t  v e t t  s z o v j e t  é s  b o l g á r  k ü l d ö t t s é g e k  t a g j a i  V . V . M a c lc e v ic s ,  a  S z o v j e t u n i ó  m e z ő   g a z d a s á g i  m i n i s z t e r é n e k  é s  V a l-  k a n  S o p o v n a k ,  a  B o l g á r  N é p k ö z t á r s a s á g  f ö l d m ű v e l é s ü g y i  é s  é l e l m i s z e r i p a r i  m i n i s z t e r é n e k  v e z e t é s é v e l .

A z  ü n n e p i  t a n á c s ü l é s e n  d r . P e -  th ő  G y ö r g y ,  a z  e g y e t e m  r e k t o r a  b e j e l e n t e t t e :  a z  e g y e t e m  t a n á c s a  ú g y  h a t á r o z o t t ,  h o g y  a z  a g r á r p o l i t i k a  é s  a z  á l l a t t e n y é s z t é s  t e r ü l e t é n  k i f e j t e t t  t u d o m á n y o s  t e v é 

k e n y s é g é é r t ,  v a l a m i n t  a  s z o c i a l i s t a  m a g y a r  m e z ő g a z d a s á g  f e j l ő d é s é n e k  s o k o l d a l ú  s e g í t é s é é r t  V .  V .  M a c k e v i c s  m i n i s z t e r t ,  a z S Z K P  K ö z p o n t i  B i z o t t s á g á n a k  t a g j á t  a  m e z ő g a z d a s á g i  t u d o m á n y o k  t i s z t e l e t b e l i  d o k t o r á v á  a v a t j a .  D r. B á -l in t  A n d o r ,  a  c í m  a d o m á n y o z á s á r a  j a v a s l a t o t  t e v ő  m e z ő g a z d a s á g t u d o m á n y i  k a r  d é k á n j a  i s m e r t e t t e  a  s z o v j e t  m i n i s z t e r  m u n k á s s á g á t  é s  a z  o k l e v é l  s z ö v e g é t .
A  d é k á n  a v a t ó b e s z é d e  u t á n  d r .  P e t h ő  G y ö r g y  á t n y ú j t o t t a  a  s z o v j e t  m i n i s z t e r n e k  a z  o k l e v e l e t ,  m a j d  k é z f o g á s s a l  a z  e g y e t e m  t i s z t e l e t b e l i  d o k t o r á v á  f o g a d t a .

V .  V .  M a c k e v i c s  p é n t e k e n  m e g l á t o g a t t a  a  M a g y a r  T u d o m á n y o s  A k a d é m i a  m a r to n v á s á r i  M e z ő -  g a z d a s á g i K u ta tó  I n té z e té t .

S Z A M Ó C A ,  C S E R E S Z N Y E ,  Z Ö L D B O R S Ó

Bőséges a priinőrfelhozatal Már a jövő héten szedik az új burgonyát és a fejes káposztát

M e g a la k u l  a KiSZ kb e g y e t e m i é s  f ő is k o la i  t a n á c s a(T u d ó s í tó n k tó l . )T ö b b  m i n t  5 3  e z e r  e g y e t e m i  é s  f ő i s k o l a i  h a l l g a t ó  s a j á t o s  é r d e k e i t  k é p v i s e l ő ,  j a v a s l a t o t  t e v ő ,  v é l e m é n y e z ő  t e s t ü l e t  k e z d t e  m e g  t e g n a p  m u n k á j á t  —  a  K I S Z  k b  m e l l e t t  m ű k ö d ő  e g y e t e m i  é s  f ő i s k o l a i  t a n á c s .  T ö b b  h ó n a p o s  e l ő k é s z í t ő  m u n k a  e l ő z t e  m e g  a z  a l a k u l ó  ü l é s t ,  a m e l y e n  a z  ö t v e n k i l e n c  t a n á c s t a g  m e g v á l a s z t o t t a  a  t a n á c s  t i s z t s é g v i s e l ő i t ,  é s  i n t é z k e d é s i  t e r v e t  k é s z í t e t t  a  K I S Z

V I I I .  k o n g r e s s z u s á n  e l h a n g z o t t  é s z r e v é t e l e k  g y a k o r l a t i  h a s z n o s í t á s á r a .  A  t ö b b i  k ö z ö t t  a l a p s z e r v e z e t i  v i t a t é m á k r a ,  o r s z á g o s  r e n d e z v é n y e k r e  f o g a d t a k  e l  j a v a s l a t o k a t  a z  ü l é s e n .  A z  o r s z á g o s  r e n d e z v é n y e k  k ö z ü l  e m l í t é s t  é r d e m e l  a z  i d é n  ő s s z e l  r e n d e z e n d ő  e g y e t e m i  é s  f ő i s k o l a i  h a l l g a t ó k  o r s z á g o s  t a n á c s k o z á s a ,  a z  1 9 7 3  t a v a s z á n ,  N y í r e g y h á z á n  t a r t a n d ó ,  a  t u d o m á n y o s  d i á k k ö r ö k  P e t ő f i   e m l é k ü l é s e .

Ma eredményhirdetés 
a miskolci filmfesztiválon

(T u d ó s í tó n k tó l . )
L a s s a n  b e f e j e z ő d i k  a  X I I I .  m i s k o l c i  f i l m f e s z t i v á l .  A  c s ü t ö r t ö k i  n a p  a  t e l e v í z i ó é  v o l t :  v e r s e n y   p r o g r a m k é n t  h í r a d ó  ö s s z e á l l í t á s t ,  v a l a m i n t  t í z  t v  f i l m e t  m u t a t t a k  b e .  P é n t e k e n  i s  t e l e v í z i ó p r o g r a m  v o l t  m ű s o r o n ,  s  e k k o r  f e j e z ő d ö t t  b e  a z  a  h á r o m n a p o s  i f j ú s á g i  p r o g r a m ,  a m e l y e t  e l s ő  í z b e n  i k t a t t a k  a  h a z a i  r ö v i d f i l m f e s z t i v á l o k  m ű s o r á b a .  A z  i f j ú s á g i  f i l m k l u b b a n  h á r o m  n a p o n  á t  c s a k  f i a t a l o k n a k  t a r t o t t a k  k ü l ö n  v e t í t é s t ,  m a j d  a z  a l k o t ó k ,  a  s z a k m a  k é p v i s e l ő i

m e g k é r d e z t é k  a  n é z ő k  v é l e m é n y é t  a  f i l m e k r ő l .A  h é t  k ö z e p é n  k e r ü l t  s o r  a  N e m z e t k ö z i  T u d o m á n y o s  S z ö v e t s é g  ( A I C S )  é r t e k e z l e t é r e ,  s  k é t  —  i d ő k ö z b e n  e l h u n y t  k i v á l ó  r e n d e z ő ,  V a s  J u d i t  é s  M a c s k á s s y  G y u -la  e m l é k m ű s o r á r a .  A  f e s z t i v á l  t a l á n  e g y i k  l e g n a g y o b b  s i k e r t  a r a t o t t  r ö v i d f i l m j e  v o l t  a z  I n  V iv ő ,  a m e l y e t  V a s  J u d i t  k e z d e t t  e l  f o r g a t n i  S e ly e  J á n o s  p r o f e s s z o r  m u n k á j á r ó l  é s  i n t é z e t é r ő l ;  B o d -  r o s s y  F é l ix  f e j e z t e  b e .M a  l e s z  a  h i v a t a l o s  é r t é k e l é s ,  a z  e r e d m é n y h i r d e t é s  s  a  z á r ó   ü n n e p s é g .

( T u d ó s í tó n k tó l . )
Ű j  s z í n f o l t t a l  g a z d a g o d o t t  a  p i a c :  m e g j e l e n t  a  c s e r e s z n y e  é s  a  s z a m ó c a .  A  h é t e n  u g y a n  m é g  c s a k  n a g y o n  k i s  m e n n y i s é g b e n ,  d e  m e g é r k e z e t t  a  k o r a i  z ö l d b o r s ó  i s  B a r a n y á b ó l  B u d a p e s t r e .  D e  a  t a v a l y i  h a s o n l ó  i d ő s z a k h o z  k é p e s t  a z  i d é n  s z i n t e  m i n d e n  p r i m ő r  h a m a r a b b  j e l e n t  m e g  a  p i a c o n ,  é s  b ő s é g e s e b b  a  f e l h o z a t a l .  K is s  I s t v á n n a k ,  a  Z ö l d s é g  G y ü m ö l c s  K e r e s k e d e l m i  E g y e s ü l é s  o s z t á l y   v e z e t ő j é n e k  a  t á j é k o z t a t á s a  s z e r i n t  a z  i d é n  m á j u s  k ö z e n é i g  f e j e s  sa lá tá b ó l  2 m i l l ió  f e j j e l ,  h ó n a -p o s r e te k b ő l  5 m i l l ió  c s o m ó v a l ,  z ö ld h a g y m á b ó l  tö b b  m i n t  700 e ze r  c s o m ó v a l  v á s á r o l ta k  f e l  tö b b e t ,  m i n t  ta v a ly .  E z  a  k e d v e z ő b b  i d ő j á r á s  m e l l e t t  a n n a k  i s  k ö s z ö n h e t ő ,  h o g y  a  t e r m e l ő  g a z d a s á g o k b a n  m i n d i n k á b b  t e r j e d  a  f ó l i a  a l a t t i  t e r m e l é s  m ó d s z e r e .  E z é r t  t u d t a k  B u d a p e s t e n  a  t a v a l y i  h a s o n l ó  i d ő s z a k h o z  k é n e s t  e d d i g  ö t  é s  f é l  m i l l i ó  f e j e s  s a l á t á t  é r t é k e s í t e n i .  m í g  t a v a l y  5  m i l l i ó  f e j  s a l á t á t  f o r g a l m a z t a k .A z  i d é n  k e d v e z ő b b  v o l t  a z  e l l á t á s  m á r  e d d i g  i s  k a r a l á b é b ó l ,  k e l k á p o s z t á b ó l ,  p a r a j b ó l ,  s ó s k á b ó l  i s .  B ő v e n  v a n  a z o n b a n  m é g  r a k t á r o n  a  t a v a l y  ő s z i  é r é s ű  z ö l d s é g  é s  b u r g o n y a .  B u r g o n y á b ó l  m é g  m i n d i g  k é t e z e r  v a g o n n y i  a  k é s z l e t ,  a z  ú i b u r g o n v a  m e g j e l e n é s é i g  a ta v a ly in á l  jó v a l  o lc s ó b -b a n  v á s á r o lh a tn a k  b e l ő l e  a  h á z i a s s z o n y o k .  A  g ü l b a b á t  p é l d á u l  k i l ó n k é n t  a  t a v a l y i  3 , 7 0  f o r i n t  h e l y e t t ,  a z  i d é n  3 , 2 0  é r t  á r u l i á k .A  f ó l i a  a l a t t  t e r m e l t  s a l á t á k  f e l v á s á r l á s a  b e f e j e z ő d ö t t ,  m o s t  m á r  a z  ú g y n e v e z e t t  á t t e l e l ő  s a   l á t a f a i t á k a t  k ü l d i k  p i a c r a .  A  k e r e s k e d e l e m  1 2  m i l l i ó  á t t e l e l ő  f e j e s  s a l á t a  f e l v á s á r l á s á r a  s z á m í t .  A  k o r a i  f e j e s  s a l á t a  e x p o r t j a  b e   f e i e z ő d ö t t .  8  m i l l i ó  f e j  s a l á t á t  a d t a k  e l  k ü l f ö l d ö n ,  2 3 0  e z e r r e l  t ö b b e t  a  t a v a l y i n á l .  A  j ó  t e r m é s  l e h e t ő v é  t e t t e ,  h o g y  r e t e k b ő l  12 m i l -lió  c s o m ó t  e x p o r tá l ja n a k .  I l y e n  n a g y a r á n y ú  r e t e k e x p o r t r a  m é g  n e m  v o l t  p é l d a .  M o s t  m á r  m e g j e l e n t  a  n y á r i  s ö r r e t e k  i s ,  b ő v ü l t  t e h á t  a  v á l a s z t é k .  T a v a l y  z ö l d h a g y m á b ó l  i m p o r t á l n i  k e l l e t t ,  a z  i d é n  a  h a z a i  t e r m é s  f e d e z i  a  k e r e s l e t e t .  M á r  m e g k e z d t é k  a  s z a b a d f ö l d i  k a r a l á b é  s z e d é s é t ,  é s

n a g y o b b  t é t e l e k b e n  é r k e z i k  a z  ú j  k e l k á p o s z t a .
T a v a l y  m á j u s  1 3  á n  k e z d t é k  m e g  a z  e l s ő  k o r a i  z ö l d b o r s ó  s z e d é s é t  a  S i k l ó s  k ö r n y é k i  g a z d a s á g o k b a n .  A z  i d é n  a  z ö l d b o r s ó  s z e d é s e  m á r  m á j u s  3  á n  m e g k e z d ő d h e t e t t ,  s  e d d i g  h á r o m  v a g o n n y i  k e r ü l t  b e l ő l e  k e r e s k e d e l m i  f o r g a l o m b a ;  a z  á r a  m é g  b o r s o s ,  k i l ó j a  2 6  f o r i n t .  D e  a  t á j é k o z t a t á s  s z e r i n t  a  z ö ld b o r s ó  á r á n a k  f o k o -z a to s  c s ö k k e n é s é r e  l e h e t  s z á m í -

ta n i.  R e m é l h e t ő ,  h o g y  a  j ö v ő  h é t  v é g é r e  m á r  m á s  m e g y é k b e n  i s  b e é r i k  a  z ö l d b o r s ó .  E z  l e h e t ő v é  t e s z i ,  h o g y  m i n d  á r b a n ,  m i n d  m e n n y i s é g b e n  k i  t u d j á k  e l é g í t e n i  a  f o g y a s z t ó k  i g é n y e i t .  M á j u s  1 6 — 1 8  t á j á n  v a l ó s z í n ű ,  h o g y  m e g j e l e n i k  a  p i a c o n  a  s z a b a d f ö l d i  k o r a i  ú j b u r g o n y a .  E z z e l  e g y i d ő   b e n  v á r h a t ó  a  k o r a i  f e j e s  k á p o s z t a  f e l v á s á r l á s á n a k  a  k e z d e t e ,  é s  k o r á b b a n  m e g j e l e n h e t  a  p i a c o n  H a j d ú  m e g y é b ő l  a z  e g r e s .

Termelőszövetkezeti sajtgyár Törökbálinton

Gépek csomagolják és címkézik az ömlesztett sajtot.

Korszerű h ú skom b iná t létesül B a jánHárom  állam i gazdaság és 33 tsz tá rsu lása  — Évente 1 0 0 0 0 0  hízót dolgoznak fel -  Elkészül: 1975  végéig(T u d ó s í tó n k tó l . )
A  B á c s k a i  T e r ü l e t i  T s z  s z ö v e t   s é g  k ö r z e t é b e n  h á r o m  á l l a m i  g a z d a s á g  é s  3 3  t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t  k ö z ö s  ö s s z e f o g á s s a l ,  é v i  100 e ze r  h í z o t t  s e r té s  l e v á g á s á r a  é s  f e l d o l g o z á s á r a  k é p e s  m o d e r n  h ú s k o m b i n á t o t  l é t e s í t .  A  M e z ő g a z d a s á g i  é s  É l e l m e z é s ü g y i  M i n i s z t é r i u m  e g y e t é r t  e z z e l  a z  e l g o n d o l á s s a l ,  j ó n a k  t a r t j a  a z  ü z e m  t e r ü l e t i  e l h e l y e z k e d é s é t ,  é s  a  f e n n á l l ó  r e n d e l k e z é s e k  s z e r i n t ,  h a j l a n d ó  a  b e r u h á z á s h o z  50 s z á z a lé k o s  á l l a m i  t á m o g a t á s t  b i z t o s í t a n i .  T á r c a k ö z i  b i z o t t s á g  v i z s g á l t a  f e l ü l  a  b á c s k a i  t e r v e k e t ,  s  í g y  s z ü l e t e t t  m e g  a  d ö n t é s .  M o s t  t e h á t  l e h e t ő s é g  n y í l t  r á ,  h o g y  1975 v é g é ig  e l -k é s z ü l jö n  a z  o rs zá g  e g y i k  l e g n a -g y o b b . l e g k o r s z e r ű b b  h ú s f e ld o l -g o zó  ü z e m e .

D é l  B á e s  m e g y e  k i t ű n ő  t a k a r m á n y t e r m ő  t e r ü l e t e i  k e d v e z ő  f e l t é t e l e k e t  t e r e m t e n e k  a  s e r t é s h i z l a l á s  f e j l e s z t é s é r e .  S z á m í t á s o k  s z e r i n t  a  b a j a i  j á r á s  é s  B a j a  v á r o s  t s z  e i ,  á l l a m i  g a z d a s á g a i  1 9 7 5  b e n  m á r  é v i  240 e z e r  h íz o t t  s e r t é s t  t u d n a k  á r u b a  b o c sá ta n i.  E n n e k  a  n a g y  h ú s m e n n y i s é g n e k  b i z t o n s á g o s  é r t é k e s í t é s é t  é s  e l ő n y ö s  h a s z n o s í t á s á t  s z o l g á l j a  m a j d  a  h ú s k o m b i n á t ,  m e l y  a  t e r v e k  s z e r i n t  150 m i l l ió  f o r in tb a  k e r ü l .A z  é v i  1 0 0  e z e r  s e r t é s  f e l d o l g o z á s á r a  t e r v e z e t t  k o m b i n á t n a k  5 8  e z e r  h í z ó t  a z  á l l a m i  g a z d a s á g o k ,  4 2  e z r e t  p e d i g  a  t s z  e k  a d n á n a k  á t .  H a s o n ló  a r á n y b a n  o s z l i k  m e g  a  b e r u h á z á s s a l  k a p c s o l a t o s  k ö l t 

s é g e k  v i s e l é s e  i s .  A b b a n  i s  m e g e g y e z t e k  a  B á c s k a i  V á g ó   é s  H ú s   f e l d o l g o z ó  T á r s u l á s b a n  r é s z t  v e v ő  m e z ő g a z d a s á g i  ü z e m e k ,  h o g y  a z  é v  v é g é n  m e g á l l a p í t h a t ó  n y e r e s é g  60 s z á z a lé k á t  a  v a g y o n i  h o z z á j á r u l á s  a r á n y á b a n ,  40 s z á z a lé k á t  p e d i g  a z  á t a d o t t  á l l a t o k  a r á n y á b a n  o s z t j á k  m a j d  s z é t .A z  ú j  h ú s k o m b i n á t b a n  a z  é v i  1 0 0  e z e r  h í z ó t  —  n a p i  e g y  m ű s z a k o t  f i g y e l e m b e  v é v e  —  k é p e s e k  f e l d o l g o z n i .  Ü j a b b  m ű s z a k o k  b e 

á l l í t á s á v a l  t e h á t ,  a z  ü z e m  t e l j e s í t ő k é p e s s é g e  n ö v e l h e t ő .  A  t e r v e k  s z e r i n t  a  h ú s k o m b i n á t  a  b a j a i  h ű t ő h á z  m e l l e t t  é p ü l  f ö l  é s  2 6 0  e m b e r  f o g l a l k o z t a t á s á t  t e s z i  l e h e t ő v é .  A z  ü z e m  t e r m é k e i  e g y a r á n t  s z o l g á l j á k  a  b e l f ö l d i  é s  a z  e x p o r t i g é n y e k  k i e l é g í t é s é t .  E l ő r e l á t h a t ó a n  a  t á r s u l á s b a n  a z  Á l l a t f o r g a l m i  é s  H ú s i p a r i  T r ö s z t  i s  r é s z t  v e s z  m a j d ;  e z  n a g y m é r t é k b e n  m e g k ö n n y í t h e t i  a z  e l s ő  l é p é s e k e t  é s  n ö v e l h e t i  a z  e r e d m é n y e k e t .

A B O R S O D I A K  V A R J A K  A V E N D E G E K E T

Új csárda nyílt Lillafüreden   Söröző az Avason
(T u d ó s í tó n k tó l . )
A  M i s k o l c i  V e n d é g l á t ó i p a r i  V á l l a l a t  1 4 3  ü z e m e g y s é g é b ő l  t ö b b  m i n t  h ú s z  h e l y e n  v a n  k e r t h e l y i s é g ,  s  k ö z t ü k  t ö b b  f o n t o s  i d e g e n   f o r g a l m i  k ö z p o n t b a n :  M i s k o l c T a p o l c á n ,  L i l l a f ü r e d e n  é s  a z  a v a s i  k i l á t ó  k ö r n y é k é n .  I l y e n k o r  m e g k é t s z e r e z i  a  m u n k á t  a  t a v a s z i n y á r i  v e n d é g l á t ó h e l y e k  n y i t á s a  é s  a  f e l k é s z ü l é s  a  n ö v e k v ő  t u r i s t a   é s  i d e g e n f o r g a l o m r a .A z  i d é n  t ö b b .  m i n t  e g y m i l l i ó  f o r i n t o t  f o r d í t o t t é i  k o r s z e r ű s í t é s r e ,  f e l ú j í t á s r a ,  b ő v í t é s r e .  M i s k o l c  T a p o l c á n  a z  A n n a  é s  a  K is v a d á s z  é t t e r e m b e n  p é l d á u l  m o s t  v e z e t t é k  b e  a  g á z t ,  é s  m i n d k é t  é t t e r e m  ú j  k ö n t ö s b e n ,  k i c s i n o s í t v a ,  n a g y o b b  v á l a s z t é k k a l  v á r j a  a  v e n d é g e k e t .

L i l l a f ü r e d e n ,  a  P a l o t a  S z á l l ó  m e l l e t t  a  V a d á s z k ü r t  é t t e r e m  a  l e g f o r g a l m a s a b b  t a v a s s z a l ,  a h o l  k ü l ö n l e g e s  v a d   é s  h a l é t e l e k k e l  i s  v á r j á k  a  l á t o g a t ó k a t .  M o s t  n y í l t  m e g  a  S z i n v a  p a r t j á n ,  a  h í r e s  M o l n á r  s z i k l á v a l  s z e m b e n  a  M o l-n á r  c sá rd a  é s  m é g  a z  i d é n  e l k é s z ü l  a  P a l o t a  S z á l l ó  m ö g ö t t  l e v ő  k i s v a s ú t  á l l o m á s a  m e l l e t t ,  e g y  e g é s z  é v e n  á t  n y i t v a  t a r t ó ,  o l c s ó b b  á r u k k a l  e l l á t o t t  b is z tr ó  i s .S o k a n  k e r e s i k  f e l  i l y e n k o r  a z  a v a s i  k i l á t ó t  i s ,  a h o l  a  t a v a s z t ó l  ő s z i g  n y i t v a  t a r t ó  T v - p r e s s z ó  m e l l e t t  h a m a r o s a n  m e g n y i t j a  k a p u i t  a  P a n o r á m a  sö rö ző .  A z  A v a s  k e d v e l t  s z í n f o l t j a  a  h e g y o l d a l b a  v á j t  B o r ta n y a  b o r o z ó  i s .

(T u d ó s í tó n k tó l . )
T s z  s a j t g y á r a t  a d t a k  á t  t e g n a p  T ö r ö k b á l i n t  h a t á r á b a n .  Ö t  t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t  :  a  r á k o s k e r e s z t ú r iö s s z e f o g á s ,  a  s z á z h a l o m b a t t a i  B e n t a v ö l g y e ,  a  t á r n o k i  L e n i n ,  a  m á n y i  B é k e  é s  a  b u d a p e s t i  S a s a d  t s z  ö s s z e f o g á s a  e r e d m é n y e k é n t  m e g a l a k u l t  a  B u d a te j  k ö z ö s  v á l l a l k o z á s ,  a m e l y  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  s a j t g y á r a t  é s  t e j f e l d o l g o z ó  ü z e m e t  l é t e s í t .

A  s a j t g y á r  r e k o r d i d ő  a l a t t  k é s z ü l t  e l .  Á  S a s a d  T s z  é p í t ő b r i g á d j a  t a v a l y  a u g u s z t u s b a n  k e z d t e  a  m u n k á t ,  é s  n y o l c  h ó n a p  m ú l t á n  m á r  á t  i s  a d h a t t á k  a z  ú j  ü z e m e t .  A  s a j t g y á r  f ü s t ö l t  s a j to t ,  d o b o zo s  s a j to t ,  h á z i  k o lb á s z o s ,  p a p r ik á s ,  g o m b á s  í z e s í té s ű  s a j to k a t ,  g o m o -  l y a tú r ó t ,  j u h tú r ó t  á l l í t  e lő  n a p o n k é n t  2 5  m á z s á t ,  s  a z  ü z e m  é v i  t e r m e l é s i  é r t é k e  m e g h a l a d j a  m a j d  a z  5 0  m i l l i ó  f o r i n t o t .A z  a l a p a n y a g o t  a  T s z  T e j  E g y ü t t m ű k ö d é s i  I r o d a  k e r e t é b e n

m ű k ö d ő  t s z  t e j ü z e m e k  s z á l l í t j á k  é s  a  k é s z t e r m é k e k e t  n e m c s a k  B u d a p e s t e n ,  h a n e m  a  t á r s ü z e m e k  k ö r z e t é b e n  i s  é r t é k e s í t i k .  M a  m á r  a  t s z  t e j ü z e m e k  é v e n k é n t  8 0  m il l ió  l i te r  t e j e t  d o lg o z n a k  f e l  és  é r t é k e s í t e n e k ,  b ő s é g e s e n  v a n  t e h á t  a l a p a n y a g  a  s a j t  e l ő á l l í t á s á h o z .
Ö s s z e s e n  2 2  m i l l i ó  f o r i n t b a  k e .  r ü l t  a  s a j t g y á r .  M i v e l  a z  á l l a m  e r ő t e l j e s e n  ö s z t ö n z i  a  m e z ő g a z d a s á g i  ü z e m e k e t  t e j f e l d o l g o z ó k  l é t e s í t é s é r e ,  a  k ö l t s é g  5 0  s z á z a l é k á t  m a g á r a  v á l l a l t a .  M é g  a z  i d é n  h o z z á l á t  a  B u d a t e j  k ö z ö s  v á l l a l k o z á s  a  s a j t g y á r  m e l l e t t  a  t e j e l l á t ó  é s  t e j f e l d o l g o z ó  l é t e s í t é s é h e z .  A z  á t a d á s i  h a t á r i d ő  1 9 7 3 ,  s  a z  ú j  ü z e m  n a p o n k é n t  6 0  e z e r  l i t e r  t e j  fe ld o lg o z á s á r a  le s z  k é -p e s .  I t t  n e m c s a k  t e j e t  f o g n a k  p a s z t ö r i z á l n i  é s  m ű a n y a g  z a c s k ó k b a  c s o m a g o l n i ,  h a n e m  j o g h u r t o t  i s  k é s z í t e n e k .

V á l t o z é k o n y  m a r a d  a z  i d őA „ fa g y o s  s z e n te k ” e lső  n a p já n ,  p é n te k e n  egész E u ró p á t h id eg  le -vegő  b o r íto tta .  A h ő m é rs é k le t  3—10 fo k k a l m a ra d t  a la c s o n y a b b  az é v sz a k n a k  m eg fe le lő n é l.S v éd o rszág , F r a n c ia o r szág  és a  S z o v je tu n ió  észak i ré szé b e n  h ó z áp o ro k  k e rg e tté k  e g y m á st. K ö z ép E u ró p á b a n  n a g y  k ite r je d é s ű  eső zések  v o lta k . E n n e k  a  c s a p a d é k -z ó n á n a k  eg y ik  ré szé t a lk o t tá k  a K á rp á t-m e -d e n cé t ö n tö ző  eső k . ső t a H av asa lfö ld  esői is .P é n te k e n  fő k é n t  a d é lk e le ti m e g y é k  k a p tá k  a k ü lö n b e n  s o k a t h iá n y o lt  e ső t. D e eg y éb  je l is m u ta tta ,  h o g y  a c s a p a d é k o s, b o ru l t  id ő  z ó n á ja  la ssa n  k e le t  fe lé  v á n d o -ro lv a  k ilé p  o rs z á g u n k  vte rü le té rő l .  N y u g a to n  m ó r reg g e l fe ls z a k a d o z o tt a fe lh ő z e t; é rv é n y re  j u to t t  a n a p s ü té s  m e leg ítő  h a tá s a .  A k o ra  d é lu tá n i ó rá k b a n  a D u n á n tú lo n  s o k  h e ly e n  m é r te k  16—18 fo k o t, m íg  a k e le ti  o rs z ág ré s z b en  c sa k  10—12 fo k o t m u ta to t t  a  h ő m é rő .
A m e leg ed és  la s s a n  k e le t  fe lé  t e r -je sz k e d ik . E zé rt, h a  n em  is le sz  m ég  ig azán  m e leg  az id ő , a h é t  v ég ére  fo k o z a to sa n  ja v u ln i  fog  k e le te n  is.

V á r h a t ó  i d ő j á r á s  m a  e s t i g :
Id ő n k é n t  k is sé  fe lsza k a d o z ó  fe lh ő set, tö b b fe lé  ism é tlő d ő  e ső v e l. Az ?lénk, h e ly e n k é n t  e rő s  é sz a k n y u g a t i ,  északi szél to v á b b  m é rs é k lő d ik  és v á ltozó i r á n y ú  lesz . A n a p p a l i fe lm e le gedés k e le te n  k is sé  e rő sö d ik . V á rh a tó  e g m a g as a b b  h ő m é rs é k le t  14—19 fo k  közö tt.
A D u n a  vízá llása  B u d a p e s tn é l p é n -teken  243 c e n t im é te r  v o lt ;  m á ra  25Í c e n t im é te r  v á rh a tó .

Miskolcz ma már a kocsonyáján kívül arról is hires, 
hogy a magyarországi viszonyokhoz mérten, nagy 
kereskedő város, mit nagyban előmozdított azon 
körülmény, hogy Miskolcz nagy vasúti góczpont. 
A város lakosainak száma negyvenezer, Nemzeti-
ségre mind magyarok. Vallásra római katholiku-
sok, reformátusok, lutheránusok, görög keletiek 
és zsidók. Temloma 11 van. Ezek közül a reformá-
tusok csúcsíves avasi temploma a legrégibb ma-
gyarországi műemlékek közé tartozik, melyet a 
csehek építettek. Ez ősrégi templom árnyékában 
nyugoszszák örök álmaikat Szemere Bertalan az 
első független felelős magyar minisztérium tagja, a 
szabadságharcz nagy alakja, továbbá Palóczy Lász-

ló Borsodvármegye büszkesége. Számos középisko-
lája és kulturális intézménye van. Van zeneiskolája. 
Most van alakulóban a „Borsodmegyei Muzeum.“ 
Büszkesége a városnak a Kossuth szobor. Van már 
villamos közúti vasútja, modern gőzfürdője, vágó-
hídja a Sajó partján és fájdalom, nagy csomó kaszár-
nyája, a főbb utczákon a gázt, egyebütt azonban 
még csak a petróleumot használják. Legnagyobb 
hátránya, hogy egyenes és széles utczái, valamint 
terei nincsennek…

(A Szabadság című miskolci hírlap 1902. május 
10-i számából. – A szöveg a koraibeli helyesírásnak 
megfelelően, változatlanul került közlésre!)

Biztos, hogy igazad van?„Azért mellőznek, azért áhítottak félre, mert én mindig megmondom 

az igazat!” — írja egyik olvasónk. Nem ő az egyedüli, oki azt hiszi ma

gáról, hogy mindig az igazait mondja. Ezért — úgy gondolom — érdemes 

egy .kicsit elgondolkozni az úgynevezett „igazmondáson”.
Én nem vonom kétségbe, hogy az igazmondás gyakran visszaüt. Hi

szen senki sem szereti, ha az orra alá dörgölik a 'kellemetlen igazsá

got. Egyesek csak tiltakoznak ellene, mások esetleg meg is torolják.
Mégis azt hiszem: nem annyira az igazmondással van baj, hanem * 

az igazmondás módjával és az igazság ismeretével.
Mi az igazság?Biztos, hogy az az igazság, amit te igaznak hiszel? Vagy csak mon

dod a magadét, abban a hitben, hogy te mindig igazat mondasz?
Sajnos nem mindig annak van igaza, aki azt hiszi, hogy igaza van.

Az igazság nem azért igazság, mert én vagy te igazságnak hiszed. Sőt! 

Ami a te helyzetedből nézve igazság, nem biztos, hogy más helyzetből 

nézve Is igazság.Nézzünk egy példát. Levélírónk azt panaszolja: a múlt év őszén fel

szólalt a taggyűlésen és beolvasott az igazgatónak, mert két év óta 

ígéri a  munkáslakásokat, de még nem építettek egyet sem. Emiatt a 

„beolvasás" miatt csaik 70 fillér órabéremelést kopott, pedig megérde

melt volna egy forintot is. A panaszt megvizsgáltuk és megállapítottuk 

a következőket: a munkóslakások építését azért nem kezdte el a válla

lat, mert a tanács többszöri sürgetés ellenére sem jelölte ki az építés

hez szükséges telket. A vállalat átlagosan 4 százalékkal emelte a bére

ket. Levélírónk a 70 fillér órabéremeléssel 6 százalék béremelést kapott. 

Tehát, igaza van abban, hogy a váHálát nem kezdte el a munkáslaiká 

sok építését. De igazságtalan volt akkor, amikor az igazgatónak „olva

sott be", ahelyett, hogy a tanácsot szidta volna, amiért bürokratikus las

súsággal intézi a telek kijelölését. Igaza van abban is, hogy egy forint 

fizetésemelést is megérdemelt volna, de nincs igaza abban, hogy a kri

tika miatt mellőzték, mert az átlagnál magasabb béremelést kapott. Mit 

szóljanak azok a munkatársak, akik az átlagos 4 százalék béremelés he

lyett csak 2 és 3 százalékot kaptak, mert nekik az ő 6 százoléka miatt keve

sebb jutott? Valószínű ők is meg vannak győződve róla, hogy igazuk 

van, amikor azt mondják, nem helyes, hogy levélírónk 6 százalék béreme

lést kapott, ők meg csak kettőt és hármat.Az igazság nem azonos azzal, amit igaznak hiszel vagy igaznak ér

zel. Az igazság tőled független és rendkívül sok az összetevője. Ezért 

is mondják a filozófusok, hogy az igazság viszonylagos.
Ha elindulsz a kelő Nappal ellentétesen nyugati irányba, nyilvánvalóan 

meg vagy róla győződve, hogy nyugat felé is haladsz, pedig óriási se

bességgel száguldasz keleti irányba, mert a Föld kelet felé forog. De, 

ha figyelembe veszed a Föld Nap körüli keringését és a naprendszerünk 

Tejútrendszerben való keringését, akkor csak egy csillagász tudná meg

mondani, milyen a mozgásod a Nap állásához viszonyítva.
De maradjunk csak a földön a realitásoknál. Mert az egyes ember 

igazságának lényege mindig a realitásokban rejlik.Akkor van igazad, ha ismered a valóságot, ha a tények alapján szólsz, 

ha nem beszélsz összevissza a levegőbe és figyelembe veszed mások 

igazságát is.
Ha csak hiszed, hogy mindig igazat mondasz, akkor^nem biztos, hogy 

mindig igazad is van!
Aki pedig meggondolatlanul — a tények ismerete nélkül — felelőtle

nül ítél, az jobb ha hallgat, mert az alaptalan fecsegésből rágalom 

lesz, vádaskodás lesz, a hamis állításért pedig — törvényeink szerint is 

  büntetés jár.
Mondd csak, mondd meg az igazat mindig és mindenütt bátran, de 

sohase fecsegj felelőtlenül! Ne vádaskodj a tények ismerete és a reali

tások figyelembevétele nélkül meggondolatlanul!Az igazság nemcsak neked szolgál, hanem mindenkinek! És egyálta

lán nem biztos, hogy mindig neked van igazad!
Cerencséri Jenő

Ifjúsági parkot létesítenek Miskolc fölött, az Avason. A 
nemrég elkészült „sakkpályát” már birtokukba vették a 
fiatalok, s persze az idősebb korosztályúak is

(Fotó: Kerényi László, MTI)
PUSKAMÍVES

Bátaszéken él és dolgozik Osváth Sándor 60 éves fegyvermester. Az ország legtávolabbi vidékein élő vadászok is a jó hírű mesterrel javíttatják fegyve-reiket
(Fotó: Gottvald Károly, 

MTI)

KÖNYV
KÖVESDRŐL
Mezőkövesd tanácsának gondozásában több mint 800 oldalas monográfia jelent meg „Matyóország fővárosá”ról. A kötet Mezőkövesd több mint 700 éves történetét, a matyó népélet kialakulását is-merteti. A • 13. századtól napjainkig mutatja be a település fejlődését, s az úgynevezett „hadas" nemzetségek kialakulását. A felszabadulás utáni fejlődést bemutatva ismerteti a nagyüzemi mezőgazdaság kialakulását s az ipartelepítés eredményeit. Külön fejezetben tárgyalja a világszerte ismert matyó népművészetet.

BÚZAVETÉS

Az alföldi mezőgazdasági nagyüzemek az esős időjárás 
ellenére is jól haladnak az őszi munkákkal, köztük a ve
téssel. A kisújszállási Tisza II. Mezőgazdasági Termelő 
szövetkezet kétezer hektárnál több őszi kalászost vet. 
Szeptember második felében őszi árpával kezdték, je
lenleg az őszi búzát vetik

(Fotó: Kozák Albert, MTI)

K É PE S Ü JSÁ G . A  H azafia s N ép fro n t h etilap ja . F ő szerk esz tő : G eren csér! Jen ő . F ő szer k e sz tó h e ly e á té s : A n ta l K ároly . S zerk esz tő ség  c ím e: 1985 B u d a p est  

V il i . ,  G y u la i P á l u . 14. T e le fo n : 137660. K iad ja  a  H ír lap k iad ó  V á lla la t. F e le lő s  k ia d ó : C so llán y  F eren c . K iad p h iva ta l 1959 B u d a p est V III., B la h a  L ujza  tér  3. 
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XXII. évfolyam. Péntek, junius 6. 73-ik szám.

Mis k o l c z i Es t i l a p
Egye« szám ára 2 fillér. 
Megjelenik vasárnap és 
ünnepnap kivételével min' 
dennap délben 12 érakor. Í E L L E N Z É K  ■ POLITIKAI NAPILAP ■ SZABADSÁG

Felelős szerkesztő: S A S S Y  C S A B A . ■ Kiadó laptuiajdonos: SZELÉN Y I L A JO S.
Í Szerkesztőség és kiadó, 

hivatal: Széchenyiu. 36. 
Szelényi és Társa nyom-
dája. Telefon 62. szám.

lfér  fo ly t
tegnap a magyar képviselőház

ban. Egy képviselőnek a vére, 

akit a parlamenti őrség néven 

ösmert szinpadi figurák kapitánya 

karddal inzultált. Sőt, amikor 

már lebukott a padsorok közé, 

akkor is végig vágott rajta egy 

párszor. Mikor pedig azt kér

dezték tőle, hogy miért használta 

a kardját, azt felelte, hogy 

Hédervári revolvert akart neki 

szegezni. Szegény Hédervári pe

dig soha életében nem hordott 

magánál revolvert. Most sem. A 

valóság ebben a dologban az, 

hogy az a caesarománia, mely 

az elnöki székben egy évre 

tombol már, ragadós. Elragadja 

azokat az embereket, akik Tiszára 

esküsznek. Úgy, hogy azok nem 

felelhetnek magukért, mert vég

tére is nem ók a hibásak.

A Geró százados eljárása 

sehogy sem, semmivel sem ment

hető. Mert ha elfogadjuk is azt 

a mentségét, hogy aktiv katona

tiszt, akinek a rajta esett sérel

met rögtönösen fegyverrel kell 

megtorolni, akkor sem leljük 

magyarázatát a három kard

csapásnak. Mert a szigorú és 

elóirásos katonai szabályok sze

rint is olyan esetben, ha azt az 

aktiv tisztet valaki megsérti, 

annak kardot kell rántani és 

egyszer végig vágni a sértőn. 

De nem háromszor. Nem a harc

képtelenségig ütni, vágni az 

illetőt, mint ebben az esetben 

történt. Tehát még katonai szem

pontból is súlyos elbírálás alá 

esik ez az eset.
A felelősség egész súlya azon

ban Tisza István grófra hárul. 

Aki a parlamenti őrséget szer

vezte. Aki aktiv katonaságot ál

landósított a Házban. Aki a leg

nagyobb lelki nyugalommal gyil 

koltatná sorra az ellenzéki kép

viselőket, ha a körülmények 

olyan helyzetbe sodornák. Aki 

egy szadista perverz gyönyörű

ségével nézi a véres eseményeket.

heli minden felelősség, mert ő 

a rossz szelleme a magyar par 

lamentárizmusnak.
Hiába azonban minden rug 

kapálódzása, minden erőszakos

sága Tiszának és Lukácsnak, az 

ö idejük már lejárt. Az ő nap

juk már lehanyatló félben van. 

És ezt tudják, érzik ők is, hogy 

a nyugati égbolton Bécs körül 

vórszinben bukik alá az ő dics

telen napjuk, hogy soha többé 

fel ne keljen.
A Lukácskormányt és a 

panamapénzeken összevásárolt 

munkapárti többséget megbuk

tatja a tiszteséges emberek tisz

tességének fölülkerekedése. Meg

buktatja a saját hazudozásaik 

áradata, melylyel egyformán akar

ták becsapni, falhoz állítani az 

országot is, a koronás föl is.

Lukács László és kormánya 

lemondását a felség igen szíve

sen fogadja majd. Aztán meg

hallgatja az elébe járuló politi

kusokat. Köztük Tiszát is, akit 

azonban nern biz meg kormány

alakítással.
Mert az erőszak uralma lejárt. 

Az erőszak, a terror jegyében 

űzött kormányzást megbuktatta 

az ország felháborodása. És a 

képviselőházban nem fog sokáig 

tobzódni, kéjelegni a véres szen

zációkban az úgynevezett erős 

kéz . . .  Az erős kezet most már 

besózhatja Lukács és felakaszt

hatja a zalatnai háza padlására.

A diósgyőri vasgyár 
fejlesztése.

— Saját tudósítónktól. —

Miskoloz, junius 5.

A szomszédos diósgyőri vasgyár 

— ha nem is lett ágyugyárrá — 

tovább fejlődik, és l&ssanlassan 

Magyarország legnagyobb vas és 

acélgyára lesz.
Rövidesen elkezdik a nagy ol

vasztókemence építését és ezzel be

vonul a vasgyárba a kohászat. Az 

állam ugyanis KassaHámor közelé

ben egy vasércbányát vásárolt. On

nan fogják a vasércet a vasgyári 

kohóba szállítani, ahol kiolvasztják.

Az olvasztókemence felállításával 

természetesen egész sereg kohó 

mérnök alkalmazása is szükségessé 

válik.
Ha aztán valóra válik az a terv 

is, hogy a magyar ágyú gyár részére 

szükséges ágyncsöveket is a diós

győri vasgyárban fogják készíteni, 

az esetben a vasgyár fejlődése rövi

desen még nagyobb arányokat ölt.

Szeptemberben megnyílik a szak

osztályi felsőbb elemi iskola, ami 

legelső ilyen tanügyi intézménye 

lesz az országnak és valósággal 

szakipariskola jellege lesz.

Ezenkívül még több uj intézmény 

is készül a vasgyárban.

Az altábornagy
az avasi borozóban.

— Saját tudósitónktól. —

Miskolcz, junius 6.

Több ízben említést tettünk már 

róla, bogy a miskolczi hadosztály 

parancsnok, Kralicsek Rezső altábor

nagy, mennyire polgárias érzésű, a 

polgári társaságokkal való érintke

zést szívesen kereső katona, aki 

úgyszólván predesztinálva van arra, 

hogy a polgárság és a katonaság 

közti jóviszonyt megteremtse, fen 

tartsa, ápolja.
Ennek a törekvésnek vasárnap is 

kedves példáját, újabb tanujelét 

adta az altábornagy. Az eset a kö

vetkező :
Hétfőn délután az Avason sétált 

ai altábornagy. Hirtelen azonban 

egy kis zápor kerekedett. A kegyel

mes ur erre szétnézett, hogy hová 

húzódhatnék be. Éppen a Szepessy 

féle vendéglő mellett érte az eső, 

oda tért be. Leült egy asztalhoz és 

kért két deci kissé savanyú bort.

A két deci bor mellett várta be 

az altábornagy, mig eláll az eső. 

A vendéglő polgári társasága pedig 

ezalatt láthatóan jóleső érzéssel 

nézte a generálist, akin szintén lát

szott, hogy jól találja magát a kel

lemes, kis vendéglőben és nem fe

szélyezi az sem, hogy jobbrabalra, 

mindenfelé csak civileket lát maga 

körül.
Ez a kis történet pedig csak még 

alkalmasabb arra, hogy növelje 

Miskolczon az egyszeriben amúgy is 

közkedvelté lett altábornagy nép

szerűségét.

5 H á z n á l  k ö tö tt
n ői, férfi é s  gyerm ek

h a r isn y á k
c sa k  a

M agyar KcresHcdelmi Válla
latban Száchenyintca. 4 .  ;z .

k aphatók .

TUjtölőgipct csinál
a vasgyár«

Augusztusba« repülnél;.
— Saját tudósítónktól. —

Miskolcz, junius 5.

A diósgyőri vasgyárban évrőlévre 

csináltatnak feltalálók repülőgépmo

torokat és egyéb alkatrészeket. Ta

valy példánl Bajthay Ernő tályai 

műszerész csináltatott egy forgó, 

explóziós motort, ami azonban re

pülőgépek hajtására alkalmatlannak 

bizonyait.
Az idén már egy egész repülő

gépet rendelt valaki a vasgyárban. 

A repülőgép bordázata belül üres, 

rugalmas acélcsövekből készült.

A megrendelő gépét a Vasgyár

ban akarja kipróbálni is és ezért 

már építtetett is egy megfelelő han

gárt a készülő gép számára.

A repülőgéppel julius hó végével 

készülnek el teljesen a Vasgyárban 

és ákkor a megrendelő megkezdi a 

próbarepüléseket.
Hogy fognake sikerülni ezek a 

repülések, az kérdés. Ma még csak 

annyi a bizonyos, hogy a Vasgyár

ban áhitatos tisztelettel nézik a ti

tokzatos hangárt, melyből julius vé

gén majd kigurul a gyepre egy 

valóságos repülőgép és gurul, gu

rul . . .  amig fel nem száll.

Ezt a Tisza István grófot tér

S ip o ss  Jenő  KIS PIPA v en d ég lő je
Rákócziutca 2. sz., 
a Sötótkapu mellett.

Miskolcz város legkedveltebb étterme és sörcsarnoka. Földszinti és emeleti éttermek. Társaságoknak, bankettek 

tartására, kiválóan alkalmasak. — Elismert jó konyha. ízletes és tisztán kezelt borok. Bármely időben friss 

ótelek. Pontos és előzékeny kiszolgálás. — Étkezésre, méltányos árak mellett, abonnensek is elfogadtatnak.
Rákócziutca 2. sz., 
a Sötétkapu mellett.

Népszabadság, 1972. május 13. 

Miskolczi Esti lap, 1913. június 6. Képes Újság 44., 1976. október 30.
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„Tudod, a temetőtől meg a Bortanyától felkanya-
rodsz balra, és ott szemben, a sarkon, az a vörös 
tégla falú, tornyos borház” – leginkább a látvány 
közismert. A cím (Rácz sor 370.) leolvasható az 
épület falára erősített tábláról. Kevesebben tud-
ják, hogy tradicionálisan Polgármester pinceként 
emlegetik a helyiek, szomszédos borosgazdák. 
Hogy miért Polgármester pince a neve? Kis híján 
egészen feledésbe merült. A válasz: Dr. Halmay 
Béla (1881 – 1953) miskolci polgármester volt 
tulajdonosa a XX. század első felében. Róla szól 
cikksorozatunk!

Esős idő próbálta kedvünket szegni 2019. május 
9-én, sikertelenül, mert sokunk számára emléke-
zetes maradt a kora délután, amikor a Polgármes-
ter pince falára emléktábla került az alábbi szö-
veggel:

„Hazajöttem mély lelki sebekkel, melyeket csak 
az íróasztal gyógyított meg. A kötelesség. A mun-
ka fanatikus szeretete.” Dr. Halmay Béla (1881 – 
1953) miskolci polgármester, tizeshonvéd főhad-

nagy, Przemyśl várának hős védője emlékét őrzi a 
hálás utókor. „A polgármester pincéje” Nagyavas, 
Rácz sor 370. A borház és pincéje a Halmay család 
tulajdona volt. 

Madaras Péter a Polgármester pince jelenlegi 
tulajdonosa és neki köszönhetjük, hogy az idézett 
szöveggel emléktábla került az eszményi borház-
ra. Előzetesen felvette a kapcsolatot Halmay Béla 
unokáival (Honti Éva, Béla és Judit), akik mély 
meghatottsággal fogadták és minden eszközzel 
támogatták a jelenlegi tulajdonos kezdeménye-
zését. Madaras Péternek és a Herman Ottó Múze-
umnak is Halmay Béla relikviákat ajándékoztak: a 
Polgármester pince fogadóterének falára korabeli 
fényképek kerültek, az emléktábla avatása után 
megnyíló városházi kiállításon („Miskolci Hét – a 
miskolci polgár ünnepe”. A Herman Ottó Múzeum 
időszaki kiállítása 2019. május 9 – 17.) látható volt 
a polgármester díszmagyarja és Faragó Zoltán 
olajfestménye Halmay Béláról, melyet Honti Éva, 
Béla és Judit ajándékoztak a múzeumnak.

ÖSSZEGZÉS: sikerült tehát az avasi pincesorok 
egyik meghatározó épületét történelmi kontex-
tusba helyezni. E rideg mondat születése talál-
kozásokat foglalt magába, mérhetetlen örömöt 
okozott az egykori tulajdonos unokái és a jelen-
legi pincésgazda egymásra találása, közös elha-
tározása és az emléktábla felkerülése. Az egyik 
Halmay unoka, Honti Béla privát beszélgetésünk 
során valami effélét fogalmazott meg, hogy a 
hazugságok, elhallgatások, félremagyarázások, 
elfeledettség évtizedei után most olyan, mintha 
a Halmay-Honti család körül végre a helyére zök-
kenne az idő…  

Aztán ráhúztunk a tizenkilencre, szerencsésre 
fordult csillagzatunk még egy csodát tartogatott 
számunkra. Miskolc XXI. századi kulturális életé-
nek eddigi talán legnagyobb vívmánya a Cinefest 

névvel működő nemzetközi filmfesztivál, melyet 
2019 szeptemberében már 16. alkalommal ren-
deztek meg. Török Eszter filmművésszel és Ma-
daras Péterrel nyáron nagyvázsonyi otthonában 
látogattuk meg Honti Bélát. Szenzációs mesélő, 
máshonnan megismerhetetlen és önmagukban 
is érdekes történetekkel kényeztetett bennünket 
a családi múlt, nagyapja, az egykori miskolci pol-
gármester életútja felidézésekor. Őszre el is ké-
szült, a 16. Cinefest Miskolci Nemzetközi Filmfesz-
tiválon 2019. szeptember 18-án bemutatták Török 
Eszter animációs dokumentumfilmjét „Jegyzetek 
Dr. Halmay Béláról” címmel.

Irodalom: Kapusi Krisztián: Keresztezett életutak. 
Halmay Béla és Honti Béla miskolci polgármesterek. 
Miskolc, 2005.
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KAPUSI KRISZTIÁN
HALMAY BÉLA ÉS A POLGÁRMESTER PINCE 
A MISKOLCI NAGYAVASON  IV.
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– Kilián István: Szűcs Sámuel naplói (1835 – 1864) 
Miskolc, 2003. 207. old). Akadtak persze jó évjáratok 
az Avason, például 1856: „nevezetes igen jó boráról, 
melyhez hasonló 1827 óta nem volt, termett aszú is” 
(Dobrossy István – Kilián István: Szűcs Sámuel naplói 
(1835 – 1864) Miskolc, 2003. 290. old). Az ifjú Szűcs 
Sámuel nem csupán a szőlő miatt értékelte a város 
centrális helyzetű dombját. Naplójába 1843. május 
1-e kapcsán jegyezte be, hogy „reggel 5 órakor az 
Avason járkáltam, gyönyörű látmány vala Miskólcz, 
és Diósgyőr regényes vidéke, a reggelnek bájai által 
még szebbé varázsolva. A természetnek mindenfé-
le díszlő zöld színe, a friss lég, és az égnek borútól 
tiszta ürege, s e tájéknak fenséges alakja elég gaz-
dagon jutalmazák ide jöttömet. – Valóban legkemé-
nyebben bünteti magát, ki, ily élvezetet hanyagon 
nélkülöz” (Dobrossy István – Kilián István: Szűcs Sá-
muel naplói [1835 – 1864] Miskolc, 2003. 149. old). 
Idézhettük volna még hosszasan rendszeres nap-
lóírónk bejegyzéseit, még egyet hagytunk a végére, 
ami nekünk, múzeumi dolgozóknak különösen be-
csessé vált. Sejtettük persze, hogy az utolsó magyar 

polihisztor többször megfordult az Avason, mégis 
jó érzés a napló alapján mindazt adatolni, Szűcs Sá-
muel szavaival: 1885 „september 18-n. Herman Ottó 
sógorommal és nejével Borosnyay Camillával, egész 
nap a Szent György szőlőben élveztük, a természet 
szépségét” ” (a sógorság eredete: Szűcs Sámuel 
Herman Ottó nővérét, Henriettet vette feleségül. 
Dobrossy István – Kilián István: Szűcs Sámuel naplói 
[1865 – 1889] Miskolc, 2003. 236. old).  

SPÓNER PÉTER
„Mi, Miskolcz Városában Lakó Nemes Bodnár Mesterek…” 
A MISKOLCI HORDÓKÉSZÍTŐ MESTERSÉG TÖRTÉNETE II.

Sorozatunk első részében a miskolci bodnár 
mesterség történetét a középkortól egészen a 
18. század első évtizedeiig tekintettük át. Előző 
írásunkat azzal a zárógondolattal fejeztük be, 
hogy három tényezőnek – a város kereskedelmi 
szerepének, a bor iránti kereslet ugrásszerű meg-
növekedésének és a hordókészítéshez szükséges 
alapanyag könnyű és viszonylag olcsó beszerez-
hetőségének – köszönhetően a miskolci bodnár 
ipar a 17. századtól kezdve látványos fejlődésnek 
indult. Jelentősen megnőtt a bodnármesterek 
száma, és a 18. század elején – sok más szakmá-
hoz hasonlóan – ők is képesek lettek önálló céh-
szervezet felállítására. Ez mérföldkő volt a mes-
terség helyi történetében, hiszen a korszakban a 
céh jelentette az érdekvédelem leghatékonyabb 
formáját. Ugyanakkor a mesterség virágzása szo-
rosan összefüggött magának a városnak a fejlő-
désével. A 18. század Miskolc történetében sok 
szempontból fordulópontot jelent. A század ele-
jén a városnak sikerült megváltania magát a ko-
ronától, és ezt követően öt évtizeden keresztül 

önállóan intézhette ügyeit. E függetlenségnek, 
illetve kedvező földrajzi adottságainak köszönhe-
tően Miskolc lakossága gyors növekedésnek in-
dult. Az ún. megváltakozás kora azonban a század 
derekán véget ért, és Miskolc visszakerült a diós-
győri koronauradalom birtokába. Az 1755-ben 
megkötött ún. Grassalkovich-szerződés ugyan 
a közigazgatás tekintetében ténylegesen jelen-
tős visszalépést jelentett, mindamellett Miskolc 
gazdaságának és társadalmának fejlődését nem 
törte meg. A város, mint a koronauradalom leg-
fontosabb tartozéka kiemelt figyelmet élvezett. 
A páratlanul kedvező földrajzi fekvés és az ura-
dalom irányítói hozzáértésének következtében a 
század végére Miskolc mind lakosságszám, mind 
gazdasági fejlettség tekintetében az ország leg-
jelentősebb városai közé emelkedett, mezővárosi 
jogállása ellenére számos szabad királyi státuszú 
települést maga mögé utasítva. E látványos fejlő-
désnek köszönhetően a század végére Miskolcnak 
sok szempontból sikerült kilépnie a régió legje-
lentősebb településének, Kassának az árnyékából.

KAPUSI KRISZTIÁN
SZEMÉLYES EMLÉKEK AVASI SZÜRETEKRŐL II. 
Szűcs Sámuel

Miskolcon a városi tanács által szabályozott szü-
retekkel 1722-től foglalkoztak a fennmaradt jegyző-
könyvek, egyebek mellett deklarálva, hogy az októ-
ber 18-i Lukács nap előtt tilos hozzáfogni a munkához 
(H. Szabó Béla: Miskolc város szőlőmonográfiája 1313 
– 1963 és a felújítás lehetőségei. Miskolc, 1964. 9-10. 
old). Bél Mátyás 1723. évi leírása a miskolci szüretek 
részleteiről megörökítette, hogy elöl „megy valame-
lyik szüretelő és leszedi azt, amit aszúnak alkalmasnak 
tart: a többiek követik és összeszedik azt a szőlőt, ami 
közönséges bornak való és egy másik kádba öntik. 
Közben azok, akik a maguk szedési munkáját elvégez-
ték, míg a puttonyos visszaérkezik, rögtönzött versek 
és féktelen nevetés közt hajlított fakéregből félel-
mes álarcokat téve fel vidám dalokban hívnak téged, 
Bacchus, és neked függesztik fel a könnyű álarcokat a 
magas fenyőre. Ezért virul dúsan minden szőlő, ezért 
telnek meg a síkságok és magas hegyek mindenütt, 
ahol az Isten fenséges tekintetét körüljáratta”. (H. Sza-
bó Béla: Miskolc város szőlőmonográfiája 1313 – 1963 
és a felújítás lehetőségei. Miskolc, 1964. 22. old).

Borsod. Miskolczi Értesítő, 1873. november 6.

A dualizmus korában fogalmazott városi szabály-
rendelet a szüreti időpont tekintetében már enge-
dékenyebbnek bizonyult. Az október 18. kizárólagos 
érvénye megszűnt, amennyiben a „szüret megkez-
désének idejét (…) a helybeli elöljáróság a gazdák 
meghallgatásával és a különböző fekvésű s talajú he-
gyekre kellő figyelemmel határozzák meg és teszik 
közhírré. Aki szüretjét ezen határidő előtt megkez-
dené, a hatóság által karhatalommal is meg fog gá-
toltatni, s az okozott költségeken felül 10–100 forint 
bírsággal büntettetik. Ha azonban elemi viszontag-
ságok miatt valamely hegyre nézve a szüreti időknek 
bevárása nagy veszteséggel fenyegetne, ennek in-
dokolt bejelentésére az illető hatóság a körülmények 
által parancsolt kivételt a szüret kezdhetésére nézve 
megteendi (Magyar Nemzeti Levéltár B-A-Z Megyei 
Levéltár, IV. 1601. a. A miskolci képviselőtestület köz-
gyűlési jegyzőkönyve 1868 [3. kötet], 68/1868). 

Szemerénél néhány évvel fiatalabb volt Szűcs Sá-
muel (1819 – 1889) miskolci ügyvéd, aki ifjúkorától 
rendszeres naplóíróként szolgálta az utókort. Csa-
ládi örökségéből reá maradt a 32 kapás kiterjedésű 
Szentgyörgy hegyi, vagyis avasi szőlőbirtok (Kilián 
István: Szűcs Sámuel, Miskolc helytörténésze és nap-
lói. In: Szerk. Dobrossy István – Kilián István: Szűcs 
Sámuel naplói [1835 – 1864] Miskolc, 2003. 11–23. 
és 19. old). A bor és a szőlő jelentőségének megfe-
lelőn, a naplóírás kezdetétől évente bejegyezte az 
avasi szüret tényét, a munka és a termés jellemzőit. 
Adódtak szűkszavú beszámolók, lakonikus megfo-
galmazásuk ellenére is sajátos avasi hangulatokat 
konzerválva. Húsz évesen, 1839 őszén írta naplójá-
ba, hogy „6-dikban este, Szent György szőlőnkbe ki-
hurcolkodtunk; én, és öcséim, Kálmánt kivéve, – ott 
háltunk. 7. 8. 9-én Szent Györgyöt szedtük, lett 23 
hordó bor, a 24-dikbe is jutott valami; aszút, egy fél-
hordónyinál többet szedtek, az időjárás szép meleg” 
(Dobrossy István – Kilián István: Szűcs Sámuel naplói 
[1835 – 1864] Miskolc, 2003. 71. old). Korántsem volt 
mindig kegyes Szűcsékhez az időjárás, 1840. októ-
ber „21-én eső, mely miatt, a Szent György szüretét 
másnap, tudniillik 22-én kezdtük meg, hajnalban 
kijövénk, ide, délután esett, de azért elvégeztük a 
szedést - a termés, 23-án kitapostatván, adott hét 
és fél hordó bort”. (Dobrossy István – Kilián István: 
Szűcs Sámuel naplói (1835 – 1864) Miskolc, 2003. 
83. old). Ennél is lehangolóbb körülményeket pro-
dukált 1843. október 27: „Szent Györgybe mentünk 
ki, az eső dacára is szedtük. Estére azonban el nem 
végezhettük, felmaradt egy járás, a termés egy törkő 
hordót, és egy fennállót, felénél feljebb, töltött meg. 
Octob. 28. Mivel az eső, múlt éjjel, és ma is, csaknem 
mindig ömlött, pincénknél tapostattam és sajtóltat-
tam. Octob. 30. A Szent györgyi szüretünket, melyet 
tegnap előtt, az eső, nem engedett végre hajtani, 
mai napon délre végeztük be, borházunknál min-
den szőlőnk eggyüvé tapostatván, lett nyolc hordó 
savanyú mustunk, ebből a Szent Györgyre esik 4. és 
¾, a Csermőkére ¼, a Mályira pedig 3. hordó. Idei 
szüretünk oly rossz volt, minőt még nem értem, az 
1813-i hasonlít hozzá, szőlőnk termését a ragya ége-
té el” (Dobrossy István – Kilián István: Szűcs Sámuel 
naplói (1835 – 1864) Miskolc, 2003. 181 - 182. old.). 
Két év múlva ugyancsak panaszra fordult a bejegy-
zés, miszerint „October 21–22-én szedtük a Szent 
György szőlőt, melyet a jég, ragya, és rothadás ez 
évben nagyon megrongáltak. Lett 15 hordó mus-
tunk, az időjárás szeles, és hideg” (Dobrossy István 
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A miskolci hordókészítő mesterség fejlődése 
esetében ugyanakkor nem szabad figyelmen kí-
vül hagyni azt a tényt, hogy a közeli Hegyalja a 
16–17. században lett Magyarország egyik meg-
határozó borvidéke. Miskolc, amely fontos orszá-
gos kereskedelmi útvonalak kereszteződésében 
feküdt, a hegyaljai borkereskedelem jelentős 
tranzitállomásává vált. Emellett a korabeli össze-
írások tükrében az is jól nyomon követhető, hogy 
a város lakosságának egyenletes gyarapodása 
mind a helyi szőlőtermelés, mind a borfogyasztás, 
illetve a miskolci borok kereskedésének volumene 
tekintetében jelentős növekedést eredményezett. 
Miskolcon a társadalmi státusz, a vagyoni helyzet 
fontos fokmérője lett a szőlő- és pincetulajdon. 
Utóbbi esetében a 18. század folyamán az avasi 
pincék értéke jelentősen megemelkedett. E folya-
matok eredményeként egyre nagyobb lett a ke-
reslet a bodnármesterek termékei iránt, ami előbb 
az iparosok számának növekedéséhez, végső so-
ron magához a céhalapításhoz vezetett.

A miskolci bodnárok céhlevele (1736)
Herman Ottó Múzeum, Történeti Gyűjtemény
Ltsz.: I. 53.4592.1.
Fotó: Mészáros Viktória (Herman Ottó Múzeum)

A céh nehezen megközelíthető zárt testület, 
melynek legfontosabb feladata tagjai érdekeinek 
kölcsönös, közös védelme volt. A 18. században 
célja mindenekelőtt a konkurencia kiszorítása. 
Emellett hangsúlyosan jelent meg a vallási élet és 
az iparos oktatás szabályozása, illetve a céh kari-
tatív funkciókat is ellátott. A miskolci bodnármes-

terek céhlevele 1736-ban kelt. A helyi mesterek a 
kassai hordókészítők VI. Károly Habsburg császár 
által kiállított szabályzatát vették át. A társulás 
alapító oklevele határozta meg a céhes kerete-
ken belüli életet. A szabályzat húsz pontból állt, 
melynek első cikkelyei a vallási élettel foglalkoz-
tak. Előírták mind a mesterek, mind a legények 
és inasok számára az Úrnapi Processión (egyházi 
körmeneten) – a céhzászló felmutatásával – és az 
istentiszteleteken való kötelező részvételt, egyút-
tal megtiltották a vasárnapi munkavégzést. Ennek 
elmulasztása súlyos büntetést vont maga után, 
melynek mértékéről a szabályzat a mesterek és a 
legények esetében egyaránt rendelkezett.

A bodnár céh zászlója
Herman Ottó Múzeum, Történeti Gyűjtemény
Ltsz.: 53.1547.1.
Fotó: Baranczó Benedek (Herman Ottó Múzeum)

Miután az alapító okirat első három pontja meg-
határozta az isteni szolgálat iránt való rendtar-
tást, következtek a céh igazgatására, irányítására 
vonatkozó cikkelyek. Ezek közül is elsőként a céh 
tisztségviselőinek megválasztásával kapcsolatos 
rendelkezések. A céh vezetőinek kilétéről a mes-
terek minden év elején, a Nemes Város Bírájának 
megválasztását követő harmadik napon döntöt-
tek. A választás előtt a céh testületileg misét mon-
datott, melyen minden egyes tagnak kötelező volt 
a részvétel. Ezt követően a céh vezetője elszámolt 
a céh vagyonával, előző évi gazdálkodásával, majd 
lemondott tisztségéről. A miskolci bodnárok a céh 

első emberét Firmündernek hívták, ami arra utal, 
hogy eredetileg a céh alapító mesterei többségé-
ben német ajkúak lehettek. A tagság minden évben 
három jelölt közül választhatta meg a céhmestert. 
Miután a céh vezetőjének személyéről megszüle-
tett a döntés, sor került a többi elöljáró megválasz-
tására. Esetükben egyetlen kivétel volt, akit nem 
az év elején választottak meg: az atyamester. Az ő 
hatáskörébe tartozott a legények ügyeinek intézé-
se, megfelelő képzésük ellenőrzése és a városba ér-
kező vándorlegények elosztása. Ez utóbbi feladat-
ra utal megválasztásának eltérő időpontja, hiszen 
személyéről minden év július 25-én, Szent Jakab 
napján döntöttek. Hosszú évszázadokon keresztül 
Jakab volt a zarándokok és vándorok védőszentje 
– akit általában vállán tarisznyával ábrázolták –, így 
az atyamestert tekinthetjük a vándorlegények pat-
rónusának is. Megválasztásának menete tulajdon-
képpen megegyezett az év eleji Firmünder-válasz-
tás protokolljával. Nem véletlenül, hiszen a céhen 
belül ez egy rendkívül fontos tisztség volt. Dönté-
se, hogy mely mesterek hány legényt kapnak és kik 
kapják a legjobb képességű legényeket, jelentős 
hatással lehetett az egyes céhtagok termelésére, 
anyagi helyzetére. Megválasztását követően a céh 
közössége előtt esküt (hitet) kellett tennie, hogy a 
legények elosztásában „igazán rend-szerint el fog 
járni, válogatás nélkül minden személy esetében”. 
A tisztség anyagi előnyökkel is járt, hiszen a sza-
bályzat előírta, hogy a legények kötelesek voltak 
az atyamester szolgálataiért egy 2 forint értékű ón-
tálat, feleségének pedig egy pár kordovány csizmát 
ajándékozni.

A céhbe lépés hosszú és nagy anyagi terhet jelen-
tő folyamat volt, melynek menetét a céh alapsza-
bálya pontosan rögzítette. Maga az iparosképzés 
is a céhen belül történt. Mindenekelőtt a jelöltnek 
az inasévek alatt el kellett sajátítania a mesterség 
alapjait. A bodnár mesterséget választó ifjú szá-
mára – miután jelentkezett a céh elöljáróinál – 
kijelöltek egy megfelelő gyakorlattal rendelkező 
bodnármestert, és megkezdhette inaséveit. Ezért 
meghatározott összeget, maximum húsz forintot 
kellett fizetnie a mesternek. A mester és inas közöt-
ti megállapodás – melyet gyakran nem csak a céh 
jegyzőkönyveibe, de a városkönyvbe is bejegyeztek 
– két hét próbaidőt követően, kölcsönös elégedett-
ség esetén vált véglegessé. Ez idő alatt mindkét fél 
elállhatott a megállapodástól. A céhszabályzat az 
inasidő hosszát három évben határozta meg, mely-
nek lejártával az inas egy bizonyos összeget befi-
zetett a céh kasszájába, és vendégül kellett látnia 
(colatio) a mestereket. Ezt követően kezdhette meg 
az immár felszabadított inas a legényéveit, melynek 
egy részét eltölthette itt a városban egy másik mes-
ter műhelyében, de legalább két évet vándorolnia 

kellett. 
Vándorkönyv
HERMAN OTTÓ MÚZEUM, HOM HTD
Ltsz.: I. 76.1.27.
Fotó: Mészáros Viktória (Herman Ottó Múzeum)

A legény számára a városi tanács állított ki egy 
vándorkönyvet – ami a korban tulajdonképpen 
egyfajta személyi igazolványnak is megfelelt –, 
melybe minden helyen, ahol a legény vándorlása 
során megfordult, be kellett jegyezni az ott eltöl-
tött időt és azt, hogy mely mesternél szolgált. A 
vándoréveket követően kérhette a felszabadított 
legény felvételét a céhbe. A céhszabályzat nagyon 
pontosan és szigorúan előírta, hogy mely feltéte-
lek teljesítését követően válhatott valaki a miskol-
ci bodnár céh tagjává. Mindenekelőtt be kellett 
nyújtania a származására vonatkozó iratokat, a 
vándorévek letöltését igazoló dokumentumokat, 
majd a behívótábla körbejáratásával egybe kel-
lett hívnia a mestereket. Utóbbi tarifájaként egy 
rhénes (rajnai) forintot fizetett a céh kasszájába. 
Ezután kezdődhet meg a remekkészítés. A jelölt 
maga gondoskodott a szükséges faanyagról és az 
eljárás minden egyes lépését követően újabb, elő-
re meghatározott összeg befizetésére kötelezték. 
A mesterré váláshoz összesen három remek elkészí-
tését követelték meg, többek között egy törköly ká-
dat és egy öreg 16 akós kádat. A munka elvégzésére 
egy hét állt rendelkezésre, segítséget nem vehetett 
igénybe. Azt a mestert, aki esetleg segített volna, 
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VÁMOSI KATALIN
KANONOKI PORTRÉSOROZAT A MISKOLC-MINDSZENT RÓMAI 
KATOLIKUS PLÉBÁNIÁN III. 
Ki volt Blazsejovszky Ferenc?

1843. október 2-án született Sály községben. Isko-
láit Miskolcon és Egerben végezte. 1866-ban szen-
telték pappá. 1865 októberében Kotz József lovag és 
császári királyi kapitány kérésére fia mellé nevelőnek 
nevezte ki az egri érsek Miskolcra, azzal a feltétellel, 
hogy az őt megillető ellátáson felül tiszteletdíjban 
részesül. 1866-ban Kállay Zoltán Ödön országgyűlé-
si képviselő, Heves vármegye főispánja és felesége 
gyermekei mellé keresett tanítót az egri papnöven-
dékek közül, aki már végzett, de káplánként még 
nem szolgált. Bartakovich Béla érsek házi nevelőnek 
szintén őt ajánlotta. Kiscserén a képviselő két fiát, 
Zoltánt – a későbbi hevesi főispánt – és Rudolfot 
– aki a nyíregyházi kórház főorvosa lett – tanította 
október 15-től. (EFL AP BF 1218/1865.; Kinevezés. 
Borsod-Miskolci Közlöny 1893. szeptember 17. 2.; 
Az Alsó Miskolczi Róm. Kath. Hitközség Főgondno-
kának, mint világi elnökének évi jelentése. Miskolcz, 
1909.7–8.)

Az egy év letelte után Blazsejovszky Ferenc kér-
te segédlelkészi kinevezését az érsektől 1867. július 
28-án írott levelében. Szeptember 4-től kezdte meg 
káplánként szolgálatát Kápolnán, majd 1868. szep-
tember 9-től Jászapátiba helyezték. 1869. novem-
ber 24-én nevezték ki plébánosnak Hejőbábára a 
Bük Zsigmondné kezdeményezésére alapított plé-
bániára, ahol hét évig, 1876-ig végezte munkáját. 
1870-ben írt levelében kéri az érsek támogatását 
éves biztos fizetéssel vagy segélypénzzel a parókia 
szűkös anyagi helyzete miatt. Az anyagi támoga-
tás megérkezéséről tanúskodnak a köszönőlevelek 
1871-ből és a következő évekből (1874–1875–1876) 
szintén. Bükk Zsigmondné 1870-ben a hozzá írt le-
velében szerencsésnek tartja, hogy Blazsejovszky 
Ferenc lett a plébánosuk és nagyon pozitív jellem-
zést ad róla: „ez a fiatalember korától alig várható 
lelki nyugalommal és szilárdsággal ernyedetlenül 
munkálkodik az Úr földjébe.” Ugyanebben az év-
ben tette le Blazsejovszky Ferenc jeles eredménnyel 
a lelkész-képesítő vizsgát. (EFL AP BF 1169/1867., 
1256/1868., 1236/1870., 171/1871, 986/1874, 
1357/1875, 1756/1876., 4185/1893.; Rusvay Lajos: Já-
szapáti története. Jászapáti, 2003. 280.)

Az egri érsek 1877. április 16-án írt körlevelében 
értesítette a klerikusokat, hogy a diósgyőri plébánia 
plébánosa, Driszner József 1877. április 5-én meg-

halt, és a megüresedett hely betöltésére a Kincstár 
mint kegyúr pályázatot írt ki. A Kincstár kegyura-
sága alatt álló diósgyőri plébániára a plébánost a 
mindenkori pénzügyminiszter nevezte ki, termé-
szetesen kikérve az egri érsek véleményét a kiírt 
pályázatra jelentkezett egyházi személyekről. 1877. 
július 23-án kelt levelében a miniszter Blazsejovszky 
Ferenc kinevezéséről értesítette dr. Samassa József 
egri érseket, aki 1877. augusztus 30-án írt hivatalos 
levelében közölte a diósgyőri lelkészi kinevezést az 
érintettel és egyben utasította a hejőbábai plébánia 
átadására – amit az ideiglenesen megbízott Fekete 
Miklós emődi káplán kapott meg –, illetve a diós-
győri plébánia leltár szerinti átvételére. Blazsejovsz-
ky Ferenc 16 éven keresztül, 1877. augusztus 30-tól 
1893-ig szolgált diósgyőri plébánosként. (EFL AP BF 
2024/1877.)

1893-ban nevezték ki Foltin János prépost-plébá-
nost egri kanonokká, akinek megüresedett helyére, 
a kincstár kegyurasága alatt álló alsó-miskolci plébá-
nia javadalmaira pályázatot írtak ki. A négy pályázó 
közül Blazsejovszky Ferenc – 1882. július 27-én kine-
vezett – kerületi alesperes, későbbi apát nyerte el az 
alsó-miskolczi hitközség plébániáját. Minősítésében 
ez állt: „Élénk kötelességérzet, lelkipásztori buzga-
lom, példás viselet, képzettség, művelt tapintatos 
modor, melyek őt e plébániára legalkalmasabbnak 
bizonyítják.” (Származási és minősítési táblázat az 
alsó-miskolczi plébánia javadalmára pályázó egyházi 
férfiakról. EFL AP BF 4185/1893.)

Kinevezéséről a helyi lapok is írtak, a Borsod-Mis-
kolczi Közlöny 1893. július 16-ai számában ez jelent 
meg. „A plébános urat mint nagyműveltségű, tole-
ráns és a társadalmi ügyek iránt melegen érdeklődő 
férfit ismerjük, miért is kineveztetését – mely immár 
rövid idő kérdése – őszinte örömmel óhajtjuk és üd-
vözöljük.” Egy évvel később, 1894 júliusában Foltin 
János kanonok iktatta be ünnepélyesen Blazsejovsz-
ky Ferencet az alsó-miskolc plébánia javadalmaiba. 
(EFL AP BF 3691/1894.)

Ugyanebben az évben május 10-én adományozta 
a király Blazsejovszky Ferencnek a Boldogságos Szűz 
Máriáról nevezett egresi címzetes apátságot, amire 
1893. szeptember 15-én terjesztették fel. Szintén eb-
ben az évben, október 27-én alakult meg a Diósgyőri 
Kaszinó Egyesület, aminek elnökévé is őt választot-
ták. (Borsod-Miskolci Közlöny 1893. október 29. 2., 
EFL AP BF 2055/1894.)

szigorúan – egy arany megfizetésére – büntették. 
Amennyiben a benyújtott mesterremekek meg-

feleltek, még a város vezetésének – a Magistratus-
nak – is jóvá kellett hagynia, hogy a jelölt a céh 
tagjává váljon. Elvárás volt, hogy a leendő bodnár 
mesternek be kellett mutatnia 30 forint vagyont, 
hogy bizonyítsa, képes megfelelő egzisztenci-
át teremteni Miskolcon, becsületes adófizetője 
lesz a városnak. Az előírt összeget a céh ládájá-
ban helyezték el. Utolsó lépéseként az új tagnak 
a céh egész közösségét vendégül kellett látnia 
egy legalább 10 forint értékű ebédre. A mesterré 
válás szigorú feltételrendszere egyértelműen két 
célt szolgált: egyrészt a szakmai színvonal meg-
őrzését, másrészt a jelentős anyagi terhek miatt 
a mesterek számának korlátozását. A céhbe állás 
költségei csak két okból mérséklődhettek: helyi 
iparos gyermeke esetében, illetve ha a jelölt egy 
miskolci mester lányát vagy egy elhalt mester öz-
vegyét vette feleségül.

A céhszabályzat legfontosabb paragrafusai a ve-
zetőválasztás és a mesterré válás módját írták elő 
– megszabva a céh alapvető működését –, ezentúl 
azonban az inasok, legények és mesterek minden-
napjaira vonatkozóan is szigorú előírásokat fogal-
mazott meg. Vitás esetekben minden mesternek 
jogában állt összehívnia a céh közösségét. Ezt 
az ún. céh-behívótábla körbejáratásával tehette 
meg. Pénzbüntetés terhe mellett tiltották, hogy 
a céhgyűlésen bárki ittasan jelenjen meg. Ettől is 
súlyosabb büntetésre számíthatott az, aki testi-

leg bántalmazta mestertársát, mert azt „azonnal 
a Város erősségébe vitessék, és ott harmad napi 
kenyéren és vízen tartassék.”

A céh tagjává válni azonban nemcsak gazdasági 
előnyökkel járt, ugyanis a társulat gondoskodott 
rászoruló tagjairól. Ez különösen nagy értéket 
jelentetett egy olyan korban, amikor még isme-
retlen fogalom volt a szociális háló, és baj esetén 
mindenki kizárólag családjára, rokonaira számít-
hatott. Az elhunyt mesterek özvegyei és a tartó-
san beteg iparosok bízhattak a céh közösségének 
támogatásában, mely két módon gondoskodott 
rászorultjairól: egyrészt rendkívüli anyagi segít-
séget nyújtott, másrészt a megözvegyült, illetve 
hosszú ideig betegeskedő, így munkaképtelen 
társaik számára a céh köteles volt legényt bizto-
sítani, hogy az folytassa a mesterséget, anyagilag 
gondoskodva a rászorulók családjáról.

A miskolci bodnárok számára 1736-ban kiállí-
tott céhszabályzat egészen a céhkorszak végéig, 
1872-ig érvényben maradt, de egyes rendelkezé-
sein a 19. században már lazítottak. Enyhült a szi-
gor vallási téren, hiszen uralkodói rendeletre már 
nem volt kötelező a reformátusoknak a katolikus 
istentiszteleteken való részvétel. Legjelentősebb 
változást azonban a mesterré válás anyagi terhe-
inek csökkenésében tapasztalhatunk. Tekintettel 
arra, hogy egyre kevesebben vállalták a túlságosan 
magas költségeket – melyekhez egyre kisebb gazda-
sági, piaci előny párosult–, a céh folyamatosan mér-
sékelte a beállás költségeit, többek között eltörölve 
a rendkívüli anyagi terhekkel járó céhes lakomákat.

A miskolci bodnárok ónkannája (1836)
HERMAN OTTÓ MÚZEUM, TÖRTÉNETI GYŰJTEMÉNY
Ltsz.: 53.735.1.
FOTÓ: Mészáros Viktória (Herman Ottó Múzeum)



A századfordulót követően, 1908. szeptember 22-
én érseki felterjesztés alapján a király Blazsejovsz-
ky Ferencnek adományozta az egri főkáptalanban 
megüresedett mesterkanonoki javadalmat. (EFL AP 
BF 6190/1908.) 

Blazsejovszky irodalmi tevékenysége már ekkor 
közismert volt. Írásai és fordításai jelentek meg a 
Katholikus Néplapban, a Borsodban, az Egri Egy-
házmegyei Közlönyben és a Jelenkor című periodi-
kákban. Művelt és tájékozott emberként érdekelték 
korának legújabb technikai újításai is a kultúra és 

művészet mellett. Az 1885-ös év jelentős esemé-
nye volt a budapesti országos kiállítás, ahol 32 cso-
portba elosztva például mezőgazdasági, gépipari, 
közlekedési, ruházati, bútoripari, háziipari, nevelés 
és közoktatási, képzőművészeti szekciókkal talál-
kozhattak az ide látogatók. 1885. szeptember 16-án 
szerette volna megnézni a tárlatot, engedélyt is kért 
az öt-hat napos eltávozásra az érsektől, de hirtelen 
közbejött betegsége miatt nem tudott elutazni. (Ki-
nevezés. Borsod-Miskolci Közlöny 1893. szeptember 
17. 2.; Megjelent munkája „A hazafias nevelés felada-
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tai” címen is a Népművelő 45–46. számában; EFL AP 
BF 3468/1885, 3757/1885.)

Az alsó-miskolczi plébánia életében elévülhe-
tetlen érdemeket szerzett. Nevéhez kötődik a Vö-
rösmarty utcai elemi iskola felépíttetése, a római 
katolikus algimnázium főgimnáziummá válása és a 
kor igényei szerinti kiépítése, valamint a mindszenti 
templom renoválása és a parókia folyosóval bővíté-
se. Támogatta a Római Katholikus Nőegyletet. Szép 
sikereket ért el tanügyi munkásságával az érseki le-
ányiskola, a polgári iskola és valamennyi miskolci ró-
mai katolikus elemi iskolák igazgatójaként. Meggyőz-
te a vármegye és a város vezető férfijait arról, hogy 
a város legnépesebb római katolikus felekezetének 
céljait hasonlóképpen méltányos módon támogas-
sák, mint az evangélikus, református főgimnázium 
felépítését, amelyhez tekintélyes összeggel járultak 
hozzá. (Az Alsó Miskolczi Róm. Kath. Hitközség Fő-
gondnokának mint világi elnökének évi jelentése. 
1909. 8-9.)

1906. október 28-án érkezett meg Miskolcra a II. 
Rákóczi Ferenc hamvait szállító vonat. A fogadásán 
Tarnay Gyula alispán mondott ünnepi beszédet, 
ezt követően Blazsejovszky Ferenc apát-plébános 
szentelte be a hamvakat, majd Thuróczy Pál ózdi 
evangélikus esperes imáját követően a vasúti kocsi 
ajtaját bezárták és a vonat megindult Kassa felé. Egy 
évvel később, 1907-ben kapta meg Blazsejovszky 
Ferenc és Bóka Ede a confráteri (a minorita szerze-
tesrend tiszteletbeli tagja) kinevezést. Tizenegy évig 
volt virilis (legtöbb adót fizető) tagja a városi önkor-
mányzat testületének Miskolcon. A három püspökön 
kívül még három római katolikus plébános – Blazse-
jovszky Ferenc, Beller József és Foltin János–, vala-
mint Hilo Márton evangélikus és Csesznok József re-
formátus lelkész került be a virilis egyházi személyek 
csoportjába. Százezer koronás felajánlásával Blazse-
jovszky indította el a miskolci egyesületek szék-
házának tervezését. (Gyulai Éva: Borsod vármegye 
Rákóczi hamvainak hazahozatalánál. Adalékok az 
ünnepek viselettörténetéhez. In: Dobrossy István–
Viga Gyula szerk.: Tanulmányok Szabadfalvi József 
tiszteletére. Herman Ottó Múzeum Évkönyve 25-26. 
Miskolc, 1988. 392.; MNL B-A-Z ML XII. 2. Fasc. IX. 4. 
65.; DOBROSSY ISTVÁN főszerk.: Miskolc története 
1848–1918. IV/2. Miskolc, 2003. 849.; Dr. Tóvári Judit: 
Köztisztviselők. http://old.ektf.hu/~tovarij/koztisztv.
htm – Letöltés: 2018.12.03.)

1909. április 11-én ért végett miskolci szolgálata, 
miután kinevezték az egri székes főkáptalan egyik 
kanonoki helyére és az egri angolkisasszonyok rend-
kívüli gyóntatójává. Szintén ebben az évben, ápri-
lis 17-én lett tanfelügyelő, illetve a római katolikus 
leányiskola és nőtanító képzőintézet igazgatója, 
Katniszky Gyula prépost kanonok helyett, akinek 
egészségi állapota megromlott. Két évvel később 
betegsége miatt felmentik e posztokról és utódjának 

Michalek Manó kanonokot nevezik ki, majd 1914-
ben rendkívüli gyóntatói tisztsége is megszűnik be-
tegsége miatt. A király 1915 júniusában hagyja jóvá 
pankutai főesperességi előléptetését. Áldozópappá 
szentelésének 50. évfordulóját, aranymisés áldozó-
papságát 1916. december 18-án ünnepelte. (EFL AP 
BF 1998/1909., 2000/1909.; 3652/1911.; 6238/1914.; 
2425/1915., 2469/1915.; 5638/1916.)

Gyakran jótékonykodott és számos támogatást 
ajánlott fel többek között a hadirokkantak számára 
kertes ház építésére, valamint az érseknek az egri 
érseki Lyceum helyreállítására és az alsó-miskolci 
Katolikus Otthon építésére. Az alsó-miskolci plé-
bánia területén létesítendő otthon építésére 1924-
ben szintén felajánlott egy jelentős összeget, majd 
egy évvel később ismét adományozott erre a célra. 
Blazsejovszky Ferenc alsó-városi plébánosként már 
tervezte a plébániához kapcsolódó Katolikus Ott-
hon megépítését. Törekvését egyik későbbi utódja, 
Kronberger József karolta fel, aki 1926. június 11-én 
engedélyt kért az építésre a Zárda u. 12. szám alat-
ti telken. A telekvásárláshoz jelentős adományok-
kal járult hozzá Blazsejovszky Ferencen kívül Záb-
rátzky György is. (EFL AP BF 3387/1917.; 3236/1923., 
3679/1923., 1391/1924., 3128/1925.; EFL AP MM 1924–
1932. 2536/1926.)

Barankovics Istvánt, a Ciszterci Rend Egri Katolikus 
Főgimnáziumának tanulóját is támogatta anyagilag 
1925-ben, aki a kereszténydemokrácia hazai úttö-
rője volt, majd a II. világháború után a Demokrata 
Néppárt főtitkára. 1949-ben a Rákosi-féle pártve-
zetés emigrációba kényszerítette. (Szecskó Károly: 
Adalékok Barankovics István 1906–1974 egri évei-
nek történetéhez. Magyar Egyháztörténeti Vázlatok 
22/1–2. 2010. 64.)

Blazsejovszky Ferenc 1931-ben ismét kérte (mint 
1926-ban is, 84 évesen) betegsége miatt felmentését 
szolgálata alól, amihez ekkor már orvosi igazolást is 
csatolt. Végül ebben az évben megkapta az érsektől 
az engedélyt. 1933. május 9-én halt meg Egerben. 

A mindszenti plébánia hívei regnálását követően 
még másfél évtized után is hivatkoztak az erőskezű 
plébánosra, aki fegyelmet és rendet tudott tartani 
az 1925-ben írt levél tanúsága szerint. (EFL AP BF 
2544/1931.; EFL AP MM 1924–1932. 1406/1925.)
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sonalia Blazsejovszky Franciscus
EFL AP MM– Egri Főszékesegyházi Levéltár Acta 
Parochialia Miskolc-Mindszent
HOM HTD – Herman Ottó Múzeum Helytörténeti 
Dokumentáció, Miskolc 
MNL B.-A.-Z. ML – Magyar Nemzeti Levéltár Bor-
sod-Abaúj-Zemplén Megyei Levéltár, Miskolc

Blazsejovszky Ferenc portréja 
(a fotó az Egyházmegyei Közlöny 1908. október 23. számában je-
lent meg a címoldalon)





AVAS NOIR
– Bal- és bűnesetek, szenzációs hírek a múltból

Rovatunk afféle „fekete bárány” az értéktárként 
megjelenő sorozatban, hiszen ezek a bekezdé-
sek Miskolc centrális elhelyezkedésű dombjának 
árnyas, sötétebb  oldalát mutatják be. Előnye a 
hátránya is egyben: a belvároshoz közeli pince-
sorok, temetők vadregényes rézsűin éppen elég 
rejtekhely adódik ahhoz, hogy a boroshordók kö-
zelében illegális tevékenységek leljenek számuk-
ra előnyös terepet. Fosztogatás, kéjelgés, zug-
kimérés, egyéb tiltott üzelmek váltják a fényes 
nappalok polgári idilljét a dualizmus idején és a 
két világháború közötti évtizedekben. Az állam-
szocializmus negyven éve sem bírja felszámolni 

a deviancia avasi megnyilvánulásait. Ilyen és ha-
sonló fekete hírek, bűntények, balesetek és egyéb 
szenzációk kerülnek be válogatásunkba, melyeket 
nem megszépít az idő, hanem inkább érdekes, 
pikáns látleletet nyújt az adott korokról, és nem 
mellékesen emlékeztet arra, hogy a múltat nem 
szabad idealizálnunk. (Az elmúlt idő talán képes 
megszépíteni a múltat, ám a halottakról jót vagy 
semmit szállóigét néha érdemes félretenni.)

Értéktár ide vagy oda, ezek a történetek lokális 
színezetként hozzátartoznak az Avas múltjához, 
ráadásul meglehetősen érdekesek…
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Tizméteres szakadékba zuhant az 
éjjel az Avason egy angol mérnök

Csütörtök délelőtt belehalt sérülésébe Charlie Henry 
Relesche, aki magával rántotta a mélységbe Bialek 
Elemér mérnököt is — A magyar mérnök csodálatos 
véletlen folytán álkapocstöréssel menekült ki a sze
rencsétlenségből — Tanulmányúton járt Magyar 

országon a tragikussorsu angol mérnök
M iskolc, július 16.

Agyvelőt forraló kánikulai hő
ség után szerdán forró, fülledt 
alkonyat következett, A hőmérő 
még az esteli órákban is alig zu
hant valamit.

A trópusi melegtől eltikkadt, 
bágyadt miskolciak tömegesein 
menekültek ki a zöldbe. Az Ava
son is régen volt olyan mozgal-
mas élet, mint szerdán este és éj
szaka. TJ gyszó lván  m inden  pincé-
ben fe lgyú jto ttá l; a v illa n y t, 
lángralobbantották a g yertyá ka t  
és hűsítő  hideg bor m ellett ig ye -
keztek  visszaszerezn i ruganyos-
ságuka t a melegtől m egkínzo tt 
emberek.

Valami zuhan lefelé 
a meredeken

ja zavarta meg a szórakozásukat, 
Most már sokan azt vitatták, 
hogy a zuhanó test zajába halk  
emberi segélykiá ltás is  vegyü lt. 
Azután minden elcsendesedett és 
a pincék látogatói később csak 
úgy emlékeztek vissza a zuhanás
ra, mintha fentről kövek gördiilé 
sének a zaját hallották volna.

Két férfit keresnek
Éjfél már jóval elmúlt, amikor 

a Kisavas 100. számú pince előtt 
egy türelmetlen férfihang hango-
san kiáltotta ibele az avasi éjsza
kába az „Elemér1 nevet. Több
ször egymásután megismételte a 
kiáltást és hangjából kiérződött, 
hogy egyre idegesebbé, aggódób- 
bá, sőt rém ültté  válik .

Tizenegy óra felé végre kelle-
mesen lehűlt a levegő és az avasi 
pincék vendégei boldogan érez
ték arcukon az éjszakai szellőt. 
E gy szeriben megkönnyebbültek, 
felfrissültek, vidámabbá váltak a 
pincék vendégei. A  fárad t, kö-
zönyös beszélgetéseket v idám  
hangos jó ked v  vá lto tta  fe l és in -
nen is, onnan is csengő kacagás 
szűrődött k i a félhom ályos avasi 
utakra.

Nemsokkal 11 óra után a kis 
avasi pincék vendégei szokatlan 
zajt hallottak. Úgy vélték, hogy 
valami nehéz test görög, zuhan 
lefelé az egymásfölött levő pin
cesorok közötti meredeken. Nem 
sokat törődtek vele. De pillana
tok múlva újabb zuhanás lármá

Kisvártatva újabb férfihangok 
hallatszottak a pince bejárata 
felől. Választ azonban most sem 
kaptak a megijedt emberek a 
kétségbeesetten keresett Elemér
től.

Azután végeszakadt a hiábava
ló kiáltozásnak. A százas számú 
pince vendégei feldúlt izgatott 
tárgyalásba kezdtek: hol és ho
gyan keressék meg az eltűnt 
vendégeket? (íyertyákat, kézi 
lámpásokat kerítettek és igy 
felszerelve indultak el a Kisava-
son, hogy megkeressék az eltűnt 
barátokat. M ert nem csak E le-
m ért keresték, m int a ku ta tó  
expedíció tagjai a szom szédos 
pincékben elm ondták, hanem vele  j 
eltűrni egy angol m érnök is.

Mozdulatlan emberek a sötét pincében
Bielek Elemér vasgyári mér-

nök és Charlie Henry Relesche 
cheffieldi mérnök rejtélyes eltű
nése percek alatt izgalomba hoz
ta az Avast, A pincékben abba
hagyták a mulatságot és az Avas 
késői látogatói egymásután csat
lakoztak a kutatókhoz. K ü lö n  
csoportok a lakultak, am elyek tö -
viről hegyire vég ig ku ta tta k  m in -
den bokrot, m inden zugot a K is -
avason.

Egy órára járt már az idő, 
amikor a kutatásban kimerült 
emberek egy bezárt pincéhez ér
tek és ennek sötét kertjéből nyö
szörgést hallottak. E z  a pince a 
százas szám ú pince a la tti soron  
volt. A két pincesort 10 méteres 
meredek szakadék választotta el 
egymástól.

A kerítésen keresztül bevilá 
githattak a kertbe és a g yertyá k  
félhom ályos, im bolygó fén yén é l  
m egdöbbenve p illan to tták  meg 
a fö ldön egym ás m ellett fekvő  
két e ltűn t m érnököt. Mind a ket-
tőjük mellett kisebb vértócsa 
volt.

Most már pillanatok alatt meg-
oldódott a rejtély. K ö n n yű  vo lt 
m egállapítani, hogy a két sze-
rencsétlen ember a sötétségben  
beleesett a szakadékba és az alsó 
sor pincéjébe zuhantak.

Egy haldokló és egy 
súlyos sebesült

Feltörték a bezárt pincét és 
nyomban első segélyben i'észesi 
tették a szerencsétlenül járt mér-
nököket. Bielek Elemér nemso-

kára vissza ás nyerte eszméletét, 
az angol m érnök azonban az 
éleszt getési kíséri etek ellenére is 
eszm életlen m aradt.

Autótaxi jött értük â  Kis
avasra, amely a szerencsétlenül 
járt avasi kirándulókat beszállí
totta a kórházba. Itt kiderült, 
hogy Bielek Elemér álkapocs- 
csonttörést és zúzott sebeket 
szenvedett, ezenfelül több foga 
kitört. Charlie Henry Relesche 
36 éves cheffieldi angol mérnö
köt azonban az esés következté
ben agyrázkódás, koponyaalapi 
csonttörés és bordatörés érte 
úgy, hogy az orvosok már az 
első vizsgálat után lemondtak az 
életéről.

Egyetlen pillanatra sem nyer-
te vissza az eszméletét az angol 
mérnök, akinek sérülésével 
szemben tehetetlennek bizo
nyult az orvosi tudomány. Csü
törtökön reggel már agonizálni 
kezdett és 11 órakor meghalt.

T anulm ány utón
A megdöbbentő kettős szeren

csétlenség ügyében, amely csak 
csütörtökön reggel került a ha-
tóságok tudomására, a miskolci 
rendőrség indította meg a nyo
mozást,

Charlie Henry Relesche, mint 
a nyomozás megállapította euró-
pai tanulmányutján az elmúlt 
hetekben érkezett meg Mis
kolcra.

Néhány napot Lillafüreden töl
tött, majd a diósgyőri vasgyár 
igazgatójának az engedélyével 
a vasgyárat kezdte tanulmá-

1 nyozni. Jó barátságot kötött itt 
Bielek Elemér vasgyári mér-
nökkel, aki a gyár területén ka
lauzolta és szívesen állott ren-
delkezésére valahányszor az 
angol mérnök Miskolc környé-
kére kívánt kirándulást tenni.

Szerdán este Charlie Henry 
Relesche is Bielek Elemér tár
saságában a hőség elől az Avas
ra menekült. A vasgyári mér-
nök egyik rokonának pincéjében 
töltötték az estét.

Fütyörészve a halálba
11 óra tájban, amint ezt kihall

gatása során Bielek Elemér el-
mondta, az angol mérnök azzal 
a kéréssel fordult magyar ba
rátjához, hogy szeretne vele egy 
rövid sétát tenni. A vasgyári 
mérnök most is készségesen ál-
lott Relesche rendelkezésére. — 
Bocsánatot kértek a társaságtól 
és „néhány percre“ eltávoztak.

A félhomályos utón előbb 
együtt haladtak, majd az angol 
mérnök hirtelen előbbre sietett 
és be akart lépni a liceumbokrok 
közé. Talán egy ágat akart le-
tépni Relesche. akinek, mint
hogy életében először járt az 
Avason, fogalma sem lehetett 
arról, hogy a keskeny ut szélén 
a dús liceumbokor mély szaka
dékot fed el előle.

Fütyörészve ugrott be a bok
rok közé. Bielek Elemér csak 
most vette észre angol barátja 
szándékát.

Kétségbeesetten kiáltott meg
állást, de már elkésett. Az angol 
mérnök, aki az imént még fütyii 
részett, hátborzongató, velőtrá 
zó sikoltást hallatott, majd a kö
vetkező pillanatban lezuhant a

szakadékba.
Bielek Elemér abban a hit

ben., hogy a lefelé csúszó embert 
még visszatarthatja, bevetette 
magát a bokrok közé, de a len
dület őt is lerántotta.

A mélységbe zuhant két mér
nök egymás közvetlen közelében 
eszméletlenül terült el a szaka-
dék alján levő pince kertjében, 
ahol azután jóval későbben sike
rült csak reájuk akadni.

Miért nincs korlát 
a keskeny ut szélén ?

A kettős szerencsétlenség 
színhelyén a déli órákban Hely
színi szemlét tartott a rendőrség. 
A szemle során részletesen meg-
állapították az angol mérnök 
halálos útját attól a pillanattól 
kezdve, amikor barátja társasá
gában kilépett a Kisavas 100. sz. 
pince bejáratából. Megmérték a 
szakadékot, amelynek mélysége 
csaknem tiz méter.

Megállapították, hogy a sze
rencsétlenségért senkit sem ter-
hel felelősség, bár erősen kifogá
solható, hogy nincs korlát a 
keskeny ut szélén és igy hasonló 
szerencsétlenségek bármikor elő
fordulhatnak.

A __ rendőri vizsgálat adatai 
alapján az ügyészség megadta 
az engedélyt a magyar földön 
tragikus körülmények között 
elhalt 36 esztendős cheffieldi 
mérnök temetésére. Holttestét 
azonban csak ideiglenes sírhe
lyen teszik nyugvóra, mert jó
módú hozzátartozói valószínűleg 
hazaszállítják a holttestét Ang-
liába.

RÉVÉSZ JENŐ.

IDEGENFORGALOM ♦ TURISTASÁG

Miskolc propagandája írásban és képben
Megjelent az első alkalmas

M iskolc, julius 16.
A Reggeli Hírlap volt az, 

amely a közelmúltban nagyobb 
cikkben mutatott rá a miskolci 
idegenforgalmi propaganda fo-
gyatékosságaira. Ez a cikkünk, 
amely legelsősorban a nyomta
tott és illusztrált ingyen propa-
gandafüzetek hiányát rótta fel, 
az egész városban élénk vissz
hangra talált. Most annál na-
gyobb örömmel könyveljük el, 
hogy ez a régóta nélkülözött és 
konkrét hiányokat pótló első 
propagandafüzet megjelent. Na
gyon szerencsésnek tartjuk az 
alapjában véve szerény, de mé
gis nagyon hasznos és_ ügyesen 
összeállított és szépkiállitásu fü-
zet megjelentetését. Egészen bi
zonyos, hogy a miskolci idegen 
forgalmi propagandának nagyon 
sokat fog használni és hatalmas 
lépést jelent az eddig elmulasz-
tottak pótlása tekintetében.

A füzet sárgásszinü, sima mű
nyomó papiroson készült. Mind-
össze 12 oldal, de minden benne 
van, természetesen sűrítve, ami 
fontosabb adatot Miskolc törté
netére, múltjára és jelenére vo
natkozóan tudni kell. Nagyon he
lyesen felsorolja a füzetecske 
azt is. hogy Miskolc környékén 
milyen érdemes kiránduló, vagy 
meglátogatni való helyet talál 
az idegen. Többek .között meg
emlékezik a gyógyfürdőkről, 
nyaraló és kiránduló helyekről, 
a görömbölyi Tapolcáról, Lilla
füredről, a diósgyőri várromról

és siépk lü lltá ío  ismertető

és az aggteleki cseppkőbarlang
ról.

Külön méltánylást érdemel a 
füzet illusztrációja. — Minden 
idegenforgalmi propagandának 
legfontosabb részét teszi ki a le
hetőség szerint fényképillusz
tráció. Ebben a tekintetben, bár 
természetesen itt is kis méretben 
a füzet egészen elsőrangú fény 
képfelvételekkel szolgál úgy 
Miskolc, mint a Bükkhegység 
látnivalóiról. A fényképeket ifj. 
Zsedényi Gyula készítette, a fü
zet elsőrendű és Ízléses kiállítá
sával pedig a Miskolci Könyv-
nyomda R. T. remekelt.

— A Magyar Turista Egye
sület Diósgyőri Osztálya folyó
hó 19-én egésznapos kirándulást 
rendez Aggtelekre. Vezető Mol 
dován Árpád. Indulás reggel fél 
7 órakor a vasgyári autógarage- 
ból és az uj diósgyőri bankpalota 
elől. A miskolciak a Városházté
ren szállnak fel. Költség körül-
belül 5 P.

— Kirándulás a Magas Tát-
rába. A MTE Diósgyőri Osztá
lya augusztus hó 14—20ig 7 na
pos kirándulást rendez a Magas 
Tátrába. Jelentkezés folyó hó
29-ig Erdey Gyula egy. titkár-
nál. Vezető Erdey Gyula. A ki
rándulás főbb helyei Zöldtó, Öt
tó, Tarpatak, Popráditó, Len
gyelnyereg, Tengerszemcsucs, 
Csórható és a dobsinai jégbar
lang.

Reggeli Hírlap, 1931.VII.17., 7.o. 
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Magyar Élet, 1942.VI.21., 9.o. 

Magyar Jövő, 1942.XI.22., 6.o.  

Reggeli Hírlap, 1925.V.3., 5.o.

Vasárnap, 1942. június hó 21.
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A  Vöröskereszt B ajtársi Rádió-

J e le s  bizonyítvánnyal, 

m eghízva utaztak haza 

szom baton M iskolc  

székely gyermekei .

Miskolc, június 20

Szombaton reggel tizenöt mo

solygós, pirosiarcú székely gyere

ket ültetett fel a vonatra  

Schwandtner István dr. miskolci 

főlevéltárnok. Miskolc város egy 

évi vendégeskedés után m ost bo

csátotta útra a székely gyerekeket, 

hogy ősszel újra vendégszereteté

be fogadja őket.

Húsz elrománosodött székely 

gyerek neveltetését vállalta M is

kolc az elm últ évben. A  húsz szé

kely gyerek részben a református 

gimnázium  és a katolikus gim ná

zium iníernátusaiban kapott elhe

lyezést. A  város gavallérosan gon

doskodott róluk, ellátta őket m in

dennek A  székely gyerekek hálából 

nagyszerű előmenetellel viszonoz

ták a város vendégszeretetét. Ti

zenhat székely gyerek most vizs

gázott. N égy m ég nem fejezte be 

tanulm ányait. A  tizenhat gyerek  

közül hét színjeles, hat jó  és három  

elégséges volt, ezeknek is csak két 

hárm as akadt a bizonyítványuk

ban. 
'

E g y  év  alatt 14 kilót hízott

A szellemi fejlődésen kívül tes

tiekben is szépen gyarapodtak. 

Minden székely gyerek 2—9 centi

m étert nőtt egy év  alatt. Testsúly

ban átlagban 4—4 kilót gyarapod

tak, de a kis Kémenes Miklós, a 

katolikus gimnázium  II. b. osztá

lyának színjeles székely gyereke 

14 kilót hízott egy esztendő alatt 

a miskolci vendégszeretet és a m i. 

norita rendház diákkosztjának ki

tűnő hatására. Ugyanő állja a  nö 

vési rekordot is kilenc centim éter

rel.
Most amikor elbúcsúztok — egy 

kivételével, aki betegen fekszik, —  

elism eréssel kell megemlékezni 

Fekete Bertalan dr. polgármester 

indítványáról, amely lehetővé tet

te  a  kis székelyek miskolci nevel

tetését és Szlávy László dr. h. pol

gárm esterről, aki, m int az ügy elő

adója szinte atyai gondossággal 

törődött a húsz kis székely gyerek  

minden gondjával bajával. A  szé

kely gyerekek örök hálával gondol

nak rájuk.
1 Ilii' IHM— i

Elsikkasztotta a koldús 

pénzeket,   Hogy kártyáz

hasson
Miskolc, június 20

Viszm eg Dezső, 19 éves városi 

pénzbeszedő a kolduspénzeket sik 

kasztotta el májusban, ü g y e  Kol. 

lonnay Gyula dr. tanácselnök 

egyesbíró elé került. A tárgyalás 

folyam án beismerte, hogy 350 pen

gőt kitevő összeget fordított saját 

céljaira. Álllítólag a nála lévő 

pénzből 180 pengőt elvesztett és a  

maradékkal elindult az A vasra sze

rencsét próbálni. Az Avas külön, 

böző részein ismeretlen emberek

kel kártyázgatott, m íg a  pénz tel

jesen el nem fogyott.

A  m iskolci törvényszéken Kol 

lonmay Gyula dr. törvényszéki ta

nácselnök — vizsgálóbíró jogerő, 

sen  három havi fogházra ítélte a 

sikkasztó pénzbeszedőt.

szolgálata. Dr. Henczelí . László 

százados köszönti a  H enczely csa

ládot Kassán és üzeni, hogy 24én 

kedden vagy szerdán hazaérkezik.

Petróczky János üzeni édesany

jának Edelénybe, hogy a külde

ményt megkapta, csókjait küldi.

Gacsály Géza zászlós üzeni M is

kolcra, hogy a telepek feszültsége. 

120 wolt anód és 1 és fél w olt fűtő.

Szűcs László üzeni Szűcs rendőr

nek Miskolc H arm atutca 14. 

sz. alá, hogy jól van, a fiúval kül

dött csom agot megkapta.

Buskó Ferenc tizedes üdvözletét 

küldi m enyasszonyának Miskolcra. 

Jói van. A levelet és csomagot m eg

kapta.
Bugáz Imre őrv. köszönti szü

leit Tapolcán egészséges és kéri 

hozzátartozóit, hogy leveleiket 

134/41 tábori postaszámra küldje 

nek.
R einhoff er József honvéd arra 

kéri feleségét, kislánya egészségi 

állapotáról értesítse.

M étenyi Árpád hadnagy úgy a 

maga, m int a vele együtt levő baj

társak valamennyien egészségesek  

és jól vannak.
Dr. Topory István m egnyugtat, 

ja  családját jól van. A  sérülése

szépen gyógyul. Mimdannyiokat 

csókolja.
Dr. Bárczay Miklós hadnagy ar

ra kéri hozzátartozóit, hogy leve

leiket ezentúl a 291 /38  tábori pos

taszám ra küldjék.

H uszár Ferenc honvéd újszülött 

gyermekéről küldött rádióüzenetéi 

örömmel hallgatta. Jó erőt kíván  

és sok csókot küld.

Kálmán István feleségének A l. 

sóhernádról küldött rádióüzenetét 

megkapta. Az ügyre vonatkozóan 

a legjobb belátása szerint intéz

kedjék.
Körösztösi őrnagy köszönti fele

ségét abból az alkalomból, hogy a 

kórházat elhagyta.

Pásztor Lajos hadnagy arra ké

ri hozzátartozóit és ism erőseit, 

hogy ne haragudjanak, ha m ég  

átm enetileg nem kapnak levelet. 

Rövidesen írni fog.

Mészáros István köszönti felesé, 

gét szüleit és felesége szüleit, rö

vid időn belül levelet küld.

Eiiz Jenő zászlós köszönti édes

anyját, nagyon jól van. Édesany

já t csókolja.
•vGrencsér Sándor főhadnagy  

m egnyugtatja szüleit, hogy sza

badságát megkapta, és hétfőn vagy  

kedden hazaérkezik.

. — i aanjimraii —  .  

Egy magyar dandár 

diadalmas harca a hét

szer es orosz túlőrével

a harkovi
A  Tábori Ú jság  m ájus 31iki 

számában helyszíni tudósítást kö

zöl a charkovi csatában résztvett 

magyar alakulatok harcairól.

....Az oroszok támadása m ájus 

16án kezdődött —  írjia a  Tábori 

Ú jság. — A  harcbavetett m agyar  

dandárt alig 300 m éter választot

ta  el a  bolsevista csapatok előőr

seitől. M ájus 13. előtt több hétig  

nem volt különösebb harci tevé

kenység a frontnak ezen a szaka

szán. M ájus 13án azonban már 

minden m agyar katona tudta, 

hogy az orosz támadás megkezdő

dött...
A  m agyar előőrsök jelentették, 

hogy az ellenséges vonalból vidám  

balalajkazenét, nótázást és részeg  

rikoltozást hallanak. A  magyar 

honvéd jól tudja, hogy a  bolsevista 

ellenség csak úgy indul önszántá

ból harcba, ha elvesztíti minden 

józanságát, —  ha már legalább fél 

liter vodkát m egivott. Minden 

orosz támadás a vodka jegyében  

indul, így történt ez a charkovi 

csatában is.

A  harcbavetett m agyar dandár 

egyik zászlóaljánál tartózkodott a 

m agyar haditudósító, amikor jn e g   

kezdődötit a  charkovi csata.

Az orosz előőrsök megnyitották 

a tüzet a magyar előőrsök ellen. 

A befutott jelentésekből már tud

ták, hogy egyetlen dandárunk itt 

hét orosz dandárral áll szemben. 

Az előretört zászlóalj visszavonul

csatában
és védelemre rendezkedett be. 

M ásfél napon keresztül tartotta ál

lását ez a zászlóalj a sokszoros tú l

erővel szemben. A  zászlóalja harc

sáv jától jobbra a ném et tüzérség  

ontotta tüzét az ellenségre.

A  vodkától „harci vágyban égő” 

oroszok rohamot indítottak. Ma

gyar géppuskának ritkán volt 

ilyen hálás célpontja. Elkábult, 

fejnélküli töm eg volt az az orosz 

katonaság, am elyik a  m agyar zász

lóalj ellen indult. H iába kaszáltak 

azonban a m agyar itüzgépek, újra 

és újra m eginduló hullámokban tá 

madtak, özönlöttek a bolsevisták.

A  zászlóalj parancsot kapott a 

visszavonulásra, hogy előnyösebb 

védőállásban várja be a rohamot.

Elértük az erdőt, visszavonulá

sunk célját. A  ném et tüzérség  

mellettünk elhallgatott.

Ekkor a  ‘távoli tisztáson orosz 

páncélkocsik tűntek fel. De nem  

juthattak túl közel hozzánk....

Közben az egész erdőt’úgy verte  

az ellenség fegyvereinek tüze, m int 

nyári eső a földekét. Távolról re

pülőgépberregés hangzott fel. A  

gépek hangja erősödött, m élyhan

gú, berregő m orajlás kavarta fel 

a levegőt s  egy perc sem  telt el, 

m egjelentek fejünk fele tt a  stu

kák. Tizenkét karcsú gép héjja 

ként csapott le a magasból s az el

lenséges páncélosok között fekete  

füstfelleg  tört fel. A  páncélosok 

támadása m egtorpant.

M egkönnyebbülten lélegzettünk  

fel. A  zászlóalj m ost már táma

dásra lendült a sokszoros túlerő 

ellen. A m agyar fegyverek ont

ják a tüzet. A  legelső vonalban fia 

tal zászlós vezeti rohamra kato

náit. Az erdő fáj között felfeltű . 

nik szökellő alakja, a gépfegyver

rel utánatörő honvédek iáiig tud

ják beérni. Az erdő szegélyénél, 

egészen elől, tüzelőállást foglal a 

géppuska. A  zászms egy fa  m ögött 

térdelve iránytja  a géppuska tü

zét.
_ A  népbiztosok géppisztolya új 

támadásra készteti a  vörösöket. 

Eszeveszett lövöldözés kezdődik, 

m intha nem is célokra tüzelnének  

az oroszok, hanem szabadulni 

igyekeznének utolsó töltényeiktől 

is. E gy  vaktában kilőtt orosz go

lyó azonban a hősiesen küzdő zász

lóst találja. A  m agyar géppuska

fészek egy pillanatra elhallgat. De 

csak egy pillanatra. Azután újra 

kelepelni kezd, Az erdő fái között 

előretörő őrm ester veszi át a  tűz. 

vezetést s egy  honvéd, a zászlós le

génye, ellenséges golyózápor kö

zött vállára emelve viszi hátra  

gazdáját a kötözőhelyre...

K is részletei ezek annak a nagy  

csatának, amely Charkovtól kelét

re dúlt. M indegyikének szerepe 

volt azonban abban, hogy a nagy  

orosz tám adás m eghiúsult s ebből 

a támadásból új győzelem ala

kult. —  a mi javunkra.

m á s t á á u t í i i t h t m A a .- m m n r r - i i -  - -T~innmir m m  m min

Pénztárkezelésben jártas keresztény |

tisztviselői keres
íródni gyakorlattal nagyvállalat.

A ján la to k a t z á r t  b o ríté k b a n  fize

té s i ig én y  m eg je lö léséve l „M eg-

b ízh a tó “ je lig é re  a  k iad ó h iv a ta l 

tovább it.

Elbúcsúztak az alső 

zsolcaí honvédek is
Alsózsolca, június 20 

Az alsózsolcai honvédeket is fe 

lejthetetlen ünnepség keretében  

búcsúztatta el a falu lakossága. A  

Himnusz hangjai vezették be az 

ünnepséget, m ajd a frappáns bú

csúbeszéd után valóságos virág

eső hullott a frontra induló honvé

dekre.

Kitűnően sikerült 

a II. sz. polgári iskola 

tornavizsgája
Miskolc, június 20 

Szombaton délután nagyszámú  

szülőközönség előtt a népkerti 

sportpályán tartotta tornaünnepé

lyét ia II. sz. polgári iskola három

száz növendéke.

Prókay László, Gyurkó Barna és 

Muhilla Károiy tanárok növendé

kei nagyszerű képességeikről ad

tak bizonyságot a vizsgán. Külö

nösen nagysikert aratort a látvá

nyos kerékpárbemutató, am elyet 

ördöngős ügyességgel v é g e se k  a  

vizsgázók. Az atlétikai számokban 

a jövő atléta generáció néhány 

nagyrem ényű ígérete igen szép 

eredményit ért el. A  kitűnően si

került tom avizsgát fordulatokban 

gazdag futball mérkőzés zárta be. 

Elism erés illeti a nagyszerű ered

m ényért úgy a lelkiism eretes taná

rokat, m int az ügyes és szorgal

mas diákgárdát.

H irdessen a  M agyar Élefbe*,
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A z  V j  M a g y a r  S z í n h á z  S t r i n d b e r g  l l u i á l t á n c á i1— m i n t  a  b u d a p e s t i  la  p a l i  k ö z l i k  — e l e v e n í t i  f e l  S o m l a y  A r t ú r r a l  a  f é r j  s z e r e p é b e n  s  e g y b e n  S o m l a y  á t í r á s á b a n .  S o m l a y  u d a r a b  v é g é t  ú g y  v á l t o z t a t t a  m e g ,  h o g y  a  f é r j ,  a z a z  ö ,  n e m  h a l  m e g ,  h a n e m  v a l a m i  m e g a l k u v ó  b o l d o g sá g g a l  t o v á b b  f o l y t a t ó d i k  a  h á z a s p á r  i d e g r o m b o l ó  élete.
A ' e m  t u d o m ,  m i  v e z e t t e  v i t é z  l i á n k y  R ó b e r t  i g a z g a t ó t  — a h i > e k  m a g á n a k  is  e g y i k  l e g d i a d a l m a s a b b  s z e r e p e  v o l t  a  s z i g e t e r ő d  z o r d  é l e t ű  k a p i t á n y a ,  — a m i k o r  h o z z á j á r u l t  

S o m l a y  m e r é n y l e t é h e z ,  a m e l y  m i n d e n k é p e n  m e r é n y l e t ,  m é g h a  s i k e r ű i t  is .  L e h e t ,  a r r a  g o n d o l t  ő  is, S o m l a y  is ,  h o g y  h á b o r ú s  i d ő b e n ,  a m i k o r  a m u g y i s  s o k  a  s z o m o r ú s á g ,  s ö t é t s é g ,  v a l a h o g y a n  e n y h í t e n i  k e l l  e n n e k  a  v é g i g  s ö t é t  tó n u s ú  d r á m á n a k  a  v i g a s z t a l a n  h a t á s á t ,  a m e l y  o l y a n  h í v e n  t ü k r ö z i  S t r i n d b e r g  b o rú s ,  k o m o r  f e l f o g á s á t  a z  e m b e r i  b o l d o g s á g  e s é l y e i r ő l ,  k ö z t ü k  « h á z a s é l e t  k e r e t e i n  b e i iU  m e g t a l á l h a t ó  b o l d o g s á g r ó l ,  a m e l y n e k  S t r i n d b e r g  s z e r i n t  s z a k a d a t l a n  g y ö t r e l e m  a z  á r a ;  h a l á l t á n c ,  a m e l y n e k  c s a k  a  h a l á l  v e t h e t  v é g e t .  E z  S t r i n d b e r g  h a t a l m a s  d r á m á j á n a k  a z  a l a p e s z m é j e  é s  S t r i n d b e r g  e z t  a  d r á m á t  ú g y  v e z e t i  v é g ig ,  h o g y  m i n d e n  m á s  m e g o l d á s  c s a k  n y u g t a l a . n í t ó b b  l e h a t ,  m i n t  a  t ű r h e t e t l e n  i d e g r o n c c s á  v á l t  f é r j  h a lá la .  H i s z e n  a z  í r ó  i t t  « t ö b b e t  s z e n v e d e t t ,  a z  a g y o n g y ö t ö r t  f e l e s é g n e k  s z o l g á l t a t  k ö l t ő i  ig a z s á g o t  s  m i n d e n  n é z ő  a  v é g é n  a  f e l e s é g  m e l l é  á l l v a  e b b e n  azf e g y e t  l e n  m e g o l d á s b a n  iá i  j a  a z  a s s z o n y  f e l o l d á s á t  a  h a l á l t á n c  k í n j a  a ló l .

A Magyar Jövő erődet! táréáj*.

A szerelem szakértői
Irta: Sanmartinói Czapp ÉvaAz égbenyuló, csipkés svájci hegyek ölén úgy pihen a lausanei le iány.internálus, mint valami fehér liavasi gyopár. Előkelőén, mégis ezerényen. Meri az igazi előkelő eég is mindig szerény. Tompa, fi nőni színek, harmonikusan lágy mozdulatok, puha hangok, melyben szellem csillog. Ilyen az intését nevelési mídszere is, s azért szeretik a szülők annyira a hires Jmisanei internálust.

Egy jól eltöltött nap után pihen mi tért már a leánysereg. A nagy !ház ablakai egymás után hunyják Be pilláikat, mint valami álmos, fe Ikete cicák. Csak az intézet jobb kszárnyában, az igazgatónő iróaszta' feán ég még éberen egy árva körte. [Úgy látszik, madám Dubois olvas, (vagy munkálkodik még kis ideig. •Az első emeleten halkan nyilik jcry fehér ajtó. Valamelyik röven» (dóké lehet. Ugyanis erre a folyosóra nyitnak a lányok szobái. A kis lakosztályok egy vagy két, vagy négy személyesek. Mindegyik fehér huíorral van berendezve, virágos tzínes fügsönyökkel, ágyterítökkel, takarókkal. A lányok Európa legkülönbözőbb országaiból verődtek össze, hogy összekössék a kellemest & hasznossal. Szép és egészséges helyen nyaraljanak és közben a francia nv.Tvet is gyakorolják.Az >ij;ó nyílása óvatosan tágul

S t r i n d b e r g  m e g o l d á s a  a z  e g y e t l e n  l e h e t ő  „ h a p p y  e n d “ , a m e l y  e z t  a  d r á m á t  s l r i n d b e r g i  s z í n v o n a l o n  t a r t h a t j a  é t  S t r i n d b e r g  v á l t o z h a ' a t   l a n  i r o d a l m i  é r t é k k é n t  i r t a  m e g  a  h a l d o k l á s i  j e l e n e t e t ,  e l v á l a s z t h a t a t l a n u l  d r á m á j a  e g é s z  f e l é p í t é s é t ő l .
E b b e n  a  d r á m a i  é p í t m é n y b e n  e g y  k ö v e t ,  e g y  szöget. ,  e g y  k a n á l  h a   l>arcsot n e m  t e h e t  s e n k i  m á s h o v á ,  m i n t  a h o v á  a  M e s t e r  t e t t e .  N e k e m ,  n é z ő n e k  n e m  m i n d e g y ,  h o g y  S t r in d   b e r g g e l ,  v a g y  S o m l a y v a l  á l l o k  e  s z e m b e n .  A  h a l o t t  S t r i n d b e r g  n e m  l i l t a k o z h a t i k ,  d e  a z  i g é n y e s  n é z ő  t i l t a k o z h a t i k  a z  e l l e n ,  h o g y  a  s z í 

n é s z , — h a  m é g  o l y  n a g y  s z í n é s z  is — ö s s z e t é v e s s z e  ö n m a g á t  a  t e r e m tő  e r ő v e l ,  a  g é n iu s s z a l .  K o r c s , n a p i  é r t é k ű  o p e r e t t e k e t  g y ú r h a t n a k ,  d a g a s z t h a t n a k ,  b o n y o l í t h a t n a k  s z í n é s z e k ,  r e n d e z ő k ,  i g a z g a t ó k ,  a h o g y  a k a r n a k ,  s e n k i  s e m  v e s z í t  v e l e .  D e  a n a g y o k ,  a z  ö r ö k é r t é k ű e k  d o l g a i h o z  n e  n y ú l j a n a k  a  k i s e b b r e n d ű   e k .  E z  m e g i n g a t h a t a t l a n  t ö r v é n y e  a  k ö z m ű v e l t s é g n e k .  M e r t  h a  i l y e s m i  m e g t ö r t é n h e t i k ,  m e g é r h e t j ü k  a z t ,  h o g y  e g y  s z é p  n a p o n ,  h o g y  a z  Em~  b é r  t r a g é d i á j á t  l á t v á n y o s  o p e r e t t k é n t  l á t j u k  v i s z o n t  a  h e p i b b  e n d  k e d v é é r t ,  (hb)

FriderikáhozGoethe í
E l k é s t e m  m á r ,  t e  d r á g a  g y e r m e k !
A té l  m á r  m e g f o g o t t ,  s  n e m  e n g e d ,  

C s a k  b e n n  ő r z ö m  a  m e l e g e t .

A  t ű z  m e l l é  a k a r u n k  ü ln i
É s e z e r f é l e k é p  ö r ü l n i

S  s z e r e t n i  m i n t  a z  a n g y a l o k .

S z e r e t n é n k  k ö t n i  k o s z o r ú k a t ,  
C s o k o r b a s z e d n i  l á n y t  s  f i ú k a t  

É s  l e n n i  k é t  p i c i n y  g y e r m e k . . .
F o r d .;  V A R G A  I S T V Á N

R övid hírek az A vasaljáról
A héten leégett az atvia&i kilátótorony. Egynéhány an ■— bennszülött miskolciak —. akik szeretjük ezt a fatornyos város útikat,, elégtétellel, megkönnyebbülve sóhajtottunk fel:— No végre! Hála Isteninek!Mert az 1939. évi Miskolci Hétirelátványosságul szánt avasd kilátó torony elrontotta az egész Avas panorámáját és ütötte az ország egyik legszebb műemlékét, az aVasi templomot. Lux Kálmán műépítész, n Műemlékek Országos Bizottságának európai hírű tudós építésze, mikor elsőízben látta meg az avaai kilátótornyot. így kiáltott fel:I — Hogv jutott eszetekbe ide építeni ezt a szörnyeteget!———— — ........... .............és kidugja kémlelő fejét egy szöszke fürtös, csinos kisleány. Lélegzetét visszafojtva fülel,, fehér selyem pizsamájában. A csendtől bátorságot kap, s már át is surran nesztelenül a szembenlévő szobába.— Te vagy az, Sári? — suttogja egy hang a szoba mélyéről, magya ruí.

— Én, Balm — feleli a Szöszke szintén magyarul, s máris egy ugrással a másik ágyán terem.— Képzeld, ez a csudahogár Man'selle Susan mostanáig folyton itt slrázsált a folyosón s nem tudtam miatta előbb bejönni.A két leány összebújik, s megindul az olykor hajnalig tartó terefe re. Kelten vannak magyarok az intézőiben s csak természetes, hogy egymásra találnak. S olyan jól esik olykor valakivel magyarul dis kurálni a messzi idegenben. Az ember csak akkor érzi igazán, mit jelent a magyar szó, a magyar föld, mikor távol van tőle. Valósággal fizikailag éhezik egyegy zamatos maeyar kifejezés után s képes lenne örömében bárki ismeretlennek a nyakába borulni, akit anvanvel vén ball megszólalni.
Bábu és Sári természetben is jól egymáshoz illik. Mindkettő eleven, csintalan és mindig kész a huncutságra. A szőke csitri ugyan elelmé lázik álmodozó kék szemével, de a másik pillanatban már ismét sziv vellélekkel a jelené. Ő idősebb is egy évvel a barnánál. Sári tizenhét, Bábu csak tizenhat. Abban a korban vannak, mikor a lánvok egyik

Terverzőkuök és ötletadóknak tá«& íiwztelet adassák, nem arról van szó, hogy az a Vasi kilátótorony, miint székely stílusú torony nem állta volna meg a, helyét megfelélő környezetheti: egy székely faluban. Ott nagyon szép lett volna. De itt. az Avas tetején, egy másik, ősi templom és torony felett kétségtelenül ütötte az országos hírű műemlék építészeti szépségeit. Nem idevaló volt.
Kérdezze meg a polgármester Lux Kálmánt, va.iion érdemese mégegyszer életre hívni a kilátótornyot! Majd meghallja.a véleményét és akkor az ő városszerető tevékenysége is megnyugvással köny

pillan,atban meglepően felnőtt dámák, másik percben pelig dévaj kölykök. Speciális nevük is van a* intézetben. Magyar paprikának hívja őket mindenki.
— Jaj, Babul Olyan őrülten bol dog vagyok — lelkendezett Sári. miközben vad ölelésével majdnem megfojtotta barátnőjét. — Okvetlenül el kell neked ipesélnem, mert különben kibújok a bőrömből.— Azt nem ajánlom — felelte Bábu — inkább mesélj gyorsan!— Láttad azt a vastag levelet, amit a mademoiselletől kaptam a déli posta kiosztásánál?

— Láttam, de mi köze az örömödhöz? Talán bizony szived titkos királyfiától kaptad, vagy vala mi egyéb jó bír?
— Mind a keltő! Képzeld, azt írja a nagy Öm, bogy a jövő héten kiveszi a szabadságát és szintén Svájcban szeretné eltölteni. Termesze lesn akkor Laussanba is ellátogat. Prsze moit úgy írja. hogy el 'átogat, de én azt hiszem, hogy itt fogja tölteni az idejét. Jaj, én mind járt körül táncolom egy lábon az ágyadat.

— Hogyisne, hogy az a savanyú elírom feljöjjön és a szobádba küldjön.
Akkor úgy csinálnék, mintha nem érteném mit mond, s olyan hajmeresztőén zagyva ' francia válaszokat adnék neki, hogy szegény az ijedtségtől visszaszaladna, hogv kedves növendéke még mindisr env nyire semmit sem tanult tőle. Ez. az én egyéni módszerem s tudod,

védi el masrában. hogy leégett aáavasi kilátótorony!*
A szülői szeretet — határtalan és csodákat mivel. Itt is egy példa rá. Zsebesv Béla okleveles tanító, tartalékos honvédzászlós ez év júliusában ̂ hősi halált halt az'orosz csatamezőkön. valahol a Don kanyarban. 59 éves édes apja. Z.sebesy Pál miskolci vendéglős — a világháborúban a 34. gyalogezred vitéz katonája — most mindent elkövet, hogy, katonai szolgálatra bevon áthasson az első sorban harcoló magvar csapatokhoz és kimehessen a Don mellé. hogy láthassa a fia sírját. Csak az az egy kívánsága. van. hogy olyan csapathoz kerülnöm mely a Donnak azon a részén harcol, ahol az ő hős fia sírja áll. Mert nem tudna meghalná addig, míg meg nem láthatná a fia sírját.A szülői és hazaszeretetnek megható példája Zsebesv Pál elhatározása. mely csak még jobban megerősít abban n hitünkben, hogy a szülői szeretet határtalan.•

iSturman Zoltán dr. orvoszászlós— aki évek óta egy utcában, sőt egy házban lakik e sorok írójával — a héten levelet írt, A tábori fcapbót idézzük az alábbi sorokat:....Szeretném már azt írtja Néked,hogy; jövök még én a te utcádba“, de_ egyelőre itt üdülünk Oroszországban. Hét hetes gyalogos és szekeres  ̂viszontagságos út után; é<r tünk ide a. nyáron. Meg ia elégeltük t  közel kéthónapos túrát és azt hiszem. jövőre hiába fog minket invitálná az IBUSz idegenforgalmi plakátja, hogy: Jöjjön velünk a vadvirágos Ukrajnába“. a. szabadságidőnket még sem fogjuk itt tölteni. Mióta letelepült n kórházunk, éjjel nappal dolgozunk és hiába mondják az otthoniak, hogy ..bizony, mi is dolgozunk idehaza helyettetek is*— nyaralásnak tartom én a.z otthoni1 elfoglaltságot az ittenihez képesít. Egyidőhen a ..dongók“ is sokat háborgattak éi.ielnappal. de egyszer aztán sikerült felfedezni és elpusztítani a rejtekrepülőterüket, azóta elmaradtak ezek a nyugtalanító és veszélyes látogatások.
milyen remekül alkalmazom. A Iá nyok mindig gurulnak a nevetéstől, ha én elkezdek azzal a vénkisasr szonnyal disputáim. 1— Azt tudom, hogy jó madár vagy, de most inkább őróla regélj! Te, van egy remek ötletem! Mond azt mindenkinek, hogy a bátyúd, vagy legrosszabb esetben az unoka testvéred. Elvégre, itt két ország távlatából ki tudja, hogy ez így  vane vagy sem? Magyarul beszéltek, amit itt senki sem ért. S így legalább nyugodtan elengednek vele sétáini is.
— Hogy te micsoda tündéiri nd vagy, Bábu — villanyozódott fölSári. — S micsoda remek tréfákat lehet majd csinálni ezzel a testvér seggel. — Annak is örülök, hogy legalább te is megismered őt. Meglátod, milyen szimpatikus.— Mond, Sári, jó szerelmesnél; lenni? — kérdezte Bábu kis irigy sóhajjal, — Milyen érzés az?— Rettentően jó — feleli Sári meggyőződéssel. Majd büszke, oktató hangon teszi hozz: Tudod, olyankor az ember őrülten boldog, A szerelem a legholdogítóbb valami!....

Édes, csacsi kölyök! ő  még neiű tudja, hogy dehogy is boldogító valami az a szerelem. Az tud a ieg "yütrelmesebb lenni... Az tud a legjobban fájni!... Szeret vagy nem?, S ha szeret, milyen mértékben, mién nem jobban? Mennyire tud ilyesmin tépelődni az ember!.,. HÜ nem ír, miért nem? Ha ir. miért nem hosszabban, miért nem mást,

ffiiskQBra» 1921 május 3 5,  o3d«l « E á C i i U  H Í R L A P— Rendőrségi hir. A belügyminiszter Siroinyi Jenő dr. ügyvédet a rendőrség vasgyári kirendeltségének ügyészi megbízottjául nevezte ki.
— Az olaszországi képviselőválasztások , Milánóból jelentik, kogy a vezető polgári lapok szerint a megválasztandó uj kép viselőház sem lesz jobb a felosz latottnál és Giolitti ennek tuda-tában röv desen lemond. A Secoló szerint Salandra lesz az utóda. A Coriera Della Sera azt Írja, hogy Giolitti az ősz előtt nem lép vissza és utódja O/landó lesz.

— A közalkalm azottak 1000koronás luhasególye. A közal-kalmazottak részére, mint ismere tes, a kormány személyenként 1000 koronáért egy ruhára való szőve tét utalt ki. Á miskolczi közalkal-mazottak részére mintegy 1000 személyre való szövetet szállítot-tak le. Mint értesülünk, a második szállítmány pár napon belül megérkezik, mely után a nyugdíjasok igényeinek kielégítésére ke-rül a sor.
— Haydn István népszerű kangversenye. Május 4én tartja Haydu István agil s gordonkamű vész az idei szezonban második hangversenyét. Hivei s Haydu ki-váló művészi tehetségének rajongói nagy örömére a hangverseny műsora egytől egyig a cello litteralura szemen szedett gyöngyeiből van összeállítva, melyek előadása Haydu technikailag is tökéletes játékával páratlan művészi élvezetet fog nyújtani. A műsor egyes szám ai: Haydu d dur Concert, Popper Widmung, Popper spanyol saincok. Locatelli sonata, Fauré Elegie, Szenlgély Bölcsődal, Davi doíf a szökőkutnál.

— A beregszászi bankbotrány kulisszatitkaiból. Többszőr foglalkozott mór a Reggeli Hírlap a nagy port felvert beregszászi bankbotránnyal, mely mér hetek óta lázas izgalomba tartja a kedélyeket. Felvidéki tudósítónk jelentése szerint a nagy nehézsé *ek dacára is sikerül világosságot deríteni a szórványos bank panama igyében. A bank igazgatósága ellen a következő konkrét adatok igazolják a vádakat. Weisz Simon igazgató öngyilkossága hátraha-gyott levele, melyben beismeri bűnösségét; a rovancsoló bizottság megállapítása a rosszhiszemű és rendszertelen könyvvezetéséről és egyéb olyan terhelő ada'okról, melyek mindjobban az igazgató ság bűnös manipulációja ellen szólnak. A pénzügyminisztérium rovancsoló bizottsága kilenc évre viszamenőleg vizsgálja át a bank könyvvezetését. A rovancsoló bizottság munkája már eddig is szenzációs eredménnyel járt, amennyiben kitűnt, hogy a könyv vezetés alapjául szolgáló fontos okmányok tömege hiányzik. A rovancsoló bizottság 3—4 hét múlva fejezi be munkáját.— Árverési hirdetmény. Mis- kolcz thjf. város területén gyako rolha'ó vadászati jog bérbeadása tárgyában folyó évi május hó 23 án, d. e. 10 órakor, a városi gazdasági ügyosztályban, (1. emelet 60) nyilvános szóbeli verseny tárgyalást tartanak. Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt, délelőtt 9 tői délután 2 óráig, a városi gazdasági ügyosztályban megtekinthe ők. Miskolcz, 1921. április 27. Városi tanács: Dr. Szentpáli István s. k., polgármester. (10044 k i .  1921.)

Kavarodás az Uránia mozgó körülA miskolczi törvényszék a múlt év október 28 án jogerős Ítéletet hozott, amelyben a Széchenyi utcai Uránia mozgót, illetve en nek tulajdonosát az Apolló rész-vénytársaságot arra kötelezte, hogy május 1 én az épületből költözzék ki és azt Weisz- Ignác bőikereskedőnek, a mozgó épület tulajdonosának bocsássa rendelkezésre. — A miskolczi törvényszék lakbérleti panaszbizottságának a mozgó kilakoltatását elrendelő határozatát az Apoiló mozgó sérelmesnek ta-lálta és ellene a lakásügyi kor-mánybiztosnál keresett jogorvoslást, de a kormánybiztos nem látott elegendő okot arra, hogy az Urániamozgó, amely a kultúra szolgálatában nemes hivatást tölt be, a jogerős bírói ítélet dacára is a régi helyén ma radhasson. A miskolczi törvényszék Ítélete alapján az Urániamozgó nak ki kellett volna májás 1 én helyiségéből költö ni, azonban a városi tanács elvi jelentőségű állást foglalt az Uránia kilakoltatásával szemben. A városi tanács felfogása szerint, akié a mozi ergedélye, azé a helyiség is. A város magist rátusa tudatában van annak, hogy a mozgó Miskolczon a lakosság szé'es rétegének szórakoztatója és mivel a moziengedélyek revíziója vidéken még nem történt meg, a város maga is igényt tart az uj mozi engedélyekre, a város érdé két is súlyosan érintené, ha az Uránia megszűnésével a kényelmes mozihelyiséget üzletnek ala-kítanák át. Ezért a jogerős bírói ítélet dacára nem adta meg az Weisz Ignácnak az Uránia helyi 1 ségére a lakásengedélyt, sőt még az épület átalakítása ügyében sem döntött.
Ilyen előzmények után hétfőn érdekes esemény történt. Az

Uránia épületének előcsarnokában Weisz Ignácz megbízásából megjelent Kohut Béla kőmi ves és a mozi épületének előcsarnokában hozzálátott az üveg csarnok lebontásához és megtette az átalakítás előkészületeinek munkáját. Weisz az Uránia át-alakítását a jogerős bírói ítélet clapián rendelte, amelyre történt hivatkozással bízta meg a kő- mívest a munkával. A félig le-bontott előcsarnokban megjelent az Apolló részvénytársaság igaz-gatója, miután konstatálta azt, hogy az előcsarnok üvegtetejét lebontották. Engel igazgató megjelent a rendőrségen és az épület lebontása miatt a_ háztulajdonos ellen magánlaksértés és birtokhá borítás miatt bűnügyi feljelentést tett. A feljelentés mán a rendőrség elrendelte a megkezdett átalakítási munkák azonnali beszüntetését, amit Weisz tudomásul is vett, ellenben megtette az intézkedést, hogy a jogerős bírói Ítéletnek érvényt szerezzen.
Az Urániamozgó a további intézkedésig még folytatja az előadásait. A mozgó bonyolult ügyének sorsáról minden érdekeltnél érdeklődlünk. Az Apolló mozgó Részv.Társ. kijelentette azt, hogy Weisznak először az Uránia kilakoltatását kell kérni a járásbíróságtól, ha a kilakoltatást a bíróság kimondta, az Uránia megszűnik. Ez esetben is az Apollómozgó helyiségét csak az uj engedmé nyesnek adja át.

Egyelőre tehát az Uránia még előadásokat tart, a város a moziengedélyt megakarja szerezni és a mozit az épületben tovább akarja folytatni, — rr.ig a ház tulajdonos kezében bírói ítélettel a kőművésekkel bőrüzletté alakítja át a mozi helyiségeit. Mozi-ba illő história . . .

I — A menekült egyetem i hallgatók nyári elhelyezése.A menekültügyi hivatal tervbe vette, hogy a menekült kolozs , vári, pozsonyi egyetemek s a budapesti tudományegyetem me ■ nekült hallgatói nyaraláséról, akik ‘ a vakéc.óra nem tudnak ottho * nukba visszatérni, gondoskodni fog. Az országos menekültügyi hivatal a nemes akció érdekében megkereste Halassy József főis pánt is, aki a vármegye földbir : tokosainak hazafias áldozatkész-ségéhez appellálva a legszélesebb körben a menekült főiskolai hall gatók elhelyezésének kérdését a legmelegebben felkarolta.— Mi De kerültek a  vagyonadó kivetés előmunkálatai. Április harmincadikéval befejezte a városi adóhivatal a vagyon és jövedelemadó kivetéséhez szük-séges összeírásokat. Tizenöt városi alkalmazott és huszonöt ideigle-nesen felfogadott összeíró bizfos végezte az összeírást április 6 tói 30 ig. A városi alkalmazottak napi 30 koronát, a felfogadott összeíró biztosok pedig 100 korona napi dijat kaptak. Ezdket a napidijakat hétfőn délelőtt fizette ki az összeíró hivatalnak az adóhivatal veze tősége. Összesen 47,910 koronát fizettek ki azon a címen. Ennyibe került a vagyonadó kivetés előzetes költsége.
— Szabad a tűzifa eladás.(Hirdetmény.) A polgármester a tűzifa kicsinybeli eladásának árát szabaddá tette. (907, keű 1921.)

— Rnhasególyt kérnek a vakok részére. Rétay Kálmán róm. kath. esperesplébános, a vakok intézetének ügyvezető elnöke és Molnár János intézeti gondnok, arra kérték Szentpáli István dr. polgármestert, hogyha az amerikai misszióktól ruhát és cipőket kap a város, juttasson belőle a vakok intézetének is. Az intézetben ápoltak 1914 év óta ruhát nem kaptak. Régi ruháik lerongyolódtak. Ezért kérik a város támogatását.
— Színházi műsor. K edd: A dolovai nébob leánya. — Szerda: Remete csenge'yüje. (4 diósgyőr vasgyári műkedvelők körének operaelőadása.) Csütörtök délután: A doktor ur. — Csütörtök este : Offenbach. — Péntek: Az ezüst sirály. — Szombat: Az ezüst sirály. Vasárnap délután : Boccacio. — Vasárnap este : Az ezüst sirály. Hétfő: Az ezüst sirály.— Bigám ia miatt letartóztatták. Solenik János szihalomi napszámos 1918 ban Szihalmon házasságot kötött, majd ugyanabban az évben, első házasságának felbontása nélkül, Szirmán is megnősült. A kétnejü napszámos a forradalmak után cseh meg szá lőtt területre szökött. Soleniket mindkét elhagyott felesége felje-lentette. Solenik a napokban visszatért Szihalomra, ahol a csendőrőrs letartóztatta. Hétfőn kisérték át a miskolczi ügyészségre.— Uj telefonkönyv kapható az Ujságterjesztőben.

— Meddig lesz érvényben az árdrágitási törvény. Néhány nappal ezelőtt olyan hírek terjedtek el Miskolczon, hogy az érdrágitási törvény május hó 19-én hatályát veszti s ezzel egyidejűleg az uzsora biróság megszünteti működését. Kérdésünkre Perjéssy Mihály tör-vényszéki helyettes elnök azt a felvilágosítást adta, hogy bár az érdrágitási törvény életbeléptetésétől számítva három évig marad érvényben, eszerint tehát 1923. májusában veszti csak hatályát, mindamellett a parlamenti pártok akciót indítottak a rendelet eltör-lése érdekében és kilátás van arra, hogy az érdrágitási törvényt már ez évben hatályon kívül helyezik. Már eddig természetesen az uzsora- bíróság tovább folytatja működését.

Az élet frontja
Zuhanásszerűen esnek az állat- árak A vidéki állatvásárokon zu-hanásszerűen folyik az élőállatok áresése. Jól tejelő tehén 9 — 10000 K. egy éven felüli üsző 4000 K, jobb igásló 6000—80000 K, választási malac 250 K, féléves malac 800 K, kilenc hónapos malac 1100 K. A sertéshús élősúlyban29Á30 K, per kg minimális áron végződött. A hires szegedi Szent György vásár szombaton ért véget. Különösen a sertésvásár fel-hozatala minden eddigi tömegvá-sárt felülmúlt. A gasdák kezdetben jól tartották az árakat és csak akkor kezdtek engedni, amikor egyáltalában nem vásároltak. A kínálat és a kereslet végeredmé-nyében 60—70 százalékos áreséssel végződött, úgy, hogy élősúlyban kgként 29—30 koronás áron történtek vásárlások.Sertésjelentés: Maradvány teg-napról 1528 sertés és 4 süldő. Érkezett 166 sertés és 40 süldő, ösz szesen 1694 sertés és 44 süldő. Eladatott 264 sertés. Maradvány 1430 sertés és 44 süldő. Árai 61—69 korona.

Terménytőzsde. A terménytőzsde üzletiden. Z b 8 90, takarmányárpa 10—1050, sörárpa 1150, tengeri 8 25—8 20.

A lampionok. Május elsején libegett először a nekividámult Avas. A korcsmák, mulatók mámorosán megnyitották kapuikat a hosszú, álmos tél után, rámo sofyogtak az emberekre. A levegőben hancurozott az avasi vidámság, a zöldlombok között játszott kergetősdit a mulató jókedv. Minden mulatótulajdonos kedveskedéssel igyekezett a han-gulatot emelni; a Tátra borozó tulajdonosa három lampiont ál-lított fel, üdvözülésül az uj szezonnak. A lampionok színesek voltak, a piros papírral bevont lámpa melleit lágyan megsimult a fehér lampion, harmadik társa a zöld volt, a trikolór színe olyan boldogan ölelkezett egymással a Tátra _ mulató ormán. — Balló Rudolf kerületi főkapitány a rendőrség ügyeletes tisztviselőjét szombat este felhívta és értésére adta, hogy az Avason egy vörös lám-pát vet! észre, amely esetleg jele lehet valamely szociálista tünte-tésnek. A vörös lampion felku-tatására Veite segédtelügyelő vonult ki, aki konstatálta, hogy a piros fehér-zöld lampionok egyike a piros szinü lámpa azonban a városba csak ez a szin látszott le. Mindhárom lampion azonnali eloltását rendelték el.
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k a p i t á n y a ,  — a m i k o r  h o z z á j á r u l t  

S o m l a y  m e r é n y l e t é h e z ,  a m e l y  m i n 

d e n k é p e n  m e r é n y l e t ,  m é g h a  s i k e 

r ű i t  is .  L e h e t ,  a r r a  g o n d o l t  ő  is, 

S o m l a y  is ,  h o g y  h á b o r ú s  i d ő b e n ,  

a m i k o r  a m u g y i s  s o k  a  s z o m o r ú s á g ,  

s ö t é t s é g ,  v a l a h o g y a n  e n y h í t e n i  k e l l  

e n n e k  a  v é g i g  s ö t é t  tó n u s ú  d r á m á 

n a k  a  v i g a s z t a l a n  h a t á s á t ,  a m e l y  

o l y a n  h í v e n  t ü k r ö z i  S t r i n d b e r g  b o 

rú s ,  k o m o r  f e l f o g á s á t  a z  e m b e r i  

b o l d o g s á g  e s é l y e i r ő l ,  k ö z t ü k  « h á 

z a s é l e t  k e r e t e i n  b e i iU  m e g t a l á l h a t ó  

b o l d o g s á g r ó l ,  a m e l y n e k  S t r i n d b e r g  

s z e r i n t  s z a k a d a t l a n  g y ö t r e l e m  a z  

á r a ;  h a l á l t á n c ,  a m e l y n e k  c s a k  a  

h a l á l  v e t h e t  v é g e t .  E z  S t r i n d b e r g  

h a t a l m a s  d r á m á j á n a k  a z  a l a p e s z 

m é j e  é s  S t r i n d b e r g  e z t  a  d r á m á t  

ú g y  v e z e t i  v é g ig ,  h o g y  m i n d e n  m á s  

m e g o l d á s  c s a k  n y u g t a l a . n í t ó b b  l e 

h a t ,  m i n t  a  t ű r h e t e t l e n  i d e g r o n c c s á  

v á l t  f é r j  h a lá la .  H i s z e n  a z  í r ó  i t t  

« t ö b b e t  s z e n v e d e t t ,  a z  a g y o n g y ö 

t ö r t  f e l e s é g n e k  s z o l g á l t a t  k ö l t ő i  

ig a z s á g o t  s  m i n d e n  n é z ő  a  v é g é n  

a  f e l e s é g  m e l l é  á l l v a  e b b e n  azf e g y e t  

l e n  m e g o l d á s b a n  iá i  j a  a z  a s s z o n y  

f e l o l d á s á t  a  h a l á l t á n c  k í n j a  a ló l .

A Magyar Jövő erődet! táréáj*.

A szerelem szakértői
Irta: Sanmartinói Czapp Éva

Az égbenyuló, csipkés svájci he
gyek ölén úgy pihen a lausanei le 
iány.internálus, mint valami fehér 
liavasi gyopár. Előkelőén, mégis 
ezerényen. Meri az igazi előkelő 
eég is mindig szerény. Tompa, fi 
nőni színek, harmonikusan lágy 
mozdulatok, puha hangok, mely
ben szellem csillog. Ilyen az inté
sét nevelési mídszere is, s azért 
szeretik a szülők annyira a hires 
Jmisanei internálust.

Egy jól eltöltött nap után pihen 
mi tért már a leánysereg. A nagy 
!ház ablakai egymás után hunyják 
Be pilláikat, mint valami álmos, fe 
Ikete cicák. Csak az intézet jobb 
kszárnyában, az igazgatónő iróaszta' 
feán ég még éberen egy árva körte. 
[Úgy látszik, madám Dubois olvas, 
(vagy munkálkodik még kis ideig. •

Az első emeleten halkan nyilik 
jcry fehér ajtó. Valamelyik röven» 
(dóké lehet. Ugyanis erre a folyosó
ra nyitnak a lányok szobái. A kis 
lakosztályok egy vagy két, vagy 
négy személyesek. Mindegyik fehér 
huíorral van berendezve, virágos 
tzínes fügsönyökkel, ágyterítökkel, 
takarókkal. A lányok Európa leg
különbözőbb országaiból verődtek 
össze, hogy összekössék a kellemest 
& hasznossal. Szép és egészséges he
lyen nyaraljanak és közben a fran
cia nv.Tvet is gyakorolják.

Az >ij;ó nyílása óvatosan tágul

S t r i n d b e r g  m e g o l d á s a  a z  e g y e t l e n  

l e h e t ő  „ h a p p y  e n d “ , a m e l y  e z t  a  

d r á m á t  s l r i n d b e r g i  s z í n v o n a l o n  

t a r t h a t j a  é t  S t r i n d b e r g  v á l t o z h a ' a t   

l a n  i r o d a l m i  é r t é k k é n t  i r t a  m e g  a  

h a l d o k l á s i  j e l e n e t e t ,  e l v á l a s z t h a t a t 

l a n u l  d r á m á j a  e g é s z  f e l é p í t é s é t ő l .

E b b e n  a  d r á m a i  é p í t m é n y b e n  

e g y  k ö v e t ,  e g y  szöget. ,  e g y  k a n á l  h a   

l>arcsot n e m  t e h e t  s e n k i  m á s h o v á ,  

m i n t  a h o v á  a  M e s t e r  t e t t e .  N e k e m ,  

n é z ő n e k  n e m  m i n d e g y ,  h o g y  S t r in d   

b e r g g e l ,  v a g y  S o m l a y v a l  á l l o k  e  

s z e m b e n .  A  h a l o t t  S t r i n d b e r g  n e m  

l i l t a k o z h a t i k ,  d e  a z  i g é n y e s  n é z ő  

t i l t a k o z h a t i k  a z  e l l e n ,  h o g y  a  s z í 

n é s z , — h a  m é g  o l y  n a g y  s z í n é s z  

is — ö s s z e t é v e s s z e  ö n m a g á t  a  t e r e m 

tő  e r ő v e l ,  a  g é n iu s s z a l .  K o r c s , n a p i  

é r t é k ű  o p e r e t t e k e t  g y ú r h a t n a k ,  d a 

g a s z t h a t n a k ,  b o n y o l í t h a t n a k  s z í n é 

s z e k ,  r e n d e z ő k ,  i g a z g a t ó k ,  a h o g y  

a k a r n a k ,  s e n k i  s e m  v e s z í t  v e l e .  

D e  a n a g y o k ,  a z  ö r ö k é r t é k ű e k  d o l 

g a i h o z  n e  n y ú l j a n a k  a  k i s e b b r e n d ű   

e k .  E z  m e g i n g a t h a t a t l a n  t ö r v é n y e  a  

k ö z m ű v e l t s é g n e k .  M e r t  h a  i l y e s m i  

m e g t ö r t é n h e t i k ,  m e g é r h e t j ü k  a z t ,  

h o g y  e g y  s z é p  n a p o n ,  h o g y  a z  Em~  

b é r  t r a g é d i á j á t  l á t v á n y o s  o p e r e t t 

k é n t  l á t j u k  v i s z o n t  a  h e p i b b  e n d  

k e d v é é r t ,  (hb)

FriderikáhozGoethe í

E l k é s t e m  m á r ,  t e  d r á g a  g y e r m e k !

A té l  m á r  m e g f o g o t t ,  s  n e m  e n g e d ,  

C s a k  b e n n  ő r z ö m  a  m e l e g e t .

A  t ű z  m e l l é  a k a r u n k  ü ln i

É s e z e r f é l e k é p  ö r ü l n i

S  s z e r e t n i  m i n t  a z  a n g y a l o k .

S z e r e t n é n k  k ö t n i  k o s z o r ú k a t ,  

C s o k o r b a s z e d n i  l á n y t  s  f i ú k a t  

É s  l e n n i  k é t  p i c i n y  g y e r m e k . . .

F o r d .;  V A R G A  I S T V Á N

R övid hírek az A vasaljáról
A héten leégett az atvia&i kilátóto

rony. Egynéhány an ■— bennszülött 
miskolciak —. akik szeretjük ezt a 
fatornyos város útikat,, elégtétellel, 
megkönnyebbülve sóhajtottunk fel:

— No végre! Hála Isteninek!
Mert az 1939. évi Miskolci Hétire

látványosságul szánt avasd kilátó 
torony elrontotta az egész Avas 
panorámáját és ütötte az ország 
egyik legszebb műemlékét, az aVasi 
templomot. Lux Kálmán műépítész, 
n Műemlékek Országos Bizottságá
nak európai hírű tudós építésze, 
mikor elsőízben látta meg az avaai 
kilátótornyot. így kiáltott fel:
I — Hogv jutott eszetekbe ide épí
teni ezt a szörnyeteget!

———— — ........... .............
és kidugja kémlelő fejét egy szösz
ke fürtös, csinos kisleány. Lélegze
tét visszafojtva fülel,, fehér selyem 
pizsamájában. A csendtől bátorsá
got kap, s már át is surran neszte
lenül a szembenlévő szobába.

— Te vagy az, Sári? — suttogja 
egy hang a szoba mélyéről, magya 
ruí.

— Én, Balm — feleli a Szöszke 
szintén magyarul, s máris egy ug
rással a másik ágyán terem.

— Képzeld, ez a csudahogár 
Man'selle Susan mostanáig folyton 
itt slrázsált a folyosón s nem tud
tam miatta előbb bejönni.

A két leány összebújik, s megin
dul az olykor hajnalig tartó terefe 
re. Kelten vannak magyarok az in
tézőiben s csak természetes, hogy 
egymásra találnak. S olyan jól 
esik olykor valakivel magyarul dis 
kurálni a messzi idegenben. Az em
ber csak akkor érzi igazán, mit je
lent a magyar szó, a magyar föld, 
mikor távol van tőle. Valósággal fi
zikailag éhezik egyegy zamatos 
maeyar kifejezés után s képes len
ne örömében bárki ismeretlennek 
a nyakába borulni, akit anvanvel 
vén ball megszólalni.

Bábu és Sári természetben is jól 
egymáshoz illik. Mindkettő eleven, 
csintalan és mindig kész a huncut
ságra. A szőke csitri ugyan elelmé 
lázik álmodozó kék szemével, de a 
másik pillanatban már ismét sziv 
vellélekkel a jelené. Ő idősebb is 
egy évvel a barnánál. Sári tizenhét, 
Bábu csak tizenhat. Abban a kor
ban vannak, mikor a lánvok egyik

Terverzőkuök és ötletadóknak tá«& 
íiwztelet adassák, nem arról van szó, 
hogy az a Vasi kilátótorony, miint 
székely stílusú torony nem állta 
volna meg a, helyét megfelélő kör
nyezetheti: egy székely faluban. Ott 
nagyon szép lett volna. De itt. az 
Avas tetején, egy másik, ősi tem
plom és torony felett kétségtelenül 
ütötte az országos hírű műemlék 
építészeti szépségeit. Nem idevaló 
volt.

Kérdezze meg a polgármester 
Lux Kálmánt, va.iion érdemese 
mégegyszer életre hívni a kilátótor
nyot! Majd meghallja.a vélemé
nyét és akkor az ő városszerető te
vékenysége is megnyugvással köny

pillan,atban meglepően felnőtt dá
mák, másik percben pelig dévaj 
kölykök. Speciális nevük is van a* 
intézetben. Magyar paprikának hív
ja őket mindenki.

— Jaj, Babul Olyan őrülten bol 
dog vagyok — lelkendezett Sári. 
miközben vad ölelésével majdnem 
megfojtotta barátnőjét. — Okvetle
nül el kell neked ipesélnem, mert 
különben kibújok a bőrömből.

— Azt nem ajánlom — felelte 
Bábu — inkább mesélj gyorsan!

— Láttad azt a vastag levelet, 
amit a mademoiselletől kaptam a 
déli posta kiosztásánál?

— Láttam, de mi köze az örö
mödhöz? Talán bizony szived tit
kos királyfiától kaptad, vagy vala 
mi egyéb jó bír?

— Mind a keltő! Képzeld, azt 
írja a nagy Öm, bogy a jövő héten 
kiveszi a szabadságát és szintén 
Svájcban szeretné eltölteni. Terme
sze lesn akkor Laussanba is elláto
gat. Prsze moit úgy írja. hogy el 
'átogat, de én azt hiszem, hogy itt 
fogja tölteni az idejét. Jaj, én mind 
járt körül táncolom egy lábon az 
ágyadat.

— Hogyisne, hogy az a savanyú 
elírom feljöjjön és a szobádba 
küldjön.

Akkor úgy csinálnék, mintha 
nem érteném mit mond, s olyan 
hajmeresztőén zagyva ' francia vá
laszokat adnék neki, hogy szegény 
az ijedtségtől visszaszaladna, hogv 
kedves növendéke még mindisr env 
nyire semmit sem tanult tőle. Ez. 
az én egyéni módszerem s tudod,

védi el masrában. hogy leégett aá
avasi kilátótorony!*

A szülői szeretet — határtalan és 
csodákat mivel. Itt is egy példa rá. 
Zsebesv Béla okleveles tanító, tar
talékos honvédzászlós ez év júliu
sában ̂ hősi halált halt az'orosz csa
tamezőkön. valahol a Don kanyar
ban. 59 éves édes apja. Z.sebesy Pál 
miskolci vendéglős — a világhábo
rúban a 34. gyalogezred vitéz kato
nája — most mindent elkövet, hogy, 
katonai szolgálatra bevon áthasson 
az első sorban harcoló magvar csa
patokhoz és kimehessen a Don mel
lé. hogy láthassa a fia sírját. Csak 
az az egy kívánsága. van. hogy 
olyan csapathoz kerülnöm mely a 
Donnak azon a részén harcol, ahol 
az ő hős fia sírja áll. Mert nem 
tudna meghalná addig, míg meg 
nem láthatná a fia sírját.

A szülői és hazaszeretetnek meg
ható példája Zsebesv Pál elhatáro
zása. mely csak még jobban meg
erősít abban n hitünkben, hogy a 
szülői szeretet határtalan.

• i
Sturman Zoltán dr. orvoszászlós

— aki évek óta egy utcában, sőt 
egy házban lakik e sorok írójával — 
a héten levelet írt, A tábori fcapbót 
idézzük az alábbi sorokat:

....Szeretném már azt írtja Néked,
hogy; jövök még én a te utcádba“, 
de_ egyelőre itt üdülünk Oroszor
szágban. Hét hetes gyalogos és sze
keres  ̂viszontagságos út után; é<r 
tünk ide a. nyáron. Meg ia elégeltük 
t  közel kéthónapos túrát és azt hi
szem. jövőre hiába fog minket invi
tálná az IBUSz idegenforgalmi pla
kátja, hogy: Jöjjön velünk a vadvi
rágos Ukrajnába“. a. szabadságidőn
ket még sem fogjuk itt tölteni. Mi
óta letelepült n kórházunk, éjjel 
nappal dolgozunk és hiába mondják 
az otthoniak, hogy ..bizony, mi is 
dolgozunk idehaza helyettetek is*
— nyaralásnak tartom én a.z otthoni1 
elfoglaltságot az ittenihez képesít. 
Egyidőhen a ..dongók“ is sokat há
borgattak éi.ielnappal. de egyszer 
aztán sikerült felfedezni és elpusz
títani a rejtekrepülőterüket, azóta 
elmaradtak ezek a nyugtalanító és 
veszélyes látogatások.

milyen remekül alkalmazom. A Iá 
nyok mindig gurulnak a nevetéstől, 
ha én elkezdek azzal a vénkisasr 
szonnyal disputáim. 1

— Azt tudom, hogy jó madár 
vagy, de most inkább őróla regélj! 
Te, van egy remek ötletem! Mond 
azt mindenkinek, hogy a bátyúd, 
vagy legrosszabb esetben az unoka 
testvéred. Elvégre, itt két ország 
távlatából ki tudja, hogy ez így  

vane vagy sem? Magyarul beszél
tek, amit itt senki sem ért. S így 
legalább nyugodtan elengednek ve
le sétáini is.

— Hogy te micsoda tündéiri nd 
vagy, Bábu — villanyozódott föl
Sári. — S micsoda remek tréfákat 
lehet majd csinálni ezzel a testvér 
seggel. — Annak is örülök, hogy 
legalább te is megismered őt. Meg
látod, milyen szimpatikus.

— Mond, Sári, jó szerelmesnél; 
lenni? — kérdezte Bábu kis irigy 
sóhajjal, — Milyen érzés az?

— Rettentően jó — feleli Sári 
meggyőződéssel. Majd büszke, ok
tató hangon teszi hozz: Tudod, 
olyankor az ember őrülten boldog, 
A szerelem a legholdogítóbb vala
mi!....

Édes, csacsi kölyök! ő  még neiű 
tudja, hogy dehogy is boldogító va
lami az a szerelem. Az tud a ieg 
"yütrelmesebb lenni... Az tud a leg
jobban fájni!... Szeret vagy nem?, 
S ha szeret, milyen mértékben, mi
én nem jobban? Mennyire tud 
ilyesmin tépelődni az ember!.,. HÜ 
nem ír, miért nem? Ha ir. miért 
nem hosszabban, miért nem mást,
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JACSÓ PÁL
ENKLÁVÉ AZ  AVASON V.       

A tél, amilyen gyorsan jött, olyan hamar el is telt, 
de ezt megszokták az utóbbi években. Mindig van 
új a nap alatt: harmincöt éve peresztrojka és glasz-
noszty,  öt évvel később demokrácia és liberalizmus, 
majd konvergencia-program meg devizahitel, glo-
balizáció és klímaváltozás. Remélhetőleg egy újabb 
peresztrojkát nem fog kelleni megérni. Minden-
esetre, már január közepén tavaszias napok jöttek, 
február elejére pedig már legalább egy hónappal 
előrébb tartott a természet. 

Lugasi pincéje újra az avasi társasági központja 
lett. Nem mintha az öreg Vasorrt kevésbé szerették 
volna az emberek, de mégiscsak Lugasi volt a gazda. 
Ha őt otthon érték, a legjobb borokból is gyakrab-
ban került az asztalra, ha pedig jókedvében találták, 
az elvitelre szánt kannákba is többet töltött egy-két 
decivel. Mégis, mielőtt elutazott Amerikába, mintha 
rigorózusabb szokásokat vett volna fel. 

Rebesgették is a háta mögött, jót tett neki a fiata-
labb barátnő, s bár Rita fotóit csak keveseknek mu-
tatta meg, a pletyka gyorsan terjedt. Amikor meg 
kint felejtette a laptopját a borház tornácán, a Mé-
szárosék Tónija, akinél mindig volt egy-két pendri-
ve, titokban letöltötte  a repülőtereken készített fo-
tóit. Jónéhányon Rita is ott pózolt, a majd' negyven 
fokos melegben, a 100-60-90-es idomaival. Az öreg 
Vasorr meg is jegyezte néhányszor: eladja a házát 
meg a pincéjét, és elutazik néhány hónapra Mexikó-
ba, hátha neki is ilyen szerencséje lesz. 

De Lugasi ezért nem haragudott. Egyébként is, 
amióta hazajött, nagyon ügyelt a pr-jára. Minden-
kihez volt kedves szava, és a murván focizó gyere-
kekre sem szólt rá öt percenként, mint korábban. 
Inkább lekaszáltatta és kitakaríttatta a harmadik 
szomszédban lévő két gazos önkormányzati telket, 
amiken már csak a pinceluk tátongott. Hozatott rá 
használt műfüvet, senki se kérdezze, honnan, mert 
az öregnek jobb kapcsolatai voltak, mint egy város-
házai főosztályvezetőnek. Befalazták a pincelejá-
ratot, felszereltek fölé egy kiselejtezett, de még jó 
állapotban lévő kosárpalánkot. Még egy majdnem 
vadonatúj kézilabdakaput is szereztek, így a kör-
nyékbeli pincetulajdonosok gyerekeinek-unokáinak 

már nem kellett az utcán passzolgatniuk. Igaz, csak 
egykapura vagy palánkra játszhattak, de legalább 
néhány órát elvoltak, míg a felnőttek megváltották 
a világot. Többen meg is jegyezték, az öreg Géza 
akár a polgármesterségre is pályázhatna, mert ami-
óta hazajött, többet intézett a pincesoron, mint a 
Hivatal az utóbbi húsz esztendőben.   

Az elmúlt néhány évben egészséges rivalizálás 
indult az avasi pincesorok között. A Kisavason a 
legtöbb pincében már volt közmű, míg a nagya-
vasi részen legfeljebb néhány szerencsés pince-
tulajdonosnak nem kellett otthonról vagy a száz 
méterekre lévő utcai csapról hordani a vizet, nem 
is beszélve az illemhelyek egyre kényelmetlenebbé 
váló hiányáról, de a szellős hosszú utcák, és a pó-
tolhatatlanul gyönyörű panoráma sokaknak többet 
ért a közműveknél is, bár néha savanyú volt a szőlő. 
Mondták is a fővárosi ingatlanfejlesztők, hogy az itt 
lévő házak egyszer öt-tízszeresét fogják érni a je-
lenlegi értéküknek, de túl nagy kockázatot vállalni 
szerencsére még nem akartak. Ezért is vettek meg 
minden eladó pincét, amit csak lehetett, az Enklávé 
tagjai, akik maguk között olykor azon viccelődtek,  
megpályázzák a Kilátó üzemeltetési jogát is, de ezt 
aztán elvetették, mert szórakozni jobban szerettek, 
mint dolgozni. 

Inkább maradtak a saját kaptafájuknál, kicsiben: 
bögrecsárda, pincebiznisz. Rátonyi Miki kapcso-
latainak köszönhetően mégis több régiségkeres-
kedő, ingatlanos meg ügyvéd csapódott a baráti 
társasághoz, sőt olykor-olykor egy-egy városházi 
ember is leült velük kvaterkázni, a világot megvál-
tani, bár erről a világ nem nagyon vett tudomást…

Ha a világ nem is változott meg látványosan, a 
télutó időjárásának köszönhetően már február ele-
jén tavaszi zsongás lepte el a domboldalt. Míg a 
városban még téli álmukat aludták növények, az 
Avason, az öreg református templom és a temető 
vonalától már látható jelei mutatkoztak a tavasz kö-
zeledtének. A vén gesztenyefák is már szinte rügy-
be pattantak, de még jól látható volt a nemrégiben 
felújított templom impozáns tetőszerkezete, mind a 
száznegyvenezer vadonatúj zsindelyével.  

Lugasi, hogy a borkimérés megsokasodott vendé-
geinek – akik között egyre gyakrabban megfordul-
tak külföldi turisták is –, no meg újdonsült barátai-
nak nagyobb helyet szorítson, már februárban lázas 
bontási munkálatokba és lomtalanításba kezdett, 
jócskán megnövelve a borház udvarának hasznos 
területét. Kapcsolatai által szert tett egy felszámo-
lásból megmaradt, komplett kávéházi kerthelység 
berendezéseire, asztalokkal-székekkel-lámpákkal 
együtt. Legjobban mégis a két darab gázmelegítő-
nek örült, amikre alapesetben egy fillért sem költött 
volna, de így kéz alól roppant mód megérte. Ettől 
kezdve már egész évben működtetni tudja a bor-
kimérést az udvaron, törzsvendégei legnagyobb 
örömére. Sőt, hogy ezután minden törvényesen 
menjen – legalábbis a papírozás szintjén –, egy 
csendes szerda délutánon, még épphogy az ügyfél-
fogadási idő vége előtt, leballagott a legközelebbi 
Kormányablakhoz – neki már csak Hivatal maradt, 
hisz arra is ráment vagy húsz éve, amíg megszokta, 
nem Tanácsnak hívják – és kiváltotta a vállalkozói 
igazolványát. Telephelyként azonban nem a saját 
borházát, hanem az Áronék által legutóbb megvett 
pincét jegyeztette be, mert mégsem kell egyszerre 
mindent a hatóságok orrára kötni. 

A pénztárgéptől meg annyira idegenkedett, hogy 
még a gyomra is összerándult, ha csak rágondolt. 
De hát ne kívánja tőle senki, hogy negyven évnyi 
kuruckodással egyik napról a másikra felhagyjon. 
Azért holnap elintézi a többi szükséges engedélyt 
is. Legalább hivatalosan minden rendben legyen. 
Érdekes, hogy az ügyintézés éppoly jóleső érzéssel 
töltötte el, mint amennyire megviselte, így hazaér-
ve megivott két pohárral Grósz Béla aranyéremgya-
nús pinot blanc-jából, majd elővette a laptopját, és 
unaloműzőként a dalárda múlt heti próbáján tanult 
új bordalok szövegét olvasgatta. 

Két éve még nem hitte, hogy Kerti Béla ötlete a 
dalárdáról ilyen életképes marad. Mára majd húsz 
tagúvá bővült a tagság, s ha a próbákra nem is min-
dig jött el mindenki, a fellépésekre összeverbuvá-
lódott a csapat. Különösen azóta, hogy Kerti Bélá-
tól, aki tavaly óta jól megérdemelt nyugdíjas éveit 
töltötte utolsó mohikánok egyikeként, a Tetemvári 
pincesoron, Rátonyi Miki vette kézbe a dolgokat. 
Hiába gondolta hites felesége, hogy Bélánknak 
ezután több ideje lesz rá, mint a pincézésre meg 
a vadászatra, továbbra is rejtélyes idegen maradt, 
akit a baráti társaságban sokan még fényképről 
sem ismertek. El is kezdték maguk között Colom-
boné-ként emlegetni, amin Béla mindig harsányan 
nevetett a bajusza alatt. Hogy aztán otthon, a négy 
fal között ki a főnök, az soha nem derült ki.  

Aztán csak elmúlt Lugasi rosszkedve is. Ha meg 
elmúlt, a gondolatait csak két dolog volt képes 
lekötni: az üzlet meg Rita, vagyis hát Rita meg az 
üzlet. Ma délután a városban járva kellett szembe-

sülnie azzal, hogy figyelemre még a negyvenes nők 
sem nagyon méltatják, nemhogy a fiatalabbak. Mai 
napig nem értette Rita vonzódását, ami a vele töl-
tött hónapoknak köszönhetően a férfiúi önbizalmát 
is jócskán helyretette.  El is mehet az a sok rátarti 
szőke a fenébe! Ezután jobban megbecsüli a barná-
kat meg a feketéket – gondolta magában, bár iga-
zán csak Ritára vágyott.

Aztán az üzlet csak képes volt háttérbe szorítani a 
romantikát, és fel is élénkítette az öreget. Körbe ér-
deklődött a Messengeren, mikor lehetne leghama-
rabb egy baráti találkozót összehozni, megbeszélni 
az évi teendőket. Remélte, mindenkit meg tud majd 
győzni a terveiről. 

Ha már ennyire a kezükre játszik minden, okulva 
az elszalasztott alkalmakról, érdemes lenne miha-
marább kiaknázni a talán soha vissza nem térő le-
hetőségeket. Töltött magának még egy pohárral, 
de ezt már fröccsnek, nehogy a fejébe szálljon. Az 
elmúlt hónapokban sokkal kevesebbet ivott. Ezt is 
az Amerikában újra átélt repülésnek, no meg túl-
nyomórészt Ritának köszönhette. 

– Már megint Rita – próbálta ugyan ugyan elhes-
segetni a gondolatot, de csak akkor sikerült, amikor 
meghallotta a kapu csapódását. Rátonyi Miki érke-
zett a tiszteletesékkel együtt, aztán egy fél órán be-
lül tele lett az egész udvar.

A legtöbben ezt a tavaszinak is beillő februári 
délutánt az Avason töltötték. Még Kerti Béla is be-
futott, mert épp a kilátó alatt épült múzeumban ka-
lauzolt egy kínai csoportot, akik Garami Karcsihoz 
jöttek vendégségbe, de őket fennhagyta a Kilátó 
kávézójában, hadd gyönyörködjenek a panorámá-
ban. Legalább szusszan egy félórát, mert folyama-
tos kérdezősködéseiktől szinte már zsongott a feje, 
pedig máskor mennyire élvezte, ha középpontban 
lehetett. Át fogja gondolni a Róth Árpi által tett 
ajánlatot a múzeum vezetésével kapcsolatban. Nem 
is gondolta, hogy ez mennyi macerával fog járni. 

De nem maradt sok ideje ezen vívódni, miután 
Lugasi, szokás szerint kérdés nélkül is töltött min-
denkinek egy kupica pálinkát, majd mielőtt még 
eluralkodott volna a kvaterkázás, Rátonyi Miki 
„Halljunk szót!” közbekiabálása után a lényegre 
tért:

– Barátaim! Tudjátok, menyire szeretem az 
Avast, mégis azzal a gondolattal jöttem haza – és 
erről eddig még senkinek sem beszéltem –, hogy 
eladok mindent, és egy időre visszamegyek Ameri-
kába. Még munkát is kaptam volna, mert ott az öre-
gedő pilóták tapasztalatait is megbecsülik, nem is 
beszélve egyéb dolgokróldolgokról. – Lugasi ezen 
szavainál a sarokból – ahol az  öreg Vasorr ült – né-
hány halk „Rita-Rita” megjegyzés hallatszott, de a 
többiek most erre ügyet sem vetetek. – Mégis úgy 
érzem, jól döntöttem! Szeretném, ha ti is véle-
ményt mondanátok a terveimről.
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A HORDÓ VARÁZSA
Jelen cikkünkben egyik – immár visszatérő – ava-

si pincésgazda-társunk fordítását közöljük, fogadja 
mindenki szeretettel!

JÁN SMREK KÖLTŐ MUNKÁSSÁGÁRÓL 
Szlovák kisnemesi család gyermekeként korán ju-

tott árvaságra (1907) és így került a Pozsony szom-
szédságában található modrai evangélikus árvaház-
ba. A helyi tanítóképző intézetben szerzett oklevelet, 
majd tanulmányait a pozsonyi Evangélikus Hittudo-
mányi Líceumban folytatta (1921-24), amit nem feje-
zett be, mivel érdeklődése az újságírás felé fordult. 
Több újság közölte írásait: Ružomberk (Rózsahegy), 
Alföld, Martin. Prágában irodalmi lapot jelentetett 
meg Elán címen. A 2. világháború elején visszatért 
Pozsonyba, ahol a Szlovák Írók Egyesülete keretében 
az Elán lapot újraszervezi. 1945-48 között az állami 
Információs Hivatal élére nevezik ki. Ezt követően iro-
dalmárként a tiltólistára kerül, azaz szigorú cenzúra 
után jutottak írásai nyilvánosságra. Ezen hatások kö-
vetkeztében energiáját a műfordításoknak szentelte: 
Arany, Petőfi, Ady, Villon, Cornielle, Puskin, J. Tuwim 
(lengyel), N. Hikmet (török)... 1982-ben halt meg 
Pozsonyban. A Martini Nemzeti Temetőben alussza 
örök álmát. 1988-ban Pozsonyban, a költők világ-
kongresszusán Ján Smrek-díjat alapítottak és azóta a 
J. S. fesztivál alkalmából évente az arra érdemes költő 
e díjban részesül. 

A költő méltó képviselője a XX. századi szlovák iro-
dalomnak. Versei tiszta szellemisége, dallamossága, 
az emberi szeretetre vágyása, az élet akarása és op-

timizmusa mint fő motívumai végig kísérik munkás-
ságát. Gyakran középpontjába teszi a nőt, a fiatalság 
és szépség szimbólumát A költészet nála a szépség 
érzete, abban ott van a természetben is megtalálha-
tó összhang, illetve harmóniája, ezáltal próbál versei-
ben szeretetet és dallamgazdagságot teremteni. 

MODRA TELEPÜLÉSRŐL
A Nyugat-szlovákiai Modrát ('Modora!’) a IX. szá-

zadtól állandó településként tartják számon. A XII. 
század második felétől német telepesek érkeztek, 
és meghonosították a kézművességet – a kerámi-
aipart. A XIV. századtól Modra a Magyar Királyság 
birtokainak része, és szabad királyi városi ranggal 
büszkélkedhet, ami a kerámia és szőlészet-borászat 
elismeréseként értékelendő. A soknemzetiségű város 
lakóinak többsége szlovák és német volt, valamint 
fokozatosan betagolódott a magyar, horvát, szerb, 
cseh és zsidó családok sora is. 

A város történelméhez kötődnek jeles szlovák 
személyiségek: Ján Kalinčiak iró, Jan Smrek köl-
tő, Sámuel Zoch püspök, Ľudovít Štúr politikus, 
nyelvész, a magyar országgyűlés tagja, a szlovák 
nemzeti megújulási mozgalom, illetve a reform-
kor vezéregyénisége. Modra egyúttal Hajnóczy 
József jogász szülővárosa, akit Martinovics Ignác-
cal és társaival együtt 1795. április 25-én a Habs-
burg-ellenes összeesküvés vádjával halára ítéltek 
és kivégeztek a budai Vérmezőn.

JÁN SMREK: HORDÓN ÍRÓDOTT
Az oltott rímek nem az örökkévalóságának, 
hanem a modrai szőlészek pillanat 
vigasztalására születtek 

Ma írott rímjeim mint
mákszemek módjára szóródtak szét, 
amikor a szüretelő asszonyok pirospozsgás 
játékos kedvvel a szőlőhegyről
 seregélyek csapataként lent termettek, 
és a borház ajtajából integettek: 
Jöjj hozzánk a pincébe! 

Az ősi kisvárosom emlékei 
szeptembert idézik, 
mint az első iskolai tankönyvet. 
A város monogramja – M, 
kalligrafikus betűkkel ékesítve, 
százezrek tenyerükön viselik, 
nézzék csak annak nyomait! 

Amikor az asszonykák csalogattak, 
mókusként elevenek, 
ám szemük fénye szüzetlenségüket jelezte, 
anyókák lágy mosollyal elárulják, 
sütik már a májas hurkát, 
és amikor a szőlőműves kitárta 
borházának ablakát, 
gondolata már az őszben járt: "Jön az ősz, 
fuvallata átfütyül az utcán, 
forr a must és esküszöm, 
nyeletnyi szilvám még akad, 
csak gyertek, hiszen emlékszem reájuk, 
amikor mint rövidnadrágosok 
iskolásként egy padban ültünk, 
az ismeretleneket számtankönyvből tanultuk, 
majd haszontalan keresztül-kasul futkosással 
élveztük szabadságunkat a szőlőhegyen át." 

Szívemet a melegség hője árasztotta,
emlékeim – színarany koszorúban. 
Szőlőműves ez a nép, 
kútforrásból már akkor hörpintgettem, 
amikor a jéghideg víztől fogaim cidriztek, 
amikor a viperák mellemet ostromolták. 
A szőlőtőkét magam is metszettem, 
vesszőit ollóval terhétől megszabadítottam, 
a szőlő fajtáit megkülönböztettem, 
mint a libát a kacsától felismertem. 
Megkülönböztettem a maligánt 
az alkohol fokától, 
mint a kígyót a fürge gyíkocskától, 
és aki vízöntőként próbálna belém vizet önteni, 
kidobom őt székestől. 

Szőlőt préselni, azt is tudtam. 
A mécses fénye mellett csepegett illatos nedve 
elrejtőzve lelke benne, 
emelt engem a magas mennybe. 
De tudom, nedvében káros szellem, 
ördög is lakozik, 
aki nevetve szól: 
az ember a majom származéka. 

Tudom, a bort csak áhítattal ihatod úgy, 
mint amikor csókot a szenttől megkapod, 
és nem tévesztheted össze 
a hordós káposztalével. 

A BOR – hírét hallottam, élményét átéltem –
galamblelkű szelídségre vall, 
gyengéd tud lenni hajnal-hasadáskor. 

De az éjfél eljövetelével 
a méltóságos uralkodó/nő/ 
távolról parancsolóan szól: 
Menj már aludni, 
a férjek mind csalfaságra teremtettek! 

Fordította és a bevezető szöveget írta: 
Offertáler Havasi Béla 
a 2019. évi szőlőszüret idején

Míg így elmélázva földkupacon imbolygok, 
csevegő hangfoszlányok mellett 
a konyha asztalán terítenek, 
a serpenyő alatt meg izzó színben 
sziszeg a tűz: 
Gyere! a must illata az udvar ura. 
Szemöldököm összehúzom, 
szememet merengéséből 
villámgyorsan kirángatom 

Most itt ülök – lelkem békéjében –, 
jobb tenyeret jobb tenyérbe 
barátsággal nyújtom. Tányéromra 
berkenye szemei szállanak. 
Amikor e gondolattal lélegzem, 
lányom arca napraforgó fényében tündököl!

Szégyenkezem, majd belevörösödöm, 
hogy itt állok virágcsokor híján, 
de verseim csokrot pótolnak, 
mint egészségem őrei. 
Született rímjeim, mint játékszerek éltetnek, 
és kalapom alól csak özönlenek, 
egy csókért egy versrím kijár, 
csak menjünk, mert a borospince ránk vár. 
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AVASI LITURGIA

M I S K O L C I  N A P L Ó 7
Vasárnap, 1925 május hó 31.Hogyan él Hindenburg ?Kópék az uj elnök életébőlBerlin, május 30.(A Miskolci Napló berlini tudóid lójától.) A Wilhelmstrassei elnöki palota előtt napok óta állandóan tömeg bámul be a kertbo, amelyben feszes állású, rol Lain sisakos ka. tonák állnak disz őrséget. Ebben a palotában lakik az uj elnök; Hindenburg Pál. Hindenburg rendki y ü I népszerű ember ma Berlinben,

minden kirakat az ő képével van tele,
a lapok állandóan róla Írnak, az utcákon róla beszélnek és palotája előtt állandóan nagy tömegek állanak. Férfiak, nők, öregek, gyermekek lesik, várják, hogy a palota va laha Bismarck koptatta lépcsőjén feltűnjék a Präsident alakja.Berlin legaktuálisabb kérdése most, hogyan él, mit csinál a birodalom sorsának intézője. Mert Hin denburg elnök dolgozik kora reggeltől késő estig, tele van autóval az elnöki palota udvara, a sok autó feke.teruhás urakat hoz, akik Hindenburg számára nehéz munkát jelentenek. Hindenburgnak meg kell ismerkednie mindazokkal a férfi-akkal, akik közvetve, vagy közvetlenül munkatársai nagy feladatai-nak elvégzésében, meg kell ismerkednie azokkal a tényezőkkel, amelyek a nagy óraszerkezetben kerekeket jelentenek.
Hogyan él Hindenbrv.glElmentem az elnöki palotába. Azok, akik Simons elnökhelyettes környezetét alkották, ma már nincsenek ott. Szomorúan láttam, hogy

kicsit pattogóbb a hang.A Präsident korán kel. Már 9 ól akor megkezdődnek a kihallgatások. Hindenburg mindenkit fogad, aki a német politikai életben szerepet játszik.
Tegnap Poroszország szocialista miniszterelnöke volt nála, Otto Braun, előtte a nacionalisták és a demokraták vonultak fel a Wil- belmstrassera.
Csak a kommunistákat nem fogadta eddig.

Serédi Jenő :
Végre egyedül! .

Az esküvő véget ért. A fényes násznép megmozdult, hogy helyet nyisson az uj párnak és kifejezze aaerencsek&vánatait.A tágas nagy templom telve volt; a pénzvilág előkelőségei, a város színejava foglalta el a padsorokat, bóditó illat áradt a hölgyek szemkápráztató öltözékeiből s milliókat érő ékszerek csillogó síugarai szóródtak szerteszét mindenfelé, ahová a szem csak ellátott.
DirlerPéter, az országszerte ismert Dirler Péter és fia bankház főnöke esküdött most örök hűséget a nem kevésbé nevezetes és gazdagságáról ismert bankfőnök, Demeter Gábor szépséges leányának, Klárának.

A násznép most már szemtől szenibe láthatta őket; gyönyörű egy pár. Nagy. erős, széles vállu a férfi: arca piros, az ünnepélyes pillanat a szemottnál is jobban ki pirositóttá; szemei erélyt sugároznak, elődomborodó melle erőt mutat, csak vastag, húsos ajkai adnak ellenszenves kifejezést a feke-te szakállal borított arcnak. Szinte látszanak az ajkak mögött az éles, erős, vaskeménységü fogak s az a mosoly, mellyel most neje felé fordul, mintha a prédájára váló vad éles pillantásaira emlékez-tetne.
Felemelt fővel lép oldala mellé az uj asszony. Méltó párja a fér-jének. Magas, erős, királynői alak. Nagy, fekete szemei bátran viselik

Pontban 1 órakor dejeuner van, más és más csoportok részére. A nnuika tizenkettőkor marad abba, amikor is a Präsident és fia, áki most személyes adjutánsa az apjá-nak, visszavonulnak átöltözködni, hogy a 12 óra 20 perckor érkező vendégeket fogadhassák. Dejeuner után az elnök negyedóráig együtt marad a társasággal, azután ma gánla kosz tál y á ba megy és lepihen félnégyig. 4 órakor már dolgozószobájában van és fogad este hétnyolcig.
Ez igy megy szakadatlanul min-dennap. A diplomáciai kart tegnap fogadta együttesen, különkülön nem beszélgetett a követekkel, csak a nuncius üdvözlésére válaszolt. Általános az a vélemény, hogy Hindenburg, aki sohasem volt politizáló katona; egykét hét múlva alaposan megismeri majd a politi-

el a násznép vizsgáló pillantásait, ezekben a nagy, villogó, fekete szemekben is az akarat, az erő lángja lobog s keskeny, vékony ajkai merészen szorulnak össsze, mintha most is egy kiadott, meg másithatatlan parancsról beszélnének. Büszkén felemelt fővel halad férje oldala mellett, fogadja. az üdvözléseket, mindenüvé ju t egy köszönő pillantása s amint ideoda bólint, hófehér fátyola meglibben, ékszereinek csillogó fénye veszi körül s a  násznép gyö-nyörködve nézi, bámulja.
Milyen szép, együvé illő pár! — Bizonyosan boldogok, hiszen meg van mindenük, ami a boldogsághoz szükséges. Erősek, szépek, gazdagok a most egyesült Dirler és Demeter bankház fénye, gazdagsága a földi gyönyörök összessé-gét adják a számukra.
S amint a násznép kocsira ült s a milliókat érő kocsitábor zajjal, csillogó pompával végigszágul- dott a palotasorral szegélyezett u t-cákon, a bámulok tömege sóvár gó, irigy sóhajjal nézett utána.

És néhány perccel később ott a Demeter Gábor palotájának egyik selymesbársonyos szobájában, hol mámorosán bóditó illat száll a bútorokból is, ahol minden össze van halmozva, amit csak a véges élet kényelmére kitalálhat az emberi ész, ott ebben a pazarfényü falak között komoran áll most az eskü-vőről érkezett fiatal asszony. Aliig hogy megérkeztek, egy alkalmas pillanatban futott, menekült a férje elől ide, ebbe az ő puha fészkébe, leányálmai rózsás reményei

kai élet furfangja.it. Egyelőre a nehezebb nyilatkozatokat papírról olvassa, de
a megjegyzései nagyon komo-lyak.
Nagy ereje, hogy ismeri a korával járó gyengeségeket és nem igyekszik a lehetőségeket túllépni.Már 8 óra is van, amikor az utolsó autó is kifordul a palota kapu-ján. A vacsorát rendszerint csalá-di körben fogyasztja el a Präsident — fiának családjával lakik — hogy aztán korán, még 10 óra előtt pihenni térjen.

Le kell feküdni, mert korán reggel kezdődik a munka és bizony alig kicsiny megszakítással egész nap tart. Nehéz dolog 68 éves korban uj életet kezdeni.
A kapu előtt rengeteg ember tolong.
Őrségváltás. Az egyik ablakban megjelenőik Hindenburg őrnagy feje. Megél jenzik:

nek édes tanúi közé. Még néhány perc, azután á t kell öltöznie, nemsokára indulnak messze, messze, az örök tavasz országába, a végtelen boldogságot ígérő nászúira.A palota előtt egymásután . állnak meg a vendégsereggel érkező hintók, a násznép élénken beszélgetve hullámzik a fényes termek-ben, a fiatal asszony pedig Osssze szoritott ajakkal, halálsápadt arccal mered maga elé.
Miről gondolkozik, mi bántja a lelkét!. . .
Csendesen, nesztelenül nyílik az ajtó. Demeter Klára nem veszi észre, hogy két sóvárgó szem mered rá, amint ott áll háttal fordulva az ajtóhoz az ablak előtt, némán, komoran néz a.z utcára, a palota előtt nyüzsgő sokaságra.Dirler Pál, a férj állott az ajtóban, az ő hinzszerü szemei tapadnak reá, az ő élveteg, húsos ajkai nyílnak most mosolyra, amint meglátja az ablaknál álló alakot. Mint az ölyv, mikor a galambot kerülgeti.

Tehát mégis jól gondolta, itt találja. Mikor eltűnt mellőle, utána ment, kereste szohárólszobára, — egymásután nyitotta az ajtókat, hogy megtalálja.
Mintha megrészegítette volna a szoba levegője, egy pillanatra megáldott az ajtóban, azután sóvárgó szemekkel, ölelésre tárt karokkal közeledett az ablakhoz. De alig tett pár lépést, a mosolygó aj kaii közül előtörő, forró lehellet messziről megcsapta Demeter Klára arcát, megfordult és haragtól remegő lián gon kiáltotta feléje:

Mikes dalnoka romatikus volt s megénekelte a temető tavaszát; — felvirágozta az elhagyott sírokat; a szenvedő anyák fájdalmát gyásziratokkal enyhítette s Vitéz Klip Bálint honvédtiszt halálát is egy ismeretlen költeménye gyá-szolja. Legutolsó sir versét baráti szeleteiből Gyulay Pálnak szentelte. Megénekelte Tompa Mihály borozó de Ínoktársaságát is, melynek elhunytjait az avasi gyászoló poharak kegyeletes őrzésével és egy-egy gyászoló verssel paren- tálta el.
A költő egyik gyászoló versével elparentált vitéz Kun Bálint sírja a temető fontján áll s diszes emlékkövéről csak az alábbi egyszerű sírirat olvasható;
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december 7, 1863.Kun Bálint sírja közelében por lanak még Buttykay József szabadságharci tüzérfőhadnagy hamvai is.
Több szabadságlhősnek nem dóm' borul sírja az Avason.. .Sirató énekeit az „utolsó Mo-hikán“ csak emlékkönyvekbe irta, de nem adta ki — tehát, mint eltemetett Lévayirások: ismeretlenek.
Egy koszorút kiemelek a Lévay család levelesládájából — gyönyörködjünk bennük:

Hat ágú koszorú
I. Égbe röppent virág. . .

A  földbe vagy téve Á rta tlan  kedvesem  Képedet én mégis A z  égben keresem.Epedre vizsgálok  Minden k is csillagot.
Nincs o tt vigasztalás,Villám  fögam zik o tt! . . .  -

II. Egy elrejtett sirvirág 
A  tengernek hagyom bánatom  Könnyen merül majd: súlyos volt

nagyon.Pihenjen ott a m ély hullám alatt, Em ber szeme i t t  rája nem akad.
— Milyen viselkedés ez, uram? Ki engedte meg önnek, hogy e szobába lépjen?— Klára!

— Ki engedte meg önnek, hogy engem e néven szólítson?— De édesem!
— Semmi joga e kifejezéshez... Megtiltom. . .
— De ugyan kérlek ... hisz. . .— Felesége vagyok önnek ügyel Azt akarja mondani ugy-el... Nem, nem vagyok a felesége! Az emberek törvénye nem parancsolhat az isteni szónak, mely lelkemben tiltakozik . . .  Ismeri akaratomat, ne kényszeritsen, hogy botránnyal figyelmeztessem adott szava betartására.

Felemelte kezét a villamos csengőhöz, de'D irler Pál elháritólag intett, hátra lépett, mélyen meghajtotta magát, de bármiként is igyekezett palástolni bosszúságát, ott rezgeti a hangjában, amikor mondta:
— Bocsánat, nem hittem, hogy még azzal is bűnt követek el, ha most, az esküvő után, a legnagyobb hódolattal közeledni bátorkodom . . .
— Ne komédliázzunk, uram! . . . .  Vagy olyan gyönge az emlékezőtehetsége, hogy elfeledte már a tegnapi megegyezést is?
Olyan mély gúny és megvetés hangzott e szavakból, hogy Dirler Pál haragosan egyenesedett fel:— Ez nem komédia s emlékezőtehetségem sem hagyott cserben. De az oltár előtt elhangzott eskii felment attól, hogy e természetellenes, kierőszakolt Ígéretet szósze

Lévay József ismeretlen sirversei— Félszázados epitaphiumokLévay József a magyar sajtó hőskoréban indult el költői útjára, mikor a béke szellemében megindult „Pesti Napló“nak újdondásza volt. A költő ekkor alkotta legszebb verseit s a magyar szabadságharc fájó emlékét is első irodalmi korszakában és szentpé teri bujdosó magányában temette el.
Második irodalmi korszakának jelentős emlékei:

az avasi epitaphium ok  voltak. Ezeket az ismeretlen sir- verseket a költő a miskolci évszázados avasi temető fejfáira vé sette. Egyiketmásikat később lefaraghatta, a kibetüzhetőket pedig már az enyészet porlasztja. — Hogy pedig veszendőbe ne menjenek feljegyezzük Lévay emlékeihez
— Lévay sokszor kiaudalgott az avasi temetőbe —, mondja Dobos Ferenc, az öreg toronyőr — bejárta velem a temető útjait és megpihent egyes hantoknál. Tom-pa Mihály szülei 'sírjánál tartóz

a miskolci avasi temetőben —kodott a legtöbbet s innen irányította kedves elhunytjainak szellemi kegyeletét. Mindenre ki-terjedt a gondossága; több sirkövet állított és mondhatom: szépi tgette a tem etőnket!Költői művészetén kívül tehátlelkes barátja volt a sírkő- m űvészetnek!Rácz Ferencnek, a magyar szép irodalom pallérozójának is ő emelt egy obeliszket; Szem ere Bertalan régi fehér sírkövét pe-dig a vármegye költségén a mos-tani monumentális pyramissal cseréltette fel.
Az első Szemeresirkövön egy szimbólum volt: babérkoszorúban egy irótoll. Lévay ezt azzal a megokolással kifogásollta, hogy Szemere politikus volt és nem Író. A szimbólumot tehát lefaraghatta, az uj pyramis felállításával lse-dig a régi sirkövet egy Szombati József nevű megyei várnagy vette meg ötven forintért a megyétől.A  toronylakás m ellett ma is látható.

M I S K O L C I  N A P L Ó
7 Vasárnap, 1925 május hó 31.

Hogyan él Hindenburg ?
Kópék az uj elnök életéből

Berlin, május 30.
(A Miskolci Napló berlini tudó

id lójától.) A Wilhelmstrassei elnö
ki palota előtt napok óta állandóan 
tömeg bámul be a kertbo, amely
ben feszes állású, rol Lain sisakos ka. 
tonák állnak disz őrséget. Ebben a 
palotában lakik az uj elnök; Hin
denburg Pál. Hindenburg rendki 
y ü I népszerű ember ma Berlinben,

minden kirakat az ő képével 
van tele,

a lapok állandóan róla Írnak, az 
utcákon róla beszélnek és palotája 
előtt állandóan nagy tömegek álla
nak. Férfiak, nők, öregek, gyerme
kek lesik, várják, hogy a palota va 
laha Bismarck koptatta lépcsőjén 
feltűnjék a Präsident alakja.

Berlin legaktuálisabb kérdése 
most, hogyan él, mit csinál a biro
dalom sorsának intézője. Mert Hin 
denburg elnök dolgozik kora reg
geltől késő estig, tele van autóval 
az elnöki palota udvara, a sok autó 
feke.teruhás urakat hoz, akik Hin
denburg számára nehéz munkát je
lentenek. Hindenburgnak meg kell 
ismerkednie mindazokkal a férfi-
akkal, akik közvetve, vagy közvet
lenül munkatársai nagy feladatai-
nak elvégzésében, meg kell ismer
kednie azokkal a tényezőkkel, ame
lyek a nagy óraszerkezetben ke
rekeket jelentenek.

Hogyan él Hindenbrv.gl
Elmentem az elnöki palotába. 

Azok, akik Simons elnökhelyettes 
környezetét alkották, ma már nin
csenek ott. Szomorúan láttam, 
hogy

kicsit pattogóbb a hang.
A Präsident korán kel. Már 9 

ól akor megkezdődnek a kihallgatá
sok. Hindenburg mindenkit fogad, 
aki a német politikai életben szere
pet játszik.

Tegnap Poroszország szocialista 
miniszterelnöke volt nála, Otto 
Braun, előtte a nacionalisták és a 
demokraták vonultak fel a Wil- 
belmstrassera.

Csak a kommunistákat nem fo
gadta eddig.

Serédi Jenő :

Végre egyedül! .
Az esküvő véget ért. A fényes 

násznép megmozdult, hogy helyet 
nyisson az uj párnak és kifejezze 
aaerencsek&vánatait.

A tágas nagy templom telve 
volt; a pénzvilág előkelőségei, a 
város színejava foglalta el a pad
sorokat, bóditó illat áradt a höl
gyek szemkápráztató öltözékeiből 
s milliókat érő ékszerek csillogó 
síugarai szóródtak szerteszét min
denfelé, ahová a szem csak ellá
tott.

DirlerPéter, az országszerte is
mert Dirler Péter és fia bankház 
főnöke esküdött most örök hűsé
get a nem kevésbé nevezetes és 
gazdagságáról ismert bankfőnök, 
Demeter Gábor szépséges leányá
nak, Klárának.

A násznép most már szemtől 
szenibe láthatta őket; gyönyörű 
egy pár. Nagy. erős, széles vállu a 
férfi: arca piros, az ünnepélyes 
pillanat a szemottnál is jobban ki 
pirositóttá; szemei erélyt sugároz
nak, elődomborodó melle erőt mu
tat, csak vastag, húsos ajkai ad
nak ellenszenves kifejezést a feke-
te szakállal borított arcnak. Szin
te látszanak az ajkak mögött az 
éles, erős, vaskeménységü fogak s 
az a mosoly, mellyel most neje fe
lé fordul, mintha a prédájára vá
ló vad éles pillantásaira emlékez-
tetne.

Felemelt fővel lép oldala mellé 
az uj asszony. Méltó párja a fér-
jének. Magas, erős, királynői alak. 
Nagy, fekete szemei bátran viselik

Pontban 1 órakor dejeuner van, 
más és más csoportok részére. A 
nnuika tizenkettőkor marad abba, 
amikor is a Präsident és fia, áki 
most személyes adjutánsa az apjá-
nak, visszavonulnak átöltözködni, 
hogy a 12 óra 20 perckor érkező 
vendégeket fogadhassák. Dejeuner 
után az elnök negyedóráig együtt 
marad a társasággal, azután ma 
gánla kosz tál y á ba megy és lepihen 
félnégyig. 4 órakor már dolgozó
szobájában van és fogad este hét
nyolcig.

Ez igy megy szakadatlanul min-
dennap. A diplomáciai kart tegnap 
fogadta együttesen, különkülön 
nem beszélgetett a követekkel, csak 
a nuncius üdvözlésére válaszolt. 
Általános az a vélemény, hogy 
Hindenburg, aki sohasem volt po
litizáló katona; egykét hét múlva 
alaposan megismeri majd a politi-

el a násznép vizsgáló pillantásait, 
ezekben a nagy, villogó, fekete 
szemekben is az akarat, az erő 
lángja lobog s keskeny, vékony 
ajkai merészen szorulnak össsze, 
mintha most is egy kiadott, meg 
másithatatlan parancsról beszél
nének. Büszkén felemelt fővel ha
lad férje oldala mellett, fo
gadja. az üdvözléseket, mindenüvé 
ju t egy köszönő pillantása s amint 
ideoda bólint, hófehér fátyola 
meglibben, ékszereinek csillogó fé
nye veszi körül s a  násznép gyö-
nyörködve nézi, bámulja.

Milyen szép, együvé illő pár! — 
Bizonyosan boldogok, hiszen meg 
van mindenük, ami a boldogság
hoz szükséges. Erősek, szépek, gaz
dagok a most egyesült Dirler és 
Demeter bankház fénye, gazdag
sága a földi gyönyörök összessé-
gét adják a számukra.

S amint a násznép kocsira ült s 
a milliókat érő kocsitábor zajjal, 
csillogó pompával végigszágul- 
dott a palotasorral szegélyezett u t-
cákon, a bámulok tömege sóvár 
gó, irigy sóhajjal nézett utána.

És néhány perccel később ott a 
Demeter Gábor palotájának egyik 
selymesbársonyos szobájában, hol 
mámorosán bóditó illat száll a bú
torokból is, ahol minden össze van 
halmozva, amit csak a véges élet 
kényelmére kitalálhat az emberi 
ész, ott ebben a pazarfényü falak 
között komoran áll most az eskü-
vőről érkezett fiatal asszony. Aliig 
hogy megérkeztek, egy alkalmas 
pillanatban futott, menekült a fér
je elől ide, ebbe az ő puha fészké
be, leányálmai rózsás reményei

kai élet furfangja.it. Egyelőre a 
nehezebb nyilatkozatokat papírról 
olvassa, de

a megjegyzései nagyon komo-
lyak.

Nagy ereje, hogy ismeri a korá
val járó gyengeségeket és nem 
igyekszik a lehetőségeket túllépni.

Már 8 óra is van, amikor az utol
só autó is kifordul a palota kapu-
ján. A vacsorát rendszerint csalá-
di körben fogyasztja el a Präsi
dent — fiának családjával lakik — 
hogy aztán korán, még 10 óra előtt 
pihenni térjen.

Le kell feküdni, mert korán reg
gel kezdődik a munka és bizony 
alig kicsiny megszakítással egész 
nap tart. Nehéz dolog 68 éves kor
ban uj életet kezdeni.

A kapu előtt rengeteg ember to
long.

Őrségváltás. Az egyik ablakban 
megjelenőik Hindenburg őrnagy 
feje. Megél jenzik:

nek édes tanúi közé. Még néhány 
perc, azután á t kell öltöznie, nem
sokára indulnak messze, messze, 
az örök tavasz országába, a végte
len boldogságot ígérő nászúira.

A palota előtt egymásután . áll
nak meg a vendégsereggel érkező 
hintók, a násznép élénken beszél
getve hullámzik a fényes termek-
ben, a fiatal asszony pedig Osssze 
szoritott ajakkal, halálsápadt arc
cal mered maga elé.

Miről gondolkozik, mi bántja a 
lelkét!. . .

Csendesen, nesztelenül nyílik az 
ajtó. Demeter Klára nem veszi 
észre, hogy két sóvárgó szem me
red rá, amint ott áll háttal fordul
va az ajtóhoz az ablak előtt, né
mán, komoran néz a.z utcára, a 
palota előtt nyüzsgő sokaságra.

Dirler Pál, a férj állott az ajtó
ban, az ő hinzszerü szemei tapad
nak reá, az ő élveteg, húsos ajkai 
nyílnak most mosolyra, amint 
meglátja az ablaknál álló alakot. 
Mint az ölyv, mikor a galambot 
kerülgeti.

Tehát mégis jól gondolta, itt ta
lálja. Mikor eltűnt mellőle, utána 
ment, kereste szohárólszobára, — 
egymásután nyitotta az ajtókat, 
hogy megtalálja.

Mintha megrészegítette volna a 
szoba levegője, egy pillanatra 
megáldott az ajtóban, azután só
várgó szemekkel, ölelésre tárt ka
rokkal közeledett az ablakhoz. De 
alig tett pár lépést, a mosolygó aj 
kaii közül előtörő, forró lehellet 
messziről megcsapta Demeter Klá
ra arcát, megfordult és haragtól 
remegő lián gon kiáltotta feléje:

Mikes dalnoka romatikus volt s 
megénekelte a temető tavaszát; — 
felvirágozta az elhagyott sírokat; 
a szenvedő anyák fájdalmát 
gyásziratokkal enyhítette s Vitéz 
Klip Bálint honvédtiszt halálát is 
egy ismeretlen költeménye gyá-
szolja. Legutolsó sir versét baráti 
szeleteiből Gyulay Pálnak szen
telte. Megénekelte Tompa Mihály 
borozó de Ínoktársaságát is, mely
nek elhunytjait az avasi gyászoló 
poharak kegyeletes őrzésével és 
egy-egy gyászoló verssel paren- 
tálta el.

A költő egyik gyászoló versével 
elparentált vitéz Kun Bálint sírja 
a temető fontján áll s diszes em
lékkövéről csak az alábbi egyszerű 
sírirat olvasható;
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december 7, 1863.
Kun Bálint sírja közelében por 

lanak még Buttykay József sza
badságharci tüzérfőhadnagy ham
vai is.

Több szabadságlhősnek nem dóm' 
borul sírja az Avason.. .

Sirató énekeit az „utolsó Mo-
hikán“ csak emlékkönyvekbe ir
ta, de nem adta ki — tehát, mint 
eltemetett Lévayirások: ismeret
lenek.

Egy koszorút kiemelek a Lévay 
család levelesládájából — gyö
nyörködjünk bennük:

Hat ágú koszorú
I. Égbe röppent virág. . .

A  földbe vagy téve 
Á rta tlan  kedvesem  
Képedet én mégis 
A z  égben keresem.
Epedre vizsgálok  
Minden k is csillagot.
Nincs o tt vigasztalás,
Villám  fögam zik o tt! . . .  -

II. Egy elrejtett sirvirág 

A  tengernek hagyom bánatom  
Könnyen merül majd: súlyos volt

nagyon.
Pihenjen ott a m ély hullám alatt, 
Em ber szeme i t t  rája nem akad.

— Milyen viselkedés ez, uram? 
Ki engedte meg önnek, hogy e 
szobába lépjen?

— Klára!
— Ki engedte meg önnek, hogy 
engem e néven szólítson?

— De édesem!
— Semmi joga e kifejezéshez... 

Megtiltom. . .
— De ugyan kérlek ... hisz. . .
— Felesége vagyok önnek ügy

el Azt akarja mondani ugy-el... 
Nem, nem vagyok a felesége! Az 
emberek törvénye nem parancsol
hat az isteni szónak, mely lelkem
ben tiltakozik . . .  Ismeri akarato
mat, ne kényszeritsen, hogy bot
ránnyal figyelmeztessem adott 
szava betartására.

Felemelte kezét a villamos csen
gőhöz, de'D irler Pál elháritólag 
intett, hátra lépett, mélyen meg
hajtotta magát, de bármiként is 
igyekezett palástolni bosszúságát, 
ott rezgeti a hangjában, amikor 
mondta:

— Bocsánat, nem hittem, hogy 
még azzal is bűnt követek el, ha 
most, az esküvő után, a legna
gyobb hódolattal közeledni bátor
kodom . . .

— Ne komédliázzunk, uram! . . . .  
Vagy olyan gyönge az emlékező
tehetsége, hogy elfeledte már a 
tegnapi megegyezést is?

Olyan mély gúny és megvetés 
hangzott e szavakból, hogy Dirler 
Pál haragosan egyenesedett fel:

— Ez nem komédia s emlékező
tehetségem sem hagyott cserben. 
De az oltár előtt elhangzott eskii 
felment attól, hogy e természetel
lenes, kierőszakolt Ígéretet szósze

Lévay József ismeretlen sirversei
— Félszázados epitaphiumok

Lévay József a magyar sajtó 
hőskoréban indult el költői útjá
ra, mikor a béke szellemében meg
indult „Pesti Napló“nak újdon
dásza volt. A költő ekkor alkotta 
legszebb verseit s a magyar sza
badságharc fájó emlékét is első 
irodalmi korszakában és szentpé 
teri bujdosó magányában temette 
el.

Második irodalmi korszakának 
jelentős emlékei:

az avasi epitaphium ok  
voltak. Ezeket az ismeretlen sir- 
verseket a költő a miskolci évszá
zados avasi temető fejfáira vé 
sette. Egyiketmásikat később le
faraghatta, a kibetüzhetőket pe
dig már az enyészet porlasztja. — 
Hogy pedig veszendőbe ne menje
nek feljegyezzük Lévay emlékei
hez

— Lévay sokszor kiaudalgott az 
avasi temetőbe —, mondja Dobos 
Ferenc, az öreg toronyőr — be
járta velem a temető útjait és 
megpihent egyes hantoknál. Tom-
pa Mihály szülei 'sírjánál tartóz

a miskolci avasi temetőben —
kodott a legtöbbet s innen irá
nyította kedves elhunytjainak 
szellemi kegyeletét. Mindenre ki-
terjedt a gondossága; több sirkö
vet állított és mondhatom: 

szépi tgette a tem etőnket!
Költői művészetén kívül tehát
lelkes barátja volt a sírkő- 

m űvészetnek!
Rácz Ferencnek, a magyar szép 

irodalom pallérozójának is ő 
emelt egy obeliszket; Szem ere 
Bertalan régi fehér sírkövét pe-
dig a vármegye költségén a mos-
tani monumentális pyramissal 
cseréltette fel.

Az első Szemeresirkövön egy 
szimbólum volt: babérkoszorúban 
egy irótoll. Lévay ezt azzal a 
megokolással kifogásollta, hogy 
Szemere politikus volt és nem Író. 
A szimbólumot tehát lefaraghatta, 
az uj pyramis felállításával lse-
dig a régi sirkövet egy Szombati 
József nevű megyei várnagy vet
te meg ötven forintért a megyétől.

A  toronylakás m ellett ma is 
látható.

M I S K O L C I  N A P L Ó
7

Vasárnap, 1925 május hó 31.Hogyan él Hindenburg ?Kópék az uj elnök életébőlBerlin, május 30.(A Miskolci Napló berlini tudóid lójától.) A Wilhelmstrassei elnöki palota előtt napok óta állandóan tömeg bámul be a kertbo, amelyben feszes állású, rol Lain sisakos ka. tonák állnak disz őrséget. Ebben a palotában lakik az uj elnök; Hindenburg Pál. Hindenburg rendki y ü I népszerű ember ma Berlinben,minden kirakat az ő képével van tele,a lapok állandóan róla Írnak, az utcákon róla beszélnek és palotája előtt állandóan nagy tömegek állanak. Férfiak, nők, öregek, gyermekek lesik, várják, hogy a palota va laha Bismarck koptatta lépcsőjén feltűnjék a Präsident alakja.Berlin legaktuálisabb kérdése most, hogyan él, mit csinál a birodalom sorsának intézője. Mert Hin denburg elnök dolgozik kora reggeltől késő estig, tele van autóval az elnöki palota udvara, a sok autó feke.teruhás urakat hoz, akik Hindenburg számára nehéz munkát jelentenek. Hindenburgnak meg kell ismerkednie mindazokkal a férfi-akkal, akik közvetve, vagy közvetlenül munkatársai nagy feladatai-nak elvégzésében, meg kell ismerkednie azokkal a tényezőkkel, amelyek a nagy óraszerkezetben kerekeket jelentenek.Hogyan él Hindenbrv.glElmentem az elnöki palotába. Azok, akik Simons elnökhelyettes környezetét alkották, ma már nincsenek ott. Szomorúan láttam, hogy
kicsit pattogóbb a hang.A Präsident korán kel. Már 9 ól akor megkezdődnek a kihallgatások. Hindenburg mindenkit fogad, aki a német politikai életben szerepet játszik.

Tegnap Poroszország szocialista miniszterelnöke volt nála, Otto Braun, előtte a nacionalisták és a demokraták vonultak fel a Wil- belmstrassera.
Csak a kommunistákat nem fogadta eddig.

Serédi Jenő :
Végre egyedül! .

Az esküvő véget ért. A fényes násznép megmozdult, hogy helyet nyisson az uj párnak és kifejezze aaerencsek&vánatait.A tágas nagy templom telve volt; a pénzvilág előkelőségei, a város színejava foglalta el a padsorokat, bóditó illat áradt a hölgyek szemkápráztató öltözékeiből s milliókat érő ékszerek csillogó síugarai szóródtak szerteszét mindenfelé, ahová a szem csak ellátott.
DirlerPéter, az országszerte ismert Dirler Péter és fia bankház főnöke esküdött most örök hűséget a nem kevésbé nevezetes és gazdagságáról ismert bankfőnök, Demeter Gábor szépséges leányának, Klárának.

A násznép most már szemtől szenibe láthatta őket; gyönyörű egy pár. Nagy. erős, széles vállu a férfi: arca piros, az ünnepélyes pillanat a szemottnál is jobban ki pirositóttá; szemei erélyt sugároznak, elődomborodó melle erőt mutat, csak vastag, húsos ajkai adnak ellenszenves kifejezést a feke-te szakállal borított arcnak. Szinte látszanak az ajkak mögött az éles, erős, vaskeménységü fogak s az a mosoly, mellyel most neje felé fordul, mintha a prédájára váló vad éles pillantásaira emlékez-tetne.
Felemelt fővel lép oldala mellé az uj asszony. Méltó párja a fér-jének. Magas, erős, királynői alak. Nagy, fekete szemei bátran viselik

Pontban 1 órakor dejeuner van, más és más csoportok részére. A nnuika tizenkettőkor marad abba, amikor is a Präsident és fia, áki most személyes adjutánsa az apjá-nak, visszavonulnak átöltözködni, hogy a 12 óra 20 perckor érkező vendégeket fogadhassák. Dejeuner után az elnök negyedóráig együtt marad a társasággal, azután ma gánla kosz tál y á ba megy és lepihen félnégyig. 4 órakor már dolgozószobájában van és fogad este hétnyolcig.
Ez igy megy szakadatlanul min-dennap. A diplomáciai kart tegnap fogadta együttesen, különkülön nem beszélgetett a követekkel, csak a nuncius üdvözlésére válaszolt. Általános az a vélemény, hogy Hindenburg, aki sohasem volt politizáló katona; egykét hét múlva alaposan megismeri majd a politi-

el a násznép vizsgáló pillantásait, ezekben a nagy, villogó, fekete szemekben is az akarat, az erő lángja lobog s keskeny, vékony ajkai merészen szorulnak össsze, mintha most is egy kiadott, meg másithatatlan parancsról beszélnének. Büszkén felemelt fővel halad férje oldala mellett, fogadja. az üdvözléseket, mindenüvé ju t egy köszönő pillantása s amint ideoda bólint, hófehér fátyola meglibben, ékszereinek csillogó fénye veszi körül s a  násznép gyö-nyörködve nézi, bámulja.
Milyen szép, együvé illő pár! — Bizonyosan boldogok, hiszen meg van mindenük, ami a boldogsághoz szükséges. Erősek, szépek, gazdagok a most egyesült Dirler és Demeter bankház fénye, gazdagsága a földi gyönyörök összessé-gét adják a számukra.S amint a násznép kocsira ült s a milliókat érő kocsitábor zajjal, csillogó pompával végigszágul- dott a palotasorral szegélyezett u t-cákon, a bámulok tömege sóvár gó, irigy sóhajjal nézett utána.És néhány perccel később ott a Demeter Gábor palotájának egyik selymesbársonyos szobájában, hol mámorosán bóditó illat száll a bútorokból is, ahol minden össze van halmozva, amit csak a véges élet kényelmére kitalálhat az emberi ész, ott ebben a pazarfényü falak között komoran áll most az eskü-vőről érkezett fiatal asszony. Aliig hogy megérkeztek, egy alkalmas pillanatban futott, menekült a férje elől ide, ebbe az ő puha fészkébe, leányálmai rózsás reményei

kai élet furfangja.it. Egyelőre a nehezebb nyilatkozatokat papírról olvassa, de
a megjegyzései nagyon komo-lyak.Nagy ereje, hogy ismeri a korával járó gyengeségeket és nem igyekszik a lehetőségeket túllépni.Már 8 óra is van, amikor az utolsó autó is kifordul a palota kapu-ján. A vacsorát rendszerint csalá-di körben fogyasztja el a Präsident — fiának családjával lakik — hogy aztán korán, még 10 óra előtt pihenni térjen.

Le kell feküdni, mert korán reggel kezdődik a munka és bizony alig kicsiny megszakítással egész nap tart. Nehéz dolog 68 éves korban uj életet kezdeni.A kapu előtt rengeteg ember tolong.
Őrségváltás. Az egyik ablakban megjelenőik Hindenburg őrnagy feje. Megél jenzik:

nek édes tanúi közé. Még néhány perc, azután á t kell öltöznie, nemsokára indulnak messze, messze, az örök tavasz országába, a végtelen boldogságot ígérő nászúira.A palota előtt egymásután . állnak meg a vendégsereggel érkező hintók, a násznép élénken beszélgetve hullámzik a fényes termek-ben, a fiatal asszony pedig Osssze szoritott ajakkal, halálsápadt arccal mered maga elé.Miről gondolkozik, mi bántja a lelkét!. . .
Csendesen, nesztelenül nyílik az ajtó. Demeter Klára nem veszi észre, hogy két sóvárgó szem mered rá, amint ott áll háttal fordulva az ajtóhoz az ablak előtt, némán, komoran néz a.z utcára, a palota előtt nyüzsgő sokaságra.Dirler Pál, a férj állott az ajtóban, az ő hinzszerü szemei tapadnak reá, az ő élveteg, húsos ajkai nyílnak most mosolyra, amint meglátja az ablaknál álló alakot. Mint az ölyv, mikor a galambot kerülgeti.

Tehát mégis jól gondolta, itt találja. Mikor eltűnt mellőle, utána ment, kereste szohárólszobára, — egymásután nyitotta az ajtókat, hogy megtalálja.
Mintha megrészegítette volna a szoba levegője, egy pillanatra megáldott az ajtóban, azután sóvárgó szemekkel, ölelésre tárt karokkal közeledett az ablakhoz. De alig tett pár lépést, a mosolygó aj kaii közül előtörő, forró lehellet messziről megcsapta Demeter Klára arcát, megfordult és haragtól remegő lián gon kiáltotta feléje:

Mikes dalnoka romatikus volt s megénekelte a temető tavaszát; — felvirágozta az elhagyott sírokat; a szenvedő anyák fájdalmát gyásziratokkal enyhítette s Vitéz Klip Bálint honvédtiszt halálát is egy ismeretlen költeménye gyá-szolja. Legutolsó sir versét baráti szeleteiből Gyulay Pálnak szentelte. Megénekelte Tompa Mihály borozó de Ínoktársaságát is, melynek elhunytjait az avasi gyászoló poharak kegyeletes őrzésével és egy-egy gyászoló verssel paren- tálta el.
A költő egyik gyászoló versével elparentált vitéz Kun Bálint sírja a temető fontján áll s diszes emlékkövéről csak az alábbi egyszerű sírirat olvasható;

K U N  B Á L IN T  
szül,

október 17, 1796. 
megh.

december 7, 1863.Kun Bálint sírja közelében por lanak még Buttykay József szabadságharci tüzérfőhadnagy hamvai is.
Több szabadságlhősnek nem dóm' borul sírja az Avason.. .Sirató énekeit az „utolsó Mo-hikán“ csak emlékkönyvekbe irta, de nem adta ki — tehát, mint eltemetett Lévayirások: ismeretlenek.

Egy koszorút kiemelek a Lévay család levelesládájából — gyönyörködjünk bennük:
Hat ágú koszorú

I. Égbe röppent virág. . .
A  földbe vagy téve Á rta tlan  kedvesem  Képedet én mégis A z  égben keresem.Epedre vizsgálok  Minden k is csillagot.Nincs o tt vigasztalás,Villám  fögam zik o tt! . . .  -II. Egy elrejtett sirvirág A  tengernek hagyom bánatom  Könnyen merül majd: súlyos volt

nagyon.Pihenjen ott a m ély hullám alatt, Em ber szeme i t t  rája nem akad.
— Milyen viselkedés ez, uram? Ki engedte meg önnek, hogy e szobába lépjen?— Klára!

— Ki engedte meg önnek, hogy engem e néven szólítson?— De édesem!— Semmi joga e kifejezéshez... Megtiltom. . .
— De ugyan kérlek ... hisz. . .— Felesége vagyok önnek ügyel Azt akarja mondani ugy-el... Nem, nem vagyok a felesége! Az emberek törvénye nem parancsolhat az isteni szónak, mely lelkemben tiltakozik . . .  Ismeri akaratomat, ne kényszeritsen, hogy botránnyal figyelmeztessem adott szava betartására.

Felemelte kezét a villamos csengőhöz, de'D irler Pál elháritólag intett, hátra lépett, mélyen meghajtotta magát, de bármiként is igyekezett palástolni bosszúságát, ott rezgeti a hangjában, amikor mondta:
— Bocsánat, nem hittem, hogy még azzal is bűnt követek el, ha most, az esküvő után, a legnagyobb hódolattal közeledni bátorkodom . . .

— Ne komédliázzunk, uram! . . . .  Vagy olyan gyönge az emlékezőtehetsége, hogy elfeledte már a tegnapi megegyezést is?Olyan mély gúny és megvetés hangzott e szavakból, hogy Dirler Pál haragosan egyenesedett fel:— Ez nem komédia s emlékezőtehetségem sem hagyott cserben. De az oltár előtt elhangzott eskii felment attól, hogy e természetellenes, kierőszakolt Ígéretet szósze

Lévay József ismeretlen sirversei— Félszázados epitaphiumokLévay József a magyar sajtó hőskoréban indult el költői útjára, mikor a béke szellemében megindult „Pesti Napló“nak újdondásza volt. A költő ekkor alkotta legszebb verseit s a magyar szabadságharc fájó emlékét is első irodalmi korszakában és szentpé teri bujdosó magányában temette el.
Második irodalmi korszakának jelentős emlékei:

az avasi epitaphium ok  voltak. Ezeket az ismeretlen sir- verseket a költő a miskolci évszázados avasi temető fejfáira vé sette. Egyiketmásikat később lefaraghatta, a kibetüzhetőket pedig már az enyészet porlasztja. — Hogy pedig veszendőbe ne menjenek feljegyezzük Lévay emlékeihez
— Lévay sokszor kiaudalgott az avasi temetőbe —, mondja Dobos Ferenc, az öreg toronyőr — bejárta velem a temető útjait és megpihent egyes hantoknál. Tom-pa Mihály szülei 'sírjánál tartóz

a miskolci avasi temetőben —kodott a legtöbbet s innen irányította kedves elhunytjainak szellemi kegyeletét. Mindenre ki-terjedt a gondossága; több sirkövet állított és mondhatom: szépi tgette a tem etőnket!Költői művészetén kívül tehátlelkes barátja volt a sírkő- m űvészetnek!Rácz Ferencnek, a magyar szép irodalom pallérozójának is ő emelt egy obeliszket; Szem ere Bertalan régi fehér sírkövét pe-dig a vármegye költségén a mos-tani monumentális pyramissal cseréltette fel.Az első Szemeresirkövön egy szimbólum volt: babérkoszorúban egy irótoll. Lévay ezt azzal a megokolással kifogásollta, hogy Szemere politikus volt és nem Író. A szimbólumot tehát lefaraghatta, az uj pyramis felállításával lse-dig a régi sirkövet egy Szombati József nevű megyei várnagy vette meg ötven forintért a megyétől.A  toronylakás m ellett ma is látható.
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P s z t!
A z esem ények legeleje. 

Sürgölödés-forgolódás, hol a 
konnektor, aha! Kattanás, 
erős fényű  lámpa gyullad  
ki, és berregni kezd a film -, 
felvevő. Szóval i t t  a tele-', 
vízió  is! ;

Igen, itt van  — Katowi-] 
céböl. M iskolc testvérváro-'. 
sából jö ttek  el lengyel ba-'; 
rátáink, hogy film e t készít-'; 
senek a fesztiválról, m elyet ' 
m ajd otthon, a katowicei te-\ 
levízióban vetítenek. j

— Szeretnénk  — mondja] 
lengyel vendégeink egyike i 
—, ha a m ost készülő fii-: 
m űnke t a. m iskolci televízió] 
is bemutatná. [

Hm. E zt m i is szeretnénk.'- 
int) ;

uiim m iiiiinniiiiiitiisitm iiiiiiiii! 

V e n d é g  j á r á s

E AZ V. MISKOLCI filmfesz 

Etivál versenyprogram ja m ár 
—az első két vetítési nap u tán  
^töprengésre, ta lálgatásra sar 
—kallta  a  jelenlevő több m int 
«száz film alkotót és a  közönség 
«ak tívabb  csoportját.
E Az első vetítési nap  egyik 
-dokurnen tum film je ta rtja
^m indm áig  fogva a  nézőket. 
~Sára Sándor V ízkereszt című 
nagyhatású  film je, am elyik 
m á r  a vetítés p illanatában  is 
E hosszan ta rtó  tap sra  ragad tat- 
Eta a fesztivál vendégeit.
E K arin thy  m ondja egy he- 
j-jiyütt: „Az életet ábrázolni 
~m inden m űvészet legméltóbb  
~célja.” A valóság feltárásában 
Ejeleskedő Sárafilm  a legjobb 
lé lek tan i p illanatban m utato tt 
-p é ld á t az évek óta egy hely-
ib e n  topogó, s a  m árm ár ha 
Snyatló dokum entalista erények 

Eláttán. Ugyanis a  Vízkeresz- 

2 ten k ívü l m ind  ez ideig 

Eegyeüen alkotó  sem  jelentke- 

iz e tt  tá rsadalm i ellentm ondó-

Lennel fü lesek  e ls i beeyeiásai
A vetítő terem  leghűségesebb 

látogatói a  külföldi film alko-
tók. K ellem es tíuruzsolással 
ford ítanak  a  tolm ácsok; az  er
kélyen m indenki tudja, hogy 
ahol beszélgetnek, o tt nagyon 
jelentős m űhelym unka folyik, 
anyanyelvre fordul á t  a  m a-
gyar film ek szövege. A ven-
dégek népes seregében ta lá l
tu n k  rá  M arek Garlickire, a  
lódzi népszerű tudom ányos 
film stúdió Igazgatójára és 
W lodzim ierz Pomianowski 
varsói dokum entum íilm -rende- 
zőre. Eddigi benyom ásaik irán t 
érdeklődtünk.

— N éhány esztendővel ezelőtt 
K rakkóban megcsodáltam  m ár 
a  m agyarok N yitány  című 
népszerű tudom ányos filmjét. 
:— m ondotta M. Garlicki. — Az 
élm ény hatására  várakozással 
ültem  be a vetítőterem be. Még 
a  fesztivál elején ta rtunk , csak 
egykét népszerű tudom ányos 
film et láttam . K ollányi Ágos-

ton  k ísérleti film je, a. Fizika 

F dúrban figyelm et keltett, 

m egragadott az alltoló korsze-

rű , friss látásm ódja. A zene 

fizikai úton történő megjele

nítése és a  játékos vonalak k i-

a lak ítása m esteri ö tletnek szá-

m ít. Dévényi László  Kozmosz-

film je hagyom ányos ism eret-

terjesztő alkotás. Mi is .készí

te ttünk  három  hasonló tém á-

jú  film et. A Féllábbal a  Hol

dem című alkotás például azt 

vizsgálja, hogy a ho ldra jutó 

em ber m iképpen fényképezhe

ti le, és hogyan lá th a tja  a  föl

det.

— ü g y  tudom , Csehszlo-
vákiából, Bulgáriából, 
Romániából és az ND K- 
ból is érkeztek  népsze-
rű tudom ányos film a l-
kotók. Lesz-e M iskolcon  
„nem zetközi k iskonfe-  
rencia”?

— Csütörtökön és pénteken 
öt szocialista ország népszerű 
tudom ányos filmesei ülnek 
össze, és együttm űködési szer
ződést dolgoznak ki. Term é
szetesen m egbeszélnek több 
olyan problém át, am ely m a 
Európa, ső t világszerte foglal

koztatja  a  népszerű tudom á

nyos film m űvészetet.

— És W lodzim ierz Po- 
m ianow ski m ikén t látta  
a m iskolci film verseny  
dokum entum film je it?

— Egyértelm űen te tsze tt 
Lestár János A m erika című 
film je. A tém át nagyon érde-
kesen v ilág ítja  meg a rende-
ző; a  vers és a  zene együttes 
hatása  a siker kulcsa. A Dá
vidot érdekesebben és jobban 
is m eg leh e te tt volna csinál-
ni. A tém a irodalm i oldalról 
jó, csak az alkotó egy kicsit 
m ereven rea lizá lta  az  ötletet. 
A V ízkereszt fényképezése na-
gyon tetszett, de úgy érzem, 
hogy alkotója a  tém a és a  tá j 
bűvöletébe esett, s ezért a

; cselekm ény felvázolásában 
I nem  lehe te tt következetes. A 
[ m ozihíradó az összeállítás vál-
tozatossága m ia tt és m agazin- 
szerűségéért tetszett. A szatí
rá ra  vállalkozó operatőrök le
hettek  volna bá trabbak  a  h i
bák feltárásában.

( p — t)

KeJd: tizennégy mozifilm 

és három Ívíiim vetítése
Az idén könnyű azoknak a  

bérlettu lajdonosoknak, akik 
m eghatározott p rogram ra vá l-
to tták  m eg jegyeiket. N ehe
zebb helyzetben vannak azok, 
ak ik  a  tvm oziban és a  szín
házterem ben pergő film ek 
m indegyikét lá tn i akarják . A 
keddi napon ve títe tt m integy 
huszonhét mozi- és tv-film  
400 percnél több  vetítési időt 
igényelt. így  term észetszerű
leg többen válogattuk  a jónak 
se jte tt film cím ek között. Köz- 
bevetőleg megjegyezzük, hogy 
a  rendező bizottság  beik ta to tt 
egy rendkívü li információs 
v e títé s t is, am elynek során ha t 
film  kerü lt vászonra.

A  közönség nagy tetszéssel 
fogadta M acskássy Gyulai 
Várnai György és Mata János 
P eti, a  csodagyerek cím ű szí
nes rajzfilm jét. E n ap ra  m ég 
pgy Péti-film  ju to tt a  jó l s i- 
y*r@S aapo&stfoőLi a Macskáik

! sy—V árnai—Kottái' hárm as
! Peti, az Északisarkon címmel 
! készített film et. A  népszerű 
i tudom ányos film ek közül 
Hárs M ihály  P isztrángok cí-
mű érdekesen m egoldott alko_ 
tá sá ra  figyeltünk feL Szelle
m esnek és  időszerűnek íté lte 
a  közönség Szabó Sípos Ta-
más V ajúdó fia ta l című ra jz 
film jét. Zsigmondi Boris 

j Ü völt az akarat cím m el a  
: Nyolcak és az A ktiv isták  fes
tészeti és szobrászati tö rekvé
seiről készített igein eredeti 
film et.

A tvprogram ban ism ét é r 
dekesnek ta rto tták  a  nézők a  
képernyőn m ár korábban 
m egcsodált K ik  azok a m a-
gyar abok?  című film et, vala
m int Bokodi Béla Harm inc 
nap a fö ld  alatt cím ű r ip o rt
film jét. A bőséges tv program  
házigazdája Lugoss® Zsuzsa

b m m & n ß .

sainfcat mélyen feltáró  film -
mel. De hihetjük , hogy e ki
váló dokum entum film nek nem 
a m ár em líte tt valóságlnség 
ad ja  meg a  sikerét. Inkább  az 
a  nagyszerű ö tle tre  épülő 
módszer, am ellyel Sára meg
közelíti a többek által feldol
gozott té m á t

A  m agyar tanyavilág  szo-
ciológiailag m ás gondokat vet 
fel, m in t az elm últ évtizedek
ben. összetettebb, horizontá 
lisabb problém ákat, m in t a  
felszabadulást megelőző idő
ben. Sára Sándor kam erájá
val együtt nyom ába szegődik 
az U niversitas egyetemi szín-
játszócsoportnak, am elyik 
Shakespeare Vízkereszt című 
víg já tékát viszi ki az e lárvu lt 
tanyavilágba. Amíg a külön 
au  tóbusz nehezen, körülm é
nyesen. trak to rvon ta to ttan  á t-
vágja m agát a sártengeren és 
e lju t a tanyasi iskolába, a  be
m u ta tá sra  szánt előadás szín
helyére, Sára S ándor számos, 
finom  m egfigyelést tesz. Tél-
be fagyott, hidegbe derm edt 
képei a  tanyavilág  évezredes 
el zárkózottságát, m agányossá
gát m u ta tják  be. S am ikor 
ú tta lan  utakon m egindulnak a  
tanyasiak  az iskola, irányába,

érezzük puszta m agányukat, 
kapcsolatnélküliségüket. Szé-
pek a  téli tájfelvételek, k i
tűnően fényképezettek a ro 
zoga kerítésű tanyasi udvarok, 
de a  legm eghökkentőbbek és 
legsokatm ondóbbak mégis az 
em beri arcok. S ára  ism ét be
bizonyította, hogy az em beri 
arc m inden tájkuriózum , 
vagy tém aérdekesség mellett' 
is a  legizgalmasabb. Közel-
képei elvadult, az em beri kul
tú rá tó l távol sodródott arcokat 
villan tanak  fel. m integy jelez-
ve, hogy a  tá j belevésődik az 
o tt élő em berek m ozdulatai
ba, szokásaiba, egész m agatar.

HAZÁNKBAN jelenleg egy
m illió em ber él elszórtan az 
alföldi tanyavilágban. Az ad a 
tokat közli a film  is, s  n a 
gyon bölcsen, képileg is hang
súlyosan figyelm eztet megol
datlan  gondjainkra azáltal, 
hogy záró képsoraiban f ia ta 
lok, a  tanyavilág  legifjabb 
generációja korcsolyázik szá-
nalm as faeszközökkel a  vége- 
sincs jégen. K abátjaikat, m in t 
a  vakrepülő denevérek széles
re  tá rják , és lassan úsznak a 
sem m ibe . . .

Párkány László

1 9 6 8 . m ájus 2 2 , szerda

A  n a p  k e l te  3.511, n y u g ta  13.23 ó ra k o r .  

A h o ld  k e lte  2.00, n y u g ta  14.34 ó ra k o r .  

N é v n a p :  J ú l ia .

70 éve, 1898. m ájus 22-én 
halt meg Edward Bellam y  
am erikai író és szociálpoliti-
kus. Jogi és közgazdasági ta-. 
nulm ányai után újságíró lett. 
Világhírnevét. 1888-ban megje-
lent társadalompolitil<ai tár-
gyú regénye alapozta meg, 
am elyet nem, sok idő m úlva  
valam ennyi m űvelt nyelvre le-
fordították, magyarul több k i-
adásban „Visszapillantás 2000- 
ből az 1887-ik évre” cím m el 
je len t meg. U tópisztikus regé-
nyében egy szocialista term é-
szetű társadalmi és gazdasági 
állam berendezkedést ír le. A  
2000. évre teljesen kia lakult 
szocializmust jósol és ábrázol,

am elyben az em ber és a tech-
nika összhangja teljesen k i-
küszöböli a társadalmi ellent-
mondásokat. A  nagy sikerű  
könyv roppant példányszám -
ban terjedt el és szám ottevő  
hatása volt a kor társadalmi 
reform törekvéseire, hozzájá-
rult a szocialista gondolat nép-
szerűsítéséhez. A  regényben  
kia lakíto tt eszm ék m egvalósí-
tására A m erikában  annak ide-
jén  politikai párt is alakult. 
A  benne fe lve te tt — akkori-
ban fan tasztikusan  ható — 
technikai elképzelések nagy ré-
sze azóta, megvalósult, sőt 
egy részük időközben már el-
avult.

i n t i t i i i i i i i i i n

A  b iza lo m  sze llem éb en
Az ú j fesztivál egyik új 

színfoltjaként jelentkezik  a 
sajtó tájékoztató, m elynek első 
m egnyilvánulásával kedden 
délelő tt ta lálkozhattak  az é r 
deklődők. Érdekes, sajátos 
hangulatú társa lgás révén. 
T ársalgás révén, m ely a  be
szélő partnerek  összetételéből 
következően is kétségkívül ér
dekes eseménye lehet az idei 
fesztiválnak.

A z  első tájékoztatón Vancsa 
lMjos operatőr, D évényi Lász-
ló, K is József, K ollányi Ágos-
ton  rendező találkozott a  fesz
tiválon jelenlevő újságírókkal. 
Tehát azoknak a  film eknek az 
alkotói jö ttek  el, akiknek m ű
vei az előző napi vetítésen

szerepeltek. Term észetesen az 
újságírók is ezekkel a film ek
kel kapcsolatos kérdéseiket, 
észrevételeiket te tték  meg. 
V alam iféle intim , belső tá jé
koztató sikeredett az első fil
mes—újságíró találkozóból. Jó  
érzés volt hallani, hogy a  fil
m ek alkotói egyegy m ű meg
születésének ind ító  okairól is, 
s olyasm iről is tá jékozta tták  
az újságírókat, am iket a  f il
m eken m ár nem  közölhettek, 
meii; nem  is k íván ta  az alko
tás. Bizalom érződött az első 
tájékoztatón. Belső vívódások, 
töprengések felfedése.

Ez m indenképpen kedvező 
előjel a  következő tájékozta
tók ra  is.

f U H I t U U Ü ! » H iiiiiim iiiit

Romantika a Zsiványtanyán

A miskolci fesztiválok vendégel évről évre felkeresik az 

Avason a  Zsiványtanyát. Ez évben, kedves meglepetés

ként» magyaré» viseletben fogadták a  lá to g ató k at
9M ot Sx. Gy.

i— A KIVÄLÖ ifjú  m érnök 
és a  kiváló  if jú  technikus 
m ozgalom m ércéjé t m agasabb
ra  á llítják  az  idén a  Diósgyőri 
G épgyárban. Az eddigiektől 
eltérően m ost m ár pályam un
kákkal lehe t elnyern i ezeket a 
k itün te tő  címeiket. A pálya
m unkák  tém aköreit a  gyár 
m űszaki igazgatója á llítja  ösz 
sze,

— MEGCSODÁLJAK a fa -
tornyot. Radostyánban a 
tem plom  m ellé ép ített fa to-
ronyban szól a harang. A  ho-
rony érdekessége, hogy m in -
den része fából készült, sem -
m i fé m  nincs benne, faszege- 
csek tartják  össze. A z  idegen- 
forgalm i szezontól kezdve na-
ponta vannak csodálói a to-
ronynak.

—  BORSODNADASDON 12
tanácsi lakás épül az idén. Az 
itten i lem ezgyár is segít a  ta -
nácsnak: m integy félm illió fo-
r in tta l  já ru l hozzá a  lakás-
építésekhez.

— SZABAD N A PJA IK  fel
áldozásával já rd á t építenek 
Sajószentpéteren a  B ükkaijai 
Bányaüzem  K ISZ-fiataljai. 
Eddig m ár több m in t hetve
n en  dolgoztak i t t  és több száz 
órányi társadalm i m unkával 
já ru ltak  hozzá az  építkezés 
m ielőbbi befejezéséhez.

— AZ A S Z A L Ó IA K  siller-
rel szerepeltek az encsi járás 
tűzoltóversenyén, am elyen 82 
községből 107 raj ve tt részt. 
A z  aszalói férfi, ifjúsági és 
leányraj bekerült a m egyei 
döntőbe, am elyre jún ius 26- 
án kerül sor Szerencsen. A sza -
lón azt tartják, hogy a lako-
sok má,r 144 éve nagyon v i-
gyáznak a tűzre, m ert akkor 
egy nagy tűzvész alkalm ával 
a csűrökkel és istállókkal 
együtt 400 épület vá lt ham u-
vá. (Orosz László leveléből.)

— A TISZAI Vegyikombi 
n á t m integy 2800 dolgozója 
közül 2400 m ár szocialista 
brigádtag. Szám uk azonban 
fokozatosan növekszik.

— A N T A L  IM RE zongora-
m űvész a napokban előadóes-
te t tartott Sátoraljaújhelyen. 
Előadása u tán  a járási kö n yv-
tár ifjúsági klub jának tagjai 
baráti beszélgetésre h ív ták  
meg a televízió Halló fiúk , 
halló lányok! műsorából is-
m ert m űvészt. A  tréfás, derűs 
hangulatú találkozón k ikérték  I 
vélem ényét a könnyűzenéről, 
beszám oltatták külfö ld i tu r-
néiról, terveiről. A  sátoralja- : 
ú jhe ly i fia ta lok m inél több ' 
ilyen  m űvésszel sze re tn én e k ! 
m egism erkedni. (Gergely
László leveléből.)

— CSALÁDI házakat m ind
többen építenek az ózdi já rá s
ban is. Csupán az elm últ két 
évben 487 — többnyire ker
tes — családi ház le tt  a  zöm-
m el bányász és  kohász dolgo 
zek új o tthona , ' t\

—_ H ÁRO M TU S A-vcrsenyt 
rendeznek a kisdobosok a 
m iskolci Molnár Béla Üttörő- 
házban m ájus 24-én délután  
3 órától.

— ELMARAD nz  az  ankét, 
am elyet m ájus 24én Szeren
csen rendezett volna a  M agyar 
A grár tud ornán yi Egyesület 
megyei .szervezete a  szarvas - 
m arhate lep  gépesítéséről Az 

I új időpontot m eghívókon köz 
lü k .
I — G YERM EK EIN K  egész- 
j ségvédelm éről hangzik el film -
vetítéssel kísért előadás a.z 
erdőaljai cigánynapköziben, 
m ájus 23-án, szerdán délután  
5 órától. A  környék fe lnőtt 
lakossága számára hirdetett 

j előadást a diósgyőri A d y  End- 
1 re M űvelődési Ház rendezi.

   ÉN EGA ANALFABÉTA 
j VAGYOK címmel m a, m ájus 
! 22-én este  fél kilenc órai kez-

dettel ta r t ja  S ándor György 
szerzői estjé t a  m iskolci N e
hézipari M űszaki Egyetem 
E /6os k lubjában. M űsorán 
abszurd hum oreszkek szerepel
nek.

A Magyar Rádió 

miskolci stúdiójának műsora
V% 183 m étere©  uuí!ám lior>cztí> 

18—19 ó rá ig )

A  r ip o r te r e k é  a  szó  . „ .
A  te rv e z ő a s z ta l  m e l l e t t ... „ 
S z ó ló h a n g s z e r :  a  g o rd o n k a . 
B o rs o d ia k  a  B u d a p e s t i  N em ze í 

k ö z i V á s á ro n , II .
L á n y o k , a s s z o n y o k : . . .  Az o la sz  

l is z k a i k e l te tő á l lo m á s o n ,
A  m e g y e  s p o r té le té b ő l.
E lő a d ó : a  sze rző .

I d ő j á r á s
V árható időjárás ma estig: 

felhős idő, többfelé esővel, 
egy-két helyen zivatarral. 
M érsékelt szél. Enyhe éjsza-
ka. V árható legmagasabb 
nappali hőm érséklet 19—21 
fok között.

ÉSZAKMAGYABORSZAG
a  M ag y a r S z o c ia lis ta  M u n k á s p á r  

B o rso d  m e g y e i B iz o tts á g á n a k  lap ji 
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A BÉLA-JÁRÁS
Az talán természetes, hogy a borászok körében 

többségben vannak az erősebb nem képviselői, de 
hogy a hivatásos és amatőr borászokból álló Avasi 
Borút Egyesület és Miskolczi Pincék Asztaltársasága 
férfiú tagjai között milyen sokan bírják a Béla ke-
resztnevet, az meglepő véletlen. Ha egy rendezvé-
nyünkön valaki Bélát rikkant, öten-hatan ugranak 
a hívásra, és időbe telik, míg kiderül, hogy melyik 
Béla is szólíttatott meg. 

Már nem emlékszem pontosan, hogy melyik Bé-
lánk agyából pattant ki az ötlet, hogy nevük napja 
környékén egy nap alatt látogassuk végig a bélás 
pincéket, de közösen addig csiszolgatták az ötletet, 
míg megszületett a BÉLA-JÁRÁS.

2001-től minden évben végigjárjuk a két egyesü-
letben lévő Bélák pincéit, ami nem kis feladat egyet-
len napra, mert a pincék a Bábonyi bércen, a Tetem-
váron, a Nagy- és a Kis-Avason találhatóak. Hogy ne 
a gyaloglástól fáradjunk el, a nagyobb távolságok 
megtételére járművet veszünk igénybe: 2017-ben 
például egy városi autóbuszt, amire az Agyagbanda 
zenekarral együtt tuszkoltuk fel magunkat. Ezzel a 

nótázástól és muzsikaszótól majd szétrobbanó jár-
művel körbeautóztuk a várost, nem kevés feltűnést 
keltve a lakosság, főleg a buszmegállókban várako-
zók körében: a busz járatszáma helyett ugyanis az 
villogott a fényújságon, hogy „Boldog Névnapot!”.

Ekkor még csak öt Béla királyunk volt, de vagy 
két évvel később Károly nevű tagtársunknak eszé-
be jutott, hogy a második keresztneve Béla. Így ma 
már hatan vannak.

Szeretjük a Béla-járást. Nem csak azért, mert jó-
kat eszünk-iszunk-mulatunk, hanem főleg azért, 
mert mindezt együtt és egymásért tesszük. Közös-
ség vagyunk, egy olyan csapat, aminek tagjait egy 
Miskolcon újjáéledő tevékenység, a pinceművelés 
és borászkodás köti össze. És azért is, mert jól esik 
kilépni a napi taposómalomból, közös ünneppé 
tenni egy egyszerű alkalmat, örömöt szerezni egy-
másnak. És hátha kedvet kapnak mások is a csatla-
kozáshoz.

A hatodik évfordulón így énekeltük meg a már 
hagyománnyá vált Béla-járás szépségeit: 

Summáját írom Béla-járásnak,
Megszállásának sok pincze-várnak,
Köszöntő dalát dűlők hadának
Nagy vigasságát öt Béla királynak.

Pinczéje mélyén áll Béla maga,
Ott ő lopóját megszíjja vala,
Korsókba csapol sok szép bort vala,
Mert szomjas népek áhítozzák vala.

Lám sok serleget vártákra hordnak,
Nagy bátor szívvel ők poharaznak,
Arany zászlóját kompániának
Fennen lengetik, igen vigadának.

Húsvéti böjt már elmúlott vala,
Két serleg között harapjunk vala,

Konyhákból sorjáz étkeknek java,
Ott asszonynépek vitézkednek vala.

Pince vártáján nótázás lészen
Jó Agyagbanda, álljál hát készen,
Dobok és lantok szóljanak szépen,
Pikula hangja szálljon fenn az égen.

Sarkantyú pendül, libben a szoknya,
Víg muzsikára a vár népe ropja,
Nem kell most a kard, nem kell a kopja,
Tüzes borra vágyik vitézeknek szomja.

Amidőn pedig sötét lesz vala,
Dűlőknek népe elindul haza,
Jót evett-ivott, mulatott vala,
Béla királyoknak tiszteletét adta.

Összeállította az Avasi Borút Egyesület egyik tagja, Vajda Csilla
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A MI PINCÉNK – 
mai avasi pincék és borászok

A NÁDLER PINCE BEMUTATÁSA
A Nádler pince a történelmi Avas egyik legforgalma-
sabb csomópontján található, a Petőfi, a Rácz és a 
Csáti sorok metszéspontján, gyönyörű panorámával 
a belvárosra.
   A kezdetben kissé elhanyagolt, tornácos présházat 
egy borkedvelő baráti társaság vette gondozásába, 
mely azóta folyamatosan épül és szépül. Két hatal-
mas vadgesztenyefa ölelésében, a nyári melegben 
is hűvös, árnyékos udvarán hangulatos vendégtér 
került kialakításra, csak úgy, mint a pince közpon-
ti részén. Az udvar 30 fő, a pince 24 fő kényelmes 
befogadására alkalmas. Az udvaron emellett főzés, 
grillezés és kemencés sütés is lehetséges.
 A szőlőfajták feldolgozása, a must erjesztése, átfej-
tése, valamint az új borok tárolása is helyben törté-
nik. A pince kínálata változatos, szerteágazó. A ha-

gyományos fajtákon túl, sokszor kísérleti szőlőkkel, 
egyedi házasításokkal is foglalkozik, mindezt úszó-
fedeles tartályokban készítve, reduktív eljárással.
A Nádler pince az avasi rendezvények régi résztve-
vője, az egykori pincesori hagyományok lelkes tá-
mogatója. A társaság nem titkolt szándéka ennek a 
borgasztronómiai múltnak a visszaállítása, a törté-
nelmi Avas rehabilitációjának előmozdítása.

NÁDLER PINCÉSZET
3530 Miskolc
Nagy-Avas Petőfi sor 340.
facebook.com/miskolcibor/




